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This manual will help you get the most from your Nilfisk™ Sweeper / Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine. References to
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INTRODUCTION
“right” and “left” in this manual mean right or left as seen from the driver’s seat.

Note: Bold numbers or letters in parentheses indicate an item illustrated on pages A-8 — A-12 unless referred to a specific figure number.

A-2 - FORM NO. 56041980 - CS7000

revised 8/2013



ENGLISH / A-3

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and
maintains an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the Nilfisk Authorized Service named below for repairs or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your
machine.

(Dealer, affix service sticker here.)

NAMEPLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate. One nameplate is located on the wall of the operator’s
compartment just below the circuit breaker decal. The second nameplate is located on the chassis beneath the recovery tank. This information is
needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future
reference.

MODEL

SERIAL NUMBER

DATE CODE
Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manual for more detailed engine specification and
service data.

UN-CRATING

Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that
they can be inspected by the trucking company that delivered the machine. Contact the trucking company immediately to file a freight damage
claim.

After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.

Check the engine oil and coolant levels.

Check the hydraulic oil level.

Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then fill the fuel tank.

Place a ramp next to the front end of the pallet.

Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine. Slowly drive the
machine forward down the ramp to the floor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

/A CAUTION!

+ Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating instructions
before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial Dealer.

« If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a qualified
company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the equipment.

+ Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts. Turn the
Key Ignition Switch OFF and remove the key before servicing the machine. Apply the parking brake before getting off of the machine.
Use good common sense, practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

* Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (38) to control machine speed while descending inclines. DO NOT turn
the machine on an incline; drive straight up or down.

* The maximum rated incline for sweeping and scrubbing is 17.6% (10°). The maximum rated incline during transport is 21% (12°).

oo WwN -

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user
without prior written approval from Nilfisk Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any
resulting accidents.
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CAUTIONS AND WARNINGS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take
the necessary steps to protect personnel and property.

/A DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.
/A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/A CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

I:Eﬂ A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is only suitable for commercial use, for example at manufacturing plants, warehouses, cement block & brick facilities,
parking garages, municipal parks, entertainment and transportation facilities.

/A DANGER!

«  This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide
adequate ventilation when using machine. (Engine models only.)

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

« This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

+  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

+ To avoid hydraulic oil injection or injury, always wear appropriate clothing and eye protection when working with or
near hydraulic system.

« Keep sparks, flame and smoking materials away from battery. Explosive gases are vented during normal operation.

« Charging the battery produces highly explosive hydrogen gas. Charge battery only in well-ventilated areas away
from open flame. Do not smoke while charging the battery.

* Remove all jewelry when working near electrical components.

« Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

« Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

« Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.

Do not pressure wash operator control panel, fuse panel, contactor panel or engine compartment area.

+ Do not inhale exhaust gas fumes. Only use indoors when adequate ventilation is provided, and when a second person
has been instructed to look after you.

Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator
is hit by falling objects.

+  Machines shall be parked safely.

+  The machine shall be inspected by a qualified person regularly, in particular regarding the LPG container and their
connections, as required for safe operation by regional or national regulations.

+  Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.
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A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

«  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

+ Use care when using scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor
surfaces caused by scarifiers or grinding stones.

«  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

+ Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the
parking brake.

« Turn the key switch off (O) before changing the brushes, and before opening any access panels.

+ Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

+ Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution or recovery
tanks or in the hose lines could freeze.

+ The battery must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the battery should
be safely done in accordance with your local environmental regulations.

« Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

+ Before use, all doors and hoods should be properly latched.

+ If the engine misfires or runs rough, stop engine operation and have machine serviced by a qualified technician.
Continued operation under this condition may result in damage to the engine, catalytic converter or other machine
components.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

revised 8/2015 FORM NO. 56041980 - CS7000 - A-5
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HOPPER SAFETY BAR
/A WARNING!

Make sure the Hopper Safety Bar (23) is engaged whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised hopper.
The Hopper Safety Bar (23) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper. See Figure 1.
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.
- To Engage Hopper Safety Bar:

Press and hold the hopper raise switch to raise the hopper.

Pull the hopper safety bar handle (21) toward you to retract the safety bar (23).

Press and hold the hopper lower switch to lower the hopper until it contacts the hopper safety bar.
- To Disengage Hopper Safety Bar:

Press and hold the hopper raise switch to raise the hopper slightly so it lifts off of the hopper safety bar.

Push the hopper safety bar handle (21) toward the front of the machine to extend the safety bar (23).

Press and hold the hopper lower switch to lower the hopper.

FIGURE 1
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ENGAGING THE PARKING BRAKE
/A CAUTION!

When parking on an incline, turn the steering wheel fully in one direction such that if the parking brake were to be accidentally
released or fail the machine would not roll and cause damage or bodily injury, if necessary, block the wheels.

A - To Engage Parking Brake:

1. Press the Brake Pedal (38) completely.

2. With the brake pedal pressed, rotate your foot to engage the Parking Brake Pedal (38A).

B - To Release Parking Brake:

1. Press the Brake Pedal (38) to disengage the parking brake pedal.

FIGURE 2

JACKING THE MACHINE FIGURE 2.2
/N CAUTION!

Never work under a machine without safety stands or blocks to support the

machine.

+  When jacking the machine, do so at designated locations (Do Not jack on the hopper) -
see Jack Point / Tie Down Point locations (33).

TRANSPORTING THE MACHINE
/N CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .
*  All access doors are latched securely.
+  The machine is tied down securely - see Jack Point / Tie Down Point locations (33).

+  The machine parking brake is set. Jack Point / Tie Down Point symbol
TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE
/A CAUTION!

If the machine must be towed or pushed, make sure the Key Switch is in the Off position and do not move the machine faster than a
normal walking pace (2-3 mph, 3-5 kph) and for short distances only.

A second option which will allow for steering while pushing or towing the machine is to do the following:
-Turn the Key Switch (A) ON while pressing and holding both the Speed Switch (K) and the High Pressure Wash Switch (N) for two
seconds.

revised 8/2015 FORM NO. 56041980 - CS7000 - A-7
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item
shown on these pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in
the text. NOTE: Refer to the service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 5 pages.

1  Steering Wheel 16 Hopper Cover Latches

2 Operator’s Seat 17 Dust Control Filter

3 Recovery Tank Tip-Out Lock 18 DustGuard™Tank Fill

4 Solution Tank Fill 19 Battery (battery models)

5 Recovery Tank Lid 20 Engine/Battery Compartment Latch

6 Vacuum Filter Access Lid 21 Hopper Safety Bar Handle

7 Recovery Tank Drain Hose 22 Engine Coolant Reservoir (Engine models)
8  Left Skirt Assembly 51 Recovery Tank Debris Basket

9  Exhaust Pipe (Engine models) 52 Recovery Tank Shutoff Floats

10 Engine Compartment Access Panel Latch 54 High Pressure Wash Filter (optional)
11 Front Wheel 55 DustGuard™Filter (optional)

12 Left Side Broom 56 DustGuard™Shut-Off Valve (optional)

13 DustGuard™ Spray Nozzles (optional)
14 Headlights
15 Right Side Broom

g
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optional)

(

Engine models)

(

47 Detergent Cartridges (EcoFlex™ models only)
53 Steering Wheel Tilt Adjust Lever

46 Squeegee Tilt Adjustment Handle
48 Engine Air Filter

38 Brake Pedal/Parking Brake

39 Right Scrub Skirt Assy
40 Edge Guard Retainer Knob

41 Solution Filter
44 Squeegee Removal Knobs

42 Solution Shut-Off Valve
43 Solution Tank Drain Hose
45 Squeegee Assembly

49 Hydraulic Oil Reservoir
57 Rear Squeegee Guard

50 Engine Oil Dipstick

KNOW YOUR MACHINE (CONTINUED)

24 Recovery Tank Lid Latch
26  Circuit Breaker Panel (see troubleshooting)

27 Control Panel

28 Radiator Cap
30 Engine Starting Battery (Engine models)

31 LPG Fuel Tank (LPG models)

32 Battery Pack
33 Jack Point/ Tie Down Point Location

25 Recovery Tank Tip-Out Grip
29 Air Filter Service Indicator

34 Lower Cover

35 Right Side Door

36 Broom Access Door

37 Drive Pedal, Directional/Speed

N

T
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CONTROL PANEL

Key Switch

Emergency Stop

LCD Display

Left Turn Indicator

Left Turn Signal

Hazard Flasher

Right Turn Signal

Right Turn Indicator

Attention Indicator

Warning Indicator

Speed Switch

Headlight Switch

Horn Switch

High-Pressure Wash Switch (optional see 1S56090038)
Extended Scrub Switch (optional see 1S56090061)
Burst of Power Switch (EcoFlex™ only)

Scrub Pressure Increase

One-Touch™ Scrub Switch

Scrub Pressure Decrease Switch

Solution Flow Increase Switch
Solution Switch

Solution Flow Decrease Switch
Vacuum/Wand Switch (see 1S56090054)
Detergent Switch

One-Touch™ Sweep Switch
Broom Height Raise Switch
Broom Select Switch

Broom Height Lower Switch
Side Broom Switch
DustGuard™Spray Switch
Filter Shaker Switch

Dust Control Fan Switch

Main Broom Float Switch
Hopper Raise Switch

Hopper Lower Switch

Hopper Door Open Switch
Hopper Door Close Switch

DO ®EB®OOOR G
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CONTROL PANEL (CONTINUED)

1 Main Display Screen Battery Model C LCD Display

2 Main Display Screen LPG Model C1 Detergent Indicator (if so equipped)
3 Main Display Screen Diesel and Gasoline/Petrol Models C2 Solution Tank Level

4 Broom Adjustment Screen C3 Sweep/Scrub Time (Battery models)

C4 Engine Run Time (Engine models)

C5 Battery Charge Level (Battery models)

C6 Fuel Level (Diesel and Gasoline/Petrol models)
C7 Recycle System (if so equipped)

C8 Main Broom Position

C9 Broom(s) Selected

C10 Broom Direction

O,

\_
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CONTROL PANEL (CONTINUED)

IF ANY OF THE WARNING / ATTENTION ICONS MARKED (X) BELOW ARE DISPLAYED PLEASE CONTACT YOUR NILFISK AUTHORIZED
SERVICE CENTER.

C LCD Display C16 Glow Plug Caution Icon (Diesel models)

C11 Non-Critical Fault C17 Critical Fault

C12 Battery Low Indicator C18 Low Engine Starting Battery Warning Icon (Engine models)
(Battery models = low battery voltage) C19 Engine Fault
(Engine models = low battery pack voltage) C20 Low Fuel Warning Icon (Engine models)

C13 Solution Level Low Caution Icon C21 Parking Brake Warning Icon

C14 Hopper Tgmperature Cautiqn Icon (optiqnal) C22 Recovery Tank Full Warning Icon

C15 Hopper Filter Plugged Caution Icon (optional) C23 Two Icons (23a & 23b) will flash alternately (Engine models)

C23a Engine Temperature Hot Warning Icon
C23b  Engine Oil Pressure Warning Icon

C24 Check Engine Warning Icon (LEV models only)
C25 Hopper Up Caution Icon

6
X
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST

Before Each Use:

* Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.

Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (48) to release built-up dust.
Check the Air Filter Service Indicator (29).

Check the engine coolant level (22).

Check the engine oil level (50).

Check the hydraulic oil level.

Check the Fuel Gauge (C6) on the diesel and gasoline/petrol models.
Check the Fuel Gauge located on the LPG tank (31) for propane model.
Check the Battery Charge Level (C5) on battery models.

Make sure the battery charger is not connected to the machine.

Make sure the recovery tank is empty.

In the Driver’s Seat:

*  Be sure that you understand the operating controls and their functions.

*  Adjust the seat to allow easy reach of all controls.

*  Insert the Master Key and turn the Ignition Key Switch (A) to the ON position. Check for proper operation of the Horn (M), Hour Meter (C3 or
C4) and Headlights (L). Turn the Ignition Key Switch (A) OFF.

*  Check the Brake Pedal (38). The pedal should be firm and should not go all the way down. The latch should hold the pedal when applied.
(Report all defects immediately to service personnel).

Plan Your Cleaning in Advance:

*  Arrange long runs with a minimum of stopping or starting.

*  Allow 6 inches (15 cm) of broom path overlap to ensure complete coverage.

*  Avoid making sharp turns, bumping into posts, or scraping the side of the machine.

* * * * * * * * * *
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ENGINE OIL - GASOLINE / PETROL, LP

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 50 hours of
operation and every 200 hours after that. Use any SF or SG rated oil meeting API specifications and suited to seasonal temperatures. Refer to
the Engine Workshop manual for oil capacities and additional engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or SAE 10W-30
32°Fto 77 °F (0 °Cto 25 °C) SAE 20 or SAE 10W-30
Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or SAE 10W-30

ENGINE OIL - DIESEL

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 50 hours

of operation and every 200 hours after that. Use CF, CF-4 or CG-4 oil meeting API specifications and suited temperatures (*important reference
the oil/fuel type note below for further diesel oil recommendations). Refer to the Engine Workshop manual for oil capacities and additional engine
specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or SAE 10W-30
32°Fto 77 °F (0 °Cto 25 °C) SAE 20 or SAE 10W-30
Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or SAE 10W-30

* Diesel Lubricating Oil Note:
With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use with a low-sulfur fuel used in on-road
vehicle engines. When an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a
high total base number. If the CF-4 or CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

+ Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
. Low sulfur .
Lubricating High sulfur Remarks
Qil class (0.5% 2) ’
CF 0 0 TBN =10
CF-4 0 X
CG-4 0 X

O : Recommended X : Not recommended

ENGINE BREAK-IN PERIOD — GASOLINE / PETROL, LP

During initial engine break-in period you may experience a slight smell or small amount of smoke coming from the engine.

ENGINE COOLANT
/A CAUTION!

Do not remove the radiator cap when the engine is hot.

To check the engine coolant level, unlatch the Engine Compartment Access Panel Latch (10) and remove the side panel, and observe the coolant
level in the Engine Coolant Reservoir (22). If the level is low add automotive type anti-freeze appropriately diluted for the environment. Clean the
radiator exterior by washing with low-pressure water or using compressed air every 30 hours.

A-14 - FORM NO. 56041980 - CS7000 revised 8/2013
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST
ENGINE AIR FILTER

Check the Air Filter Service Indicator (29) before each use of the machine. Do not service the air filter unless the red flag is visible in the service
indicator.

A CAUTION!

When servicing the engine air filter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely
damage the engine.

The engine air filter contains a Primary (outer) and a Safety (inner) filter element. The Primary Element may be cleaned twice before being
replaced. The Safety Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner
Safety Element.

To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air filter and remove the end housing. Pull the primary element out. Clean
the element with compressed air (maximum pressure 100 psi (6.89 bar)) or wash it with water (maximum pressure 40 psi (2.75 bar)). DO NOT put
the element back into the canister until it is completely dry.

FUEL FIGURE 2.5
A WARNING!

ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE FUEL
TANK.

*  ALWAYS ROTATE THE FUEL TANK OUTWARD BEFORE
REFUELING.

o DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.

o FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED AREA.

* DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR OPEN
FLAME.

o USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL TANK
DECAL.

On machines with diesel and gasoline / petrol engines, a decal near the

fuel tank filler neck shows the proper fuel to use in the machine. See

Figure 2.5. Pull out quick release Pin (P1) then rotate the fuel tank.

Before removing the cap from the tank, wipe all dust and dirt from the cap

and from the top of the tank to keep the fuel as clean as possible.

On machines with propane engines, a decal near the tank gives specific

information about the proper type of tank to be used on the machine.

N
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DIESEL ENGINE

Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 30° Fahrenheit (0° Celsius) or higher. Use
Number 1 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 30° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started. To avoid this situation,
fill the fuel tank when the fuel gauge indicates 1/4 tank. Fuel tank capacity is 10.25 gallons (38.8 liters).

LPG ENGINE

Mount a standard 33 Ib. (14.85 kg) liquid withdrawal propane tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank.
Wear gloves when connecting or disconnecting the fuel hose. Shut the propane tank service valve OFF when the machine is not in use.

GASOLINE / PETROL ENGINE
Fill the tank with unleaded (AKI) 87 octane regular gasoline/petrol that is the average of the RON + MON indicated on pumps as (R+M)/2.

Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manuals for more detailed engine specification and
service data.

revised 8/2015 FORM NO. 56041980 - CS7000 - A-15
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BATTERY INSTALLATION

See Figure 3. The battery required for this machine is sold separately. The maximum battery weight for this machine is 1,875 Ibs (850 kg); the
minimum battery weight is 1,400 Ibs (635kg). For proper battery installation, please consult your Nilfisk Industrial Dealer. DO NOT attempt to
install the battery with an overhead hoist or forklift; it can only be installed with a battery cart. Connect the connector plug (AB) on the battery to
the machine plug behind the steering wheel. Make sure the battery is firmly seated against the brace on the left side of the battery compartment.
Reinstall the battery Stop Plate (AC) on the right side of the compartment and snug up the Bumpers (AD) so the battery cannot slide from side-to-
side.

A WARNING!

Battery weight in excess of 1,875 Ibs (850 kg) or below 1,400 Ibs (635kg) may cause the premature failure of parts including the
tires, and may result in decreased stability and control, which could cause personal injury or death and/or property damage. Use of a
battery in excess of the weight limit will void the warranty.

A IMPORTANT!

Follow instructions packed with the battery and charger before charging the battery. Read the instructions for Charging the Battery in
the Maintenance section of this manual.

FIGURE 3
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MAIN BROOM

Several different main brooms are available for this machine. Contact your Nilfisk dealer if you need help selecting the best broom for the surface
and litter that you will be sweeping. Note: Reference broom maintenance for installation steps.

SCRUB BRUSHES

1 Make sure the Key Switch (B) is OFF (O).

2 See Figure 4. Raise the side skirt assemblies for easier access. NOTE: Lift straight up on the middle of the side skirt assembly and engage
the catch (AE) to keep the skirt assembly raised while installing the brushes.

3 Pull Lever (AF) outward to disengage the gas spring. This allows the right scrub brush assembly to be swung towards the rear of the
machine and provide easier access to the middle scrub brush.

4 To mount the brushes (or pad holders) align the lugs on the brush with the holes on the mounting plate and turn to lock in place according to
rotation directions shown in Figure 5.

FIGURE 4
Down Position Up Position
®
®
%
FIGURE 5

Outside arrows represent brush installation rotation direction.
Inside arrows represent brush motor rotation while scrubbing.
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FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 6. Fill the solution tank with a maximum of 75 gallons (284 Liters) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3
inches) from the bottom of the Solution Fill (4). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always
follow the dilution instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed
in the tank or the detergent dispensing system can be used. When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not exceed 130
degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius).

FILLING THE DUSTGUARD™ SOLUTION TANK

See Figure 6. Fill the solution tank with a maximum of 29 gallons (110 Liters) of water. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3 inches) from
the bottom of the DustGuard™ Tank Fill (18). Do not mix detergent in the tank, plain water should be used.

FIGURE 6
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OPERATING THE MACHINE

The CS7000 is a rider-type automatic floor sweeping and scrubbing machine. It is designed to sweep up debris, lay down cleaning solution, scrub
the floor, and vacuum dry all in one pass. The sweeping and scrubbing operations can also be performed separately.

The controls were designed with one touch operation in mind. For single pass scrubbing the user can simply depress one switch and all scrub
functions on the machine will be enabled. For sweeping, the operator can simply depress one switch and all sweeping functions will be enabled.

NOTE: Bold numbers or letters in parentheses indicate an item illustrated on pages 8-12.

STARTING THE DIESEL ENGINE

1 Turn the key switch (A) clockwise to the RUN (ON) position. The glow plugs will activate for 10 seconds as indicated by the glow plug icon on
the display. If the engine is already warm, turn the key switch to the start position to crank the engine. If the engine is cold, wait for the glow
plug icon to turn off before cranking the engine. The engine should start immediately. If the engine does not start within 15 seconds release
the key, wait for approximately one minute and repeat the above steps.

2 Letthe engine run at IDLE speed for five minutes before using the machine.

STARTING THE LPG ENGINE

1 Open the service valve on the LPG fuel tank.

2 Turn the Ignition Key Switch (A) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start after
cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.

3 Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

STARTING THE GASOLINE / PETROL ENGINE

1 Turn the Ignition Key Switch (A) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start after
cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.
2 Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

The Engine Speed (RPM) will automatically adjust depending upon load. Use the Drive Pedal (37) not the Engine Speed Switch (K) to
control the speed of the machine. The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the floor. Do not press the Drive Pedal
(37) until the engine has started.

SPEED SWITCH (K) ON ENGINE MODELS:

There are three engine speed settings that can be selected by the engine speed switch (K) on the control panel.

1 “Idle” (1700 RPM - Diesel) (1900 RPM — Gasoline / Petrol and LP). Use for warm up, cool down and transport. The engine speed switch
light will be off.

2 “Run” (2500 RPM - Gasoline / Petrol and LP) (2200 RPM - Diesel). Automatically adjusts to this RPM for sweeping only or vacuum only
operations. The engine speed light will be on.

3 “Maximum Power” (2700 RPM — Gasoline / Petrol and LP) (2400 RPM - Diesel). Automatically adjusts to this RPM for scrubbing only or
scrubbing and sweeping. The engine speed light will be on.

4 To select between Idle and Run press and release the engine speed switch.

5  To select the Maximum Power speed, first set the speed to Run. Then press and hold the engine speed switch for 2 seconds. To go back to
Run speed, press the switch again.

6 The CS7000 has an automatic idle feature that will reduce the engine speed to idle when the foot pedal (37) has been in the neutral position
for 20 seconds or more. The selected engine speed will automatically resume when the foot pedal is moved from neutral. If the engine speed
switch (K) is pressed while in idle-override, the automatic idle feature will be temporarily disabled until the next time the foot pedal is moved
from the neutral position. This can be useful during troubleshooting or if it is desired to let the machine run at full speed for warming up.

SPEED SWITCH (K) ON BATTERY MODELS:

While scrubbing the maximum speed is limited. To override the scrub speed limit press the Speed Switch (K), this enables scrubbing at
maximum transport speed.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

The Detergent Cartridges (47) are located below the Operator’s Seat (2). Fill the detergent cartridge with a maximum of 2.2 gallons (8.32 Liters) of

detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the detergent box prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so

you can write the detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the Cap (BC) and place the

cartridge in the detergent box. Install the Dry Break Cap (BD) as shown.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain

before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Chemicals (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the key switch (A) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the Detergent Switch (X) and the Solution Switch (U) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical
purge icon (C12) appears on the display and the indicator on the detergent switch (X) starts flashing. NOTE: Once activated the purge
process takes at least 20 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean warm water.

2 Turn the key switch (A) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the Detergent Switch (X) and the Solution Switch (U) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical
purge icon (C12) appears on the display and the indicator on the detergent switch (X) starts flashing. NOTE: Once activated the purge
process takes at least 20 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge(s).

Detergent Percentage (SCRUB SYSTEM MUST BE ON):

No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are activated and the Drive Pedal (37) pushed forward.
o The detergent mixture icon (C1) will always be displayed when the detergent system is on.

There are 4 modes of EcoFlex operation:

1. Minimum Concentration Detergent — Burst of Power Indicator (P1) ON (Activated by momentarily pressing Burst of Power switch when in
maximum concentration detergent mode). See below the steps “To program the Minimum Concentration Detergent Level”.

2. Maximum Concentration Detergent — Burst of Power Indicator (P1) OFF (Activated by pressing and holding Burst of Power switch for two
seconds). See below the steps “To program the Maximum Concentration Detergent Level”. Do not use a concentration level exceeding the
detergent manufacturer’s recommendation.

3. Burst of Power — Press the Burst of Power Switch (P) to increase the detergent percentage for one minute to the pre-programmed “maximum”
level of concentration (as noted in programming instructions below). This will also cause the solution flow rate to increase to the next level
and the scrub pressure to increase to the next level. Burst of Power Indicator (P1) will blink for one minute.

4. Plain Water - During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent ON/OFF Switch (X) to
allow scrubbing with water only. Detergent Indicator (X1) will be OFF.

To program the Minimum Concentration detergent level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (R) to activate the scrub system.
Ensure the Burst of Power Indicator (P1) is ON (minimum concentration detergent mode).
Press the Detergent ON/OFF Switch (X) to turn off the detergent system (detergent indicator (X1) OFF).
Press and hold the detergent switch for approximately 2 seconds until the indicator flashes.
While the indicator is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (0.25%, 0.3%, 0.4%,
0.5%, 0.7%, 0.8%, 1%, 1.5%, 2%, 3%, 3.8%).
Once the desired percentage is displayed on the screen (C1), stop and it will save the setting after 3 seconds.
Whenever the minimum concentration setting is set to a higher concentration than the current maximum programmed concentration setting.
The maximum concentration default setting will be equal to the minimum concentration setting until changed by the operator.
To program the Maximum Concentration detergent level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (R) to activate the scrub system.
2. Press and hold the Burst of Power Switch (P) for approximately 2 seconds until the indicator (P1) is OFF (maximum concentration detergent
mode).
3. Press the Detergent ON/OFF Switch (X) to turn off the detergent system (detergent indicator (X1) OFF).
4. Press and hold the detergent switch for approximately 2 seconds until the indicator flashes.
5. While the indicator is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (Note: only percentages
that are a higher concentration or equal to the minimum detergent setting will be available.
6.  Once the desired percentage is displayed on the screen (C1), stop and it will save the setting after 3 seconds.

SARE I o
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Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate, but the detergent percentage remains the same.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

FIGURE 7 - ~
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SWEEPING
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual. Start the engine following the instructions in the appropriate

“Starting the ... Engine” section (Engine models).

1 While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position.

2 Release the Parking Brake (38). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal
(37) to go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

3 Push the Lower Hopper Switch (1l) to make sure the hopper is seated properly.

4 Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower and the main broom and side brooms. The main broom, side brooms, dust control
and optional DustGuard™ (if installed) systems all start when the Drive Pedal (37) is activated. Side brooms (CC), dust control (FF)
and DustGuard™ (DD) can each be turned off and on individually by pressing their corresponding switch. NOTE: The dump door opens
automatically when the main broom is lowered and closes when the broom is raised.

Press the Main Broom Float Switch (GG) only when sweeping extremely rough or uneven floors. Use at other times will only increase broom
wear. When in the full float position the float switch indicator light will be ON, press the Float Switch (GG) to return to the normal mode.

5  When sweeping floors with puddles, push the Dust Control Switch (FF) to turn OFF the dust control system before the machine enters a
puddle. Turn the dust control system back ON when the machine is back on completely dry floor.

When sweeping wet floors, keep the Dust Control Switch (FF) OFF at all times.

6 To adjust the side broom sweeping pattern or main broom sweeping pressure, see the Maintenance section.

7 Drive the machine straight forward at a quick walking speed. Drive the machine slower when sweeping large amounts of dust or debris or
when safe operation dictates slower speeds. Overlap passes 6 inches (15 cm).

8  If dust comes out of the broom housing while sweeping, the Dust Control Filter (17) may be clogged. Push the Shaker Switch (EE) to clean
the dust control filter. The dust control system (FF) will automatically turn OFF while the shaker is running and turn ON after the shaker turns
OFF (the shaker runs for 15 seconds). Run the shaker (EE) every 10 minutes on average (depending upon the dustiness of the area being
cleaned). For proper machine operation, the dust filter must be kept as clean as possible.

9  Check behind the machine occasionally to make sure that the machine is picking up debris. Dirt left behind in the path of the machine usually
indicates that the machine is moving too fast, the broom needs to be adjusted, or the hopper is full.

10 When the operator wants to stop sweeping, press the One-Touch™ Sweep Switch (). This will automatically raise and stop the main and
side brooms. The dust control and DustGuard™ (if installed) will turn off. The hopper door will close and the shaker motor will run for 15
seconds.

EMPTYING THE HOPPER
/A WARNING!

Make sure the Hopper Safety Bar (23) is engaged whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised hopper.
The Hopper Safety Bar (23) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper. NEVER rely on
the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

NOTE: The MINIMUM ceiling height dumping clearance required for raising the hopper is 90" (228.6 cm).

1 Press the Filter Shaker Switch (EE) to remove excess dirt from the dust control filter. SERVICE NOTE: For best shaker performance
always run the shaker with the hopper fully down.

2 Drive the machine close to a large trash receptacle and hold the Raise Hopper Switch (HH) until the hopper is all the way up. NOTE: The
dump door automatically closes when switch (HH) is pushed. You regain control of the dump door as soon as the hopper begins to rise so
you can dump at any height if necessary.

3 Move the machine forward until the hopper is over the receptacle and set the Parking Brake (38). Press the Hopper Door Open Switch (JJ)
to open the dump door and empty the hopper. NOTE: If not dumping into a trash receptacle, low dumping is recommended to help eliminate
airborne dust.

4 Put the Hopper Safety Bar (23) in place by pulling back on the Hopper Safety Bar Handle (21), then press the Hopper Lower Switch (Il) to
lower the hopper slightly and secure.

5  Check the hopper door and the front edge seal. Use a broom, if necessary, to remove litter from these areas. The hopper door must seal
tightly against the broom housing for proper operation.

6 Return to the operator’s compartment. Release the parking brake. Press and hold the Hopper Door Close Switch (KK) to close the hopper
door. Move the machine back until the hopper will clear the receptacle. Raise the hopper slightly and push forward on the Hopper Safety Bar
Handle (21) until the Hopper Safety Bar (23) disengages, then press the Hopper Lower Switch (Il) to lower the hopper. NOTE: The brooms
will not turn on if the hopper is not completely down.
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SCRUBBING
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual. Start the engine following the instructions in the appropriate
“Starting the ... Engine” section (Engine models).

1 While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel (tilt steering is optional) to a comfortable operating position.

2 Release the Parking Brake (38). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (37) to
go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

3 Press and hold the Solution Switch (U) to pre-wet the floor, solution will be dispensed while the switch is held. NOTE: This will help prevent scarring
of the floor surface when starting to scrub with dry brushes. This must be done prior to pressing the One-Touch™ Scrub Switch (R).

4 Press the One-Touch™ Scrub Switch (R), the scrub deck and squeegee will automatically be lowered to the floor. The scrub, vacuum, solution and
detergent (EcoFlex models) systems all start when the Drive Pedal (37) is activated.
The scrub pressure will default to Normal (one scrub pressure indicator lit). Use the Scrub Pressure Increase Switch (Q) and Scrub Pressure
Decrease Switch (S) to change between Normal, Heavy and Extreme Scrub modes. The solution flow rate will automatically adjust to coincide with
the scrub pressure.
NOTE: The solution flow rate can be changed independently of the scrub pressure simply by pressing the Solution Flow Increase (T) or Solution
Flow Decrease Switch (V). Any subsequent scrub pressure adjustments will reset the solution flow rate to correspond with the scrub pressure.
NOTE: The scrub, solution, vacuum, detergent (EcoFlex models) systems are automatically enabled when the One-Touch™ Scrub Switch (R) is
pressed. Any individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.
NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises and the solution flow will stop.

5 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3” (5.08-7.62cm). Adjust the
machine speed and solution flow when necessary according to the condition of the floor.

A CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning (the brushes will turn OFF after a 2 second

delay when the drive pedal is placed in the neutral position).

Raise scrub deck when crossing speed bumps.

6  When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine,
you may be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

7 The machine defaults to the last cleaning mode used Minimum or Maximum Concentration Detergent (if detergent is installed). Press the Burst of
Power Switch (P) to override the current cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and the detergent percentage (unless
in Maximum Concentration). This will cause the indicator to flash for one minute, solution flow rate will increase to the next level, scrub pressure will
increase to the next level and the detergent percentage will be at the Maximum Concentration level (detergent system will be turned on if it was off).
NOTE: Pressing and holding the Burst of Power Switch (P) for 2 seconds changes between the Minimum and Maximum Concentration operating
modes. The EcoFlex system will only function if the scrub system has been enabled.

8  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation
is the same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum/Wand Switch (W) to raise the
squeegee). This allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The Side Skirts (8 & 39) can also be raised for double scrubbing
if needed and held in place with the catch (AE) shown in Figure 4. The final pass is made over the same area, with the squeegee and skirts lowered
to pick up the accumulated solution.

9  The recovery tank has two shut-off floats (52) that cause ALL systems to turn OFF except the drive and sweeping systems when the recovery tank
is full. When the float(s) is activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the float activated. The
machine can continue to be used for sweeping.

NOTE: The Warning Indicator (J) will light up RED and the Recovery Full Icon (C22) will display when the shut-off float (52) is activated. If the control
repeatedly gives a full indication when the tank is not full check to make sure the floats move freely.

10 When the operator wants to stop scrubbing, press the One-Touch™ Scrub Switch (R) once. This will automatically stop the scrub brushes, solution
flow and detergent flow. The scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay (this
is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

11 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose (7)
from its storage area, then unscrew the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste
water). The Recovery Tank Drain Hose (7) can be squeezed to regulate the flow. Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Lid (5) and the Recovery Tank Drain Hose (7) cap are properly seated or the machine will not pick-up water

correctly.

Battery Models: When the batteries require recharging the Battery Low Indicator (C12) will be displayed. Then the scrub and sweep systems will
automatically shut down. Transport the machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the maintenance section of
this manual.
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AFTER USE

1 Raise the scrub brushes and the brooms.

2 Shake the dust control filter and empty the hopper.

3 Drain and flush the recovery tank. Check that the drain hose cap is sealed.

4 Flush the vacuum hose and squeegee by opening the recovery tank lid and running water down the pickup tube on the rear of the tank.
SERVICE NOTE: The recovery tank can be tipped out to the side for cleaning after emptying. Unlatch the Recovery Tank Tip-Out Lock (3)
between the solution and recovery tank and then pull out on the tank with grip (25) until the tank reaches the end of its tether.

5 Remove and clean the squeegee tool.

6 Remove and clean the scrub brushes. Rotate the scrub brushes.

7 Wipe the machine with a damp cloth.

8  Perform all required maintenance before storage.

9  Move the machine to a clean, dry storage area.

10  Apply the parking brake.

11 Store the machine with the brooms, the squeegee and the scrub brushes in the UP position, and the tank covers open so that the tanks can

air out.
REPORT ANY DEFECT OR MALFUNCTION NOTED DURING OPERATION TO AUTHORIZED SERVICE OR MAINTENANCE PERSONNEL.

SHUTTING DOWN THE DIESEL ENGINE

1 Putall controls to the OFF position.

2 Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.
3 Apply the Parking Brake (38).

4 Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key.

SHUTTING DOWN THE LPG ENGINE

Put all controls to the OFF position.

Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.

Turn the service valve on LPG fuel tank OFF.

Let the engine idle until all the LP gas is dispelled from the line.
Apply the Parking Brake (38).

Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key.

SHUTTING DOWN THE GASOLINE / PETROL ENGINE

1 Putall controls to the OFF position.

2 Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.
3 Apply the Parking Brake (38).

4 Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key.

oo WwN -~

IMPORTANT NOTE: During normal operation the engine will continue to run for a short period of time (1-3 seconds) after turning the key OFF
until all fuel is dispelled from fuel system.

CHECK HYDRAULIC OIL

To check the hydraulic oil level, swing open the Right Side Door (35) and lift out the Lower Cover (34). The Hydraulic Oil Reservoir (49) will be
visible in the area above the front tire. Look through the translucent reservoir to check the oil level it should be between the MIN and MAX lines.
See Figure 10.

FIGURE 10 =

If the oil level is below the MIN line with the hopper

in the down position you will need to add oil to the
reservoir. Raise the hopper and engage the hopper
safety bar to access the hydraulic oil reservoir fill cap.
Note: With the hopper raised some oil has entered
the cylinder causing the oil level to drop, DO NOT fill
the reservoir to the MAX line with the hopper raised.
Add 10W30 motor oil until the oil is at the MIN level
line. Change the oil if major contamination from a
mechanical failure occurs.

e
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MAINTENANCE SCHEDULE

Keep the machine in top condition by following the maintenance schedule closely. Maintenance intervals given are for average operating
conditions. Machines used in severe environments may require service more often.

MAINTENANCE ITEM PERFORM DAILY PERFORM WEEKLY
Perform the “After Use” maintenance steps X
Charge battery (battery models) X
Check parking brake X
Check engine oil (engine models only) X
Check engine coolant level (engine models only) X
Check for engine and coolant leaks (engine models only) X
Check air filter service indicator X
Clean main and side brooms X
Check and clean the brushes X
Drain / Check / Clean Tanks & Hoses X
Clean recovery tank Debris Basket (51) X
Check / Clean / Adjust the squeegee X
Clean the hopper X
Clean / Inspect scrub deck side skirts X
Check/Clean/Rinse the vacuum motor foam filter and screen. under lid (6) X
Check hydraulic oil level X
MAINTENANCE ITEM 15-20hrs. 150 hrs. 400 hrs. 1000 hrs.
Check the electrolyte level in the battery (battery models) X
Check the battery cables and connections X
Rotate main broom X
Inspect and clean solution filter X
Rotate the scrub brushes X
Inspect/adjust main and side brooms X
Clean the DustGuard™ system spray nozzles X
Inspect broom housing skirts X
Check / Clean Hopper Dust Control Filter X
Inspect hopper seals X
Purge Detergent System (EcoFlex only) X
Clean radiator X
Perform engine maintenance X
Inspect and drain any oil buildup from the LPG fuel system EPR X
Inspect complete air intake system (engine models only) X
Check battery electrolyte level & terminals (engine models only) X
Replace fuel filter (engine models only) X
Change the spark plugs (LPG only) X
Flush the radiator X
Replace Alternator Drive Belt X
MAINTENANCE ITEM 1500 hrs. 1900 hrs. 2000 hrs.
Check main broom motor carbon brishes X
Check side broom motor carbon brushes X

Check scrub brush motor carbon brushes

X

*Perform engine maintenance

X

*See the Service Manual for detailed maintenance information of systems listed. (Engine, Sweeping, Hopper, Steering, Dust Control,

Recovery, Scrub, Solution, Wheel and Squeegee)
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LUBRICATING THE MACHINE - FIGURE 11

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings.
Grease fitting locations (or apply grease to) (DE):

Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot

Steering Gears - requires specific grease (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.
Once a month, apply light machine oil to lubricate the (DF):

Squeegee tool end wheels

Fuel Tank Cover Latch (Engine models only)

Recovery Tank Latch

Brake Pedal (parking brake) linkage

FIGURE 11
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CHARGING THE BATTERY (BATTERY MODELS)

Charge the battery each time the machine is used, or whenever the Battery Low Indicator (C12) is displayed.

To Charge the Battery...

1 Unlatch the Battery Compartment Latch (20) and open the door to provide proper ventilation.

2 Disconnect the battery from the machine (AB) and connect the charger plug to the battery plug.

3 Follow the instructions on the battery charger.

4 Check the fluid level in all battery cells after charging the battery. Add distilled water, if necessary, to bring the fluid level up to the bottom of
the filler tubes.

A WARNING!

Do not fill the battery before charging.
Only charge battery in a well-ventilated area.
Do not smoke while servicing the battery.

A CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, always wipe water and acid from the top of the battery after charging.

CHECKING THE BATTERY ELECTROLYTE LEVEL

Check the electrolyte level of the battery at least once a week.

After charging the battery, remove the vent caps and check the electrolyte level in each battery cell. Use distilled water to fill the battery to the
bottom of the filler tube.

Do not over-fill the battery!

A CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the battery is overfilled.

Tighten the vent caps. If there is acid on the battery, wash the tops of the battery with a solution of baking soda and water (2
tablespoons of baking soda to 1 quart of water).
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CHARGING THE BATTERY PACK (HYBRID MODELS)

The engine runs a generator which is the main source of electrical power. The battery pack (32) is used as a back-up. If the engine is not running,
the machine can operate for a limited time using only the battery pack. Charge the battery pack whenever the Battery Low Indicator (C12) is
displayed (signifying a low-voltage cutout state). The battery pack can be recharged by running the engine and scrubbing with the machine for at
least four hours. An alternative is to follow the steps below to charge the battery pack using a shelf charger.

To Charge the Battery Pack...

1 Unlatch and open the Right Side Door (35).

2 Pull the yellow Handle (DG) to disconnect the battery pack from the machine at plug (DH).
3

Connect the charger plug to the battery plug (DH).
4 Follow the instructions on the battery charger; use an appropriate charger for gel batteries.

A CAUTION!

Only use an appropriate charger designed for use with gel type batteries.
Never leave the machine in a low-voltage cutout state overnight without charging the battery pack.
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MAIN BROOM MAINTENANCE

Since the Main Broom Motor always turns in the same direction, the bristles on the broom eventually become curved, reducing sweeping
performance. Sweeping performance can be improved by removing the broom and turning it around (end-for-end). This procedure, known as
“rotating” the main broom, should be done once every 15-20 hours of operation.

The main broom should be replaced for optimal performance when the bristles are worn to a length of 2-1/2 inches (6.35 cm). The main broom
stop must be re-adjusted when the broom is replaced. NOTE: Bristle length on a new broom is 3-3/4 inches (9.5 cm).

NOTE: The machine should be stored with the Main Broom in the raised position.

A WARNING!

The engine must not be running when performing this procedure.

To Rotate or Replace the Main Broom...

Turn the Ignition Key Switch (A) OFF.

Open the Main Broom Access Door (36).

See Figure 12. Move aside the right side skirt (EF).

Pivot the Idler Arm Assembly (EG) out of the main broom core. NOTE: The Idler Arm is held in place by the Main Broom Access Door (36).

Pull the Main Broom (EH) out of the broom housing and remove any string or wire wrapped around it. Also inspect the skirts at the front, back

and sides of the broom housing. The skirts should be replaced or adjusted if they are torn or worn to a height of more than 1/4 inch (6.35

mm) off the ground.

6  Turn the broom around (end-for-end) and slide it back into the broom housing. Make sure that the lugs on the broom core (left side) engage
the slots in the broom drive hub and that the broom is fully seated.

7 Swing the idler arm assembly back into the broom core. NOTE: Make sure the lugs on the idler arm engage the slots in the broom core

8  Move the right side skirt (EF) back into position being sure to press the skirt over the two Pins (EJ).

9  Close and latch the Main Broom Access Door (36).

10 If you are replacing a used broom with a new broom go to the Main Broom Maintenance section to readjust the broom height.

FIGURE 12
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MAIN BROOM MAINTENANCE
To Adjust the Main Broom Height...

1 Drive the machine to an area with a level floor and set the parking brake.

2 See Figure 13. Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower the main broom. DO NOT move the machine.

3 Lightly press the Drive Pedal (37) to start the main broom and let it run in place for 1 minute. This allows the broom to polish a “strip” on the
floor. After 1 minute, raise the broom, release the parking brake and move the machine so that the polished strip is visible.

4 Inspect the polished strip on the floor. If the strip is less than 2 inches (5.08 cm) or more than 3 inches (7.62cm) wide, the broom needs to be
adjusted.

5 To adjust, press the Broom Select Switch (AA) twice, or until the Main Broom Indicator Light (Y1) is flashing. The LCD Display (C) will show
the broom position bar graph (C8) and main broom symbol (C9). Press and hold or repeatedly press the Broom Height Raise Switch (Z) to
raise the main broom or Broom Height Lower Switch (BB) to lower the main broom (the position indicator will move up and down to represent
the broom position). After 10 seconds without adjustment the main broom will be set at this position and exit the adjustment menu.

Start with the position indicator at the top of the bar graph for a new broom. Adjust the position indicator down as the broom wears. Replace
the broom when the position indicator reaches the bottom of the bar graph.

6 Repeat steps 1-5 until the polished strip is 2-3 inches (5.08-7.62cm) wide.

The width of the polished strip should be the same at both ends of the broom. If the strip is tapered, move the machine to a different area and
repeat steps 1-5. If the polished strip is still tapered, contact your Nilfisk Dealer for service.

FIGURE 13
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SIDE BROOM MAINTENANCE

The side brooms move dirt and debris away from walls or curbs and into the path of the main broom. Adjust the side brooms so that the bristles

are contacting the floor from the (FG) to (FH) area shown in Figure 14 when the broom is down and running.

To adjust the Side Broom...

1 Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower the side brooms. DO NOT move the machine.

2 See Figure 13. To adjust, press the Broom Select Switch (AA) once. The LCD Display (C) will show the side broom symbol. Press and hold
the Broom Height Raise Switch (Z) to raise the side brooms or Broom Height Lower Switch (BB) to lower the side brooms. After 10 seconds
without adjustment the side brooms will be set at this position and exit the adjustment menu.

NOTE: The machine should be stored with the Side Broom(s) in the raised position. The Side Broom(s) should be replaced when the bristles are

worn to a length of 3 inches (7.62 cm) or they become ineffective.

To replace the Side Broom...

1  Raise the Side Broom(s).

2 Reach under the Side Broom and remove the large Thumb-Nut Weldment holding the side broom on and remove the broom and plastic disc.
NOTE: The right side Thumb-Nut has right handed threads and the left side thumb-nut has left handed threads.

3 Install the new broom and plastic disc by aligning the three alignment pins and pushing on. Re-install the Thumb-Nut and tighten.

FIGURE 14
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and
inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.
To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 15. Raise the squeegee off the FIGURE 15
floor, then unsnap the Latch (GA) on the
squeegee tool.

2 Remove the Tension Strap (GB).

Slip the rear blade off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges
as shown. Turn the blade so a clean,
undamaged edge faces toward the front
of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large
radius.

5 Install the blade, following the steps in
reverse order and adjust the squeegee filt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee

Blade...

1 See Figure 15. Raise the squeegee off the
floor. Disconnect the vacuum Hose (GC) —
from the squeegee tool. - : e ./ — '

2 Loosen the (2) Squeegee Removal Knobs
(44) on the squeegee clips and remove the
Squeegee Assembly (45) from the mount.

3 Release the Push/Pull Clamp (GD) and
remove the Weldment Strap (GE) and the
front squeegee blade (GF).

4 The squeegee blade has 4 working edges
as shown. Turn the blade so a clean,
undamaged edge faces toward the front
of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large
radius.

5 Install the blade, following the steps in
reverse order and adjust the squeegee filt.

]

w

SQUEEGEE ADJUSTMENT

Adjusting the Squeegee Angle

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the

squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface.

2 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly.

3 Lift the Squeegee Tilt Adjustment Handle (46) out of its yoke. Rotate the
handle and allow it to drop back down onto the hex. Use the handle to
rotate the hex (raise or lower) so that the rear squeegee blade touches
the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown
in the squeegee cross section. When the adjustment is complete, return
the handle to its yoke.
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HOPPER DUST CONTROL FILTER

The hopper dust control filter must be cleaned regularly to maintain the efficiency of the vacuum system. Follow the recommended filter service
intervals for the longest filter life.

A\ CAUTION!

Use only the approved Nilfisk high capacity dust control filter in this machine. Use of standard pleated filters will result in insufficient
air flow, inadequate clean shaking, and potential machine damage.

Wear safety glasses when cleaning the filter.

Do not puncture the paper filter.

Clean the filter in a well-ventilated area.

To remove the hopper dust control filter...

1

2
3
4

See Figure 16. Unlatch the Hopper Cover Latches (16) and lift the Hopper Cover.

Loosen the two Thumb Nuts (HA), then slide the Filter Shaker Motor Assembly (HB) to the left and lift it out of the hopper.
Hang the shaker assembly on the hopper cover Hinge Hook (HC).

Inspect the top of the Hopper Dust
Control Filter (17) for damage. A
large amount of dust on top of the
filter is usually caused by a hole in
the filter or a damaged filter gasket.
Lift the Hopper Dust Control Filter
(17) out of the machine.

Clean the filter using one of the
methods below:

Method “A”

Vacuum loose dust from the filter.
Then gently tap the filter against

a flat surface (with the dirty side
down) to remove loose dust and dirt.
NOTE: Take care not to damage the
gasket.

Method “B”

Vacuum loose dust from the

filter. Then blow compressed air
(maximum pressure 100 psi) into
the clean side of the filter (in the
opposite direction of the airflow).
Method “C”

Vacuum loose dust from the filter.
Rinse the filter under a gentle stream
of water (maximum pressure 40 psi).
Let the filter dry completely before
putting it back into the machine. Itis
recommended to have a spare filter
on hand to use while the washed
filter is drying out.

Keep Ledge (HD) clean of any dust
or debris, this is where the filter
gasket contacts the hopper.

Follow the instructions in reverse
order to install the filter. If the gasket
on the filter is torn or missing, it must
be replaced. NOTE: Be sure to
reinstall so that the air flow decal is
pointing up as shown.

FIGURE 16
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SIDE SKIRT MAINTENANCE
A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

The side skirt’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During

normal use the blades will wear in time. NOTE: The blades on each skirt assembly are held on with Tool-less Retainers.

To reverse or replace the leading deck blade (JD)...

1 See Figure 17. Loosen Retainer Knob (40) and swing the Edge Guard (JA) open as shown. NOTE: Edge Guard is only on the right side
deck skirt.

2 Remove the two Wing Knobs (JB). Remove the Strap Weldment (JC) and the Leading Deck Blade (JD) from the inside of the skirt.

3 The leading deck blades have 4 working edges as shown. Turn the blades so a clean, undamaged edge faces toward the center of the
machine. Replace the blades as a set if all working edges are nicked, torn or worn excessively.

4 Follow the steps in reverse to install the leading deck blade.

To reverse or replace the trailing deck blade (JG)...

1 See Figure 17. Loosen Retainer Knob (40) and swing the Edge Guard (JA) open as shown. NOTE: Edge Guard is only on the right side
deck skirt.

2 Unlatch the Latch Assembly (JE) at the rear of the skirt assembly. Swing out the Retainer Strap (JF) and unhook at the front of the skirt
assembly. Remove the Trailing Deck Blade (JG) from the skirt assembly.

3 The trailing deck blades have 2 working edges. Flip the blade so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine. Replace
the blades as a set if both working edges are nicked, torn or worn excessively.

4 Follow the steps in reverse to install the trailing deck blade.

FIGURE 17
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TROUBLESHOOTING

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS

The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel in the operator’'s compartment; they protect electrical circuits and motors from
damage due to overload conditions. If a circuit breaker trips, try to determine the cause.

VACCH1 Circuit Breaker (CB1 /20 Amp) Possible cause may be: see 1 below

VACC2 Circuit Breaker (CB2 / 25 Amp) Possible cause may be: see 1 below

VACC3 Circuit Breaker (CB3 / 25 Amp) Possible cause may be: see 1 below

KEY Ignition Circuit Breaker (CB4 / 5 Amp) Possible cause may be: see 1 below

Dust Control Circuit Breaker (CB5 / 10 Amp) Possible cause may be: see 1 below
VACC® Circuit Breaker (CB 6 / 15 Amp) Possible cause may be: see 1 below

Side Broom Circuit Breaker (CB 7 / 25 Amp) Possible cause may be: see 1 below
Engine Circuit Breaker (CB 9/ 15 Amp) Possible cause may be: see 1 below

Steer by Wire Circuit Breaker (CB 10 / 25 Amp) Possible cause may be: see 1 below
Glow Plug (Diesel only) Circuit Breaker (CB 11/ 40 Amp) Possible cause may be: see 1 below
ACC (optional) Circuit Breaker (CB 12 / 15 Amp) Possible cause may be: see 1 below

1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Hydraulic Circuit Breaker (CB 8 / 25 Amp) Possible cause may be: see 1 and 2 below
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
2 Hopper overloaded (check hopper)

Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again. If
the circuit breaker trips repeatedly, call your Nilfisk Service Center for service.

VACCl Circuit Breaker (CB1) VACCZ Circuit Breaker (CB2) Side Broom Circuit Breaker (CB7)
Main Solution Solenoid Valve (L1) Extended Scrub Pump (M25) + Right Side Broom Motor (M8)
Left Brush Motor Contactor (K1) +  Low Pressure Pump (M23) optional + Left Side Broom Motor (M9)
Center Brush Motor Contactor (K2) +  DustGuard™ Pump (M22) + Side Broom Contactor (K8)
Right Brush Motor Contactor (K3) . DustGuard™ Valve (L2) Hydraulic Circuit Breaker (CB8)
Broom Motor Contactor (K4) «  Solution Control Pump (M19) optional +  Hydraulic Pump Motor Assembly (M10)
Vac Motor Contactor (K5) . Horn (H2) . Hydraulic Contactor (K11)
Dust Control Motor Contactor (K6) Backup Audible Alarm (H1) . Hydraulic Contactor (K12)
Side Broom Contactor (K8) VACC3 Circuit Breaker (CB3) Engine System Circuit Breaker (CB9)
Hydraulic Pump Motor Contactor (K11) + Auxiliary Contactor (K9) «  Auxiliary Relay (K15)
Hydraulic Pump Motor Contactor (K12) IGN Circuit Breaker (CB4) Steer By Wire System Circuit Breaker (CB10)
Shaker Motor (M14) +  Trouble Lamp (LT1) +  Steering Contactor (K10)
Warning Beacon (LT10) Dust Control Circuit Breaker (CB5) Glow Plug Circuit Breaker (CB11)
Dust Control Motor (M5) . Glow Plug Relay (K13)
Dust Control Motor Contactor (K6) ACC Circuit Breaker (CB12)
VACCS Circuit Breaker (CB6) . 12V Power Outlet (optional)
Right Head Light (LT2)
Left Head Light (LT3)
Curb Lamp (LT8) optional

-
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* the seat switch is closed.

* reset any tripped circuit breakers.

GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Before you start troubleshooting , check to make sure:
« the emergency stop switch (B) on the operator control panel is disengaged (rotate clockwise).

« the battery stop plate (AC) is in place (battery models).

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor water pick-up

Worn or torn squeegee blades

Reverse or replace

Squeegee out of adjustment

Adjust so blades touch floor evenly
across entire width

Recovery tank full

Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak

Secure drain hose cap or replace

Recovery tank cover gasket leak

Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee

Clean squeegee tool

Vacuum hose clogged

Remove debris

Using too much solution

Reduce flow via control panel solution
decrease switch

Poor scrubbing performance

Worn brush

Rotate or replace brushes

Wrong brush type

Consult Nilfisk

Wrong cleaning chemical

Consult Nilfisk

Moving machine too fast

Slow down

Not using enough solution

Increase flow via control panel solution
increase switch

Incorrect detergent percentage

Verify concentration setting if EcoFlex
equipped

Poor sweeping performance

Broom out of adjustment

Adjust broom

Hopper full Empty hopper
Broom bristles worn or curved Replace or rotate broom
Broom housing skirts damaged or worn Replace skirts

Broom not turning

See service manual

Inadequate solution flow
or no solution

Solution tank empty

Fill solution tank

Solution Tines, valve or filter clogged

Flush lines & valve / clean solution filter

Solution turned OFF

Activate flow via control panel solution
switch / verify shutoff valve is in open
position

Solution solenoid valve plugged or
defective

Clean or replace valve (see service
manual)

Machine does not run

Tripped 5 Amp (CB4) circuit breaker

Check for electrical short circuit & reset

Emergency Stop activated

Rotate Emergency Stop knob clockwise
to reset.

Main system controller

Check error fault codes
(see service manual)
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Problem

Possible Cause

Remedy

No FWD/REV wheel drive

Parking brake set

Release parking brake

Emergency Stop activated

Rotate Emergency Stop knob clockwise to
reset

Tripped circuit breakers

Reset any tripped circuit breakers

Vacuum shuts off and display
shows “FULL” when recovery
tank is not full

Plugged squeegee hose

Clear debris

Vacuuming large amounts of water
at a high travel speed

Slow down or disable auto shut-off feature
(see service manual)

No Detergent Flow (EcoFlex
models only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to
remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not
sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump wiring
disconnected or backwards

Connect or reconnect wiring correctly

Main and/or Side Brooms will
not run

Debris wrapped around the broom drive

Remove debris

Hopper is not completely down

Lower hopper completely

Tripped circuit breaker

Reset any tripped circuit breaker

Hopper will not raise

Tripped circuit breaker

Reset any tripped circuit breakers

Hopper overloaded

Check the hopper

Hopper dump door will not open

Dump door jammed by debris

Remove debris and clean edges or dirt
chamber

Scrub system will not run

Hopper is not completely down

Lower hopper completely
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model CS7000 CS7000 CS7000 CS7000
Hybrid (Petrol) Hybrid (LPG) Hybrid (LPG LEV) Hybrid (Diesel)

Model No. 56511002 56509003 56511564 56509004

Protection Grade IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Sound Pressure Level (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,,) 82dB LpA, 3dB u(L,,) 82dB LpA, 3dB u(L,,) 81dB LpA, 3dB u(L,,)

Sound Power Level (ISO 3744) 103dB Lwa 103dB Lwa 103dB Lwa 102dB Lwa

Gross Vehicle Weight 4676 Ibs. (2121 kg) 4676 Ibs. (2121 kg) 4676 Ibs. (2121 kg) 4537 Ibs. (2058 kg)
Transportation Weight 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3511 Ibs. (1593 kg)
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) 0.33 m/s? 0.33 m/s? 0.33 m/s? 0.35 m/s?
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) ) ) ) )

inty 0.03 m/s 0.03 m/s 0.03 m/s 0.03 m/s
Vibrations at the Seat (EN 1032) 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.03 m/s?

Solution Tank Capacity

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

Recovery Tank Capacity

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

DustGuard™ Tank Capacity

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

Maximum Wheel Floor Loading (right front)

104.5 psi70.720 N/

104.5 psi70.720 N/

104.5 psi70.720 N/

102.8 psi70.709 N/

. . T RoR B B 178V B VA 7 o0 B B 1 4R AN
Maximum Wheel Floor Loading (left front) o o o e
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) | 146 psi/1.007 N/mm? | 146 psi/1.007 N/mm? | 146 psi/1.007 N/mm? 1365 pfr:r/nglgm N
Gradeability - Transport 21% (12°) 21% (12°) 21% (12°) 21% (12°)
Gradeability - Cleaning 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °)
Model CS7000 ePower (Battery)

Model No. 56509005
Voltage, Battery 36V
Battery Capacity 800 AH
Protection Grade IPX4
Sound Pressure Level (ISO 11201) 72dB LpA, 3dB u(L,)
Gross Vehicle Weight 5716 Ibs. (2593 kg)
Transportation Weight 4682 Ibs. (2124 kg)
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) 0.36 m/s?
V|brat|ops at the Hand Controls (ISO 5349-1) 0.04 m/s?
|_Uncertainty
Vibrations at the Seat (EN 1032) 0.02 m/s?
Solution Tank Capacity 75gal (284 L)
Recovery Tank Capacity 75gal (284 L)
DustGuard™ Tank Capacity 29 gal (110L)
Maximum Wheel Floor Loading (right front) 126.6 psi/ 0.873 N/mm?
Maximum Wheel Floor Loading (left front) 125.1 psi/ 0.863 N/mm?
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) 147.9 psi/ 1.019 N/mm?
Gradeability - Transport 21%(12°)
Gradeability - Cleaning 17.6 % (10 °)
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Material Composition and Recyclability
% of machine weight | % of machine weight % of machine weight | ,

Type Gasoline/Petrol / LP Diesel Battery %recydable
Aluminum 0.5% 0.5% 0.3% 88%
Electrical / motors / engines - misc 27% 29.3% 50.1% 95%
Ferrous metals 53.8% 51% 35.2% 95%
Harnesses / cables 1.1% 1.2% 0.9% 74%
Liquids 0.7% 0.7% 0.9% 95%
Plastic - non-recyclable 1.5% 1.8% 1.1% 0%
Plastic - recyclable 0.9% 0.7% 0.4% 91%
Polyethylene 12% 12.3% 9.2% 100%
Rubber 2.5% 2.5% 1.9% 60%
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ICINDEKILER
Sayfa
GG oo B-2
Parga Ve SEIVIS .......cciiiirerisece e B-3
TanIICH PlaKa..........cveviiciciieeee s B-3
TESIIMAL ... B-3
Onlemler ve UYarilar..............oooovvvvvvooooeeccesseeseseeeeeeeeeeeveeeoonnes B-4-B-5
GENEIBIlgi....co.cveeeee e B-6 - B-7
Makinenizi Taniyin / Kontrol Paneli.................cccccovenenee. B-8 - B-12
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi
Calistirma Oncesi Kontrol LIStesi ............ooorrrreeeevvvvveeeeeeessreen. B-13
MOEOF YAGI .. B-14
Motor SOGUIMA SUYU.......c.cvueiieiiirreree s B-14
Motor Hava Filtresi ..o B-15
YaKIE. o B-15
AKUIENN TAKIIMASI. c..vovvevreiieieeeieeeeesee s B-16
AN SUPUNGE.....cvrieeeiieie e B-17
OVMA FIFGAIATT......oucviieiciiciceeet e B-17
Cozelti Deposu ve DustGuard™ Deposunu Doldurma................. B-18
Makinenin Galigtirilmasi................ccoocniicniiicnnees -
Dizel Motorun GaliStrIMast .......c.cvveeeerieeneeeneeeseieeeeens -
Propan Gazli Motorun Galigtirilmast ..........ccccvevenennenennenneen. -
Benzinli Motorun CaliStinimast...........ccveveenevrenenieneiseenens -

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex™)
SUPUMME ..t s

Huninin Bogaltiimasl...........ccocveeninnenineneeeseene

OVMA ..t

Makinenin Kullanimindan Sonra................ccocoovoeiinncennee. B-26
Dizel Motorun Kapatiimas! ..........ccccoeerneernecenneeerneeeeeseeesens B-26
Propan Gazli Motorun Kapatilmas! ..........ccccveerenrerneennicnns B-26
Benzinli Motorun Kapatilmasl...........cccooverneernenennncrrecenenes B-26
[ 0 0] 11 G - o TP TTTTR B-26
Bakim Programi ... B-27
YaGlama. ..o B-28
Akinln Sarjl (AKUIG Modeller)......cceveerrecereeereeer e B-29
Akl Paketinin Sarji (Hibrit Modeller).........cooevenenencnenen, B-30
Ana SUpUrgenin BaKIMl..........cocveveneneneneneneneene B-31-B-32
Yan SUpUrgenin BaKIMI.........ccocvenrnnenieeneeseeens B-33
Lastik Silecek BaKImi ..........cccooveriiirnierecereeeseeeeeeees B-34
Huni Toz Kontrol Filtresi.........ccooerrcencsreceneeesneceeeseeiens B-35
Yan Etekligin BaKIml.........ccooerirninrenecnsesesesceeens B-36
SOruN GIAEIME ... B-37-B-39
DEVIE KESICH YEI ....eeieeeeeeieer et B-37
TEKNIK OZEIKIET.........oovvvveeeeeececeeeneeee e B-40
Malzeme Bilesimi ve Geri DONUSUM..........coenevreernernieiririeeinenns B-41
GiRiS

Bu kilavuz, Nilfisk™ Stiplirme / Ovma arabasindan en iyi verimi almaniza yardimci olacaktir. Makineyi kullanmaya baslamadan énce kilavuzu

dikkatle okuyun. Bu kilavuzdaki “sag” ve “sol” referanslari, stiriici koltugundan bakildiginda sag veya sol anlamina gelmektedir.

Not: Belirli bir resim numarasina atif yapiimadikca parantez i¢indeki kalin sayilar ve harfler B-8 - B-12 sayfalarindaki resimli pargalari

belirtir.
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YEDEK PARGA VE SERViS

Gerekli hallerde onarim iglemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan
Yetkili Nilfisk Servis Merkeziniz tarafindan gergeklestirilmelidir.

Yedek parga veya servis ihtiyaglariniz igin asagida adi verilen Nilfisk Yetkili Servisini arayin. Makinenizle ilgili sorunlarda litfen Model Numarasi ile
Seri Numarasini belirtmeyi unutmayin.

(Bayilik servis ¢ikartmasi buraya yapistirilacaktir.)

TANITMA LEVHASI

Makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasi, Tanitma Levhasinda gdsterilir. Operatér bdlmesinin duvarinda, devre kesici etiketinin hemen
altinda bir tanitma levhasi bulunmaktadir. ikinci tanitma levhasi saside, geri aima deposunun altindadir. Makine igin parga siparig ederken bu
bilginin verilmesi gerekmektedir. Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi agisindan makinenizin Model Numarasi ile Seri Numarasini
asagidaki alanlara yazmanizi éneririz.

MODEL

SERI NUMARASI

TARIH KODU
Not: Daha ayrintili motor ézellikleri ve servis verileri igin ayrica verilen motor imalatgisi bakim ve isletme kilavuzuna bakin.

SANDIGI AGMA

Makineyi teslim aldi§inizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek iin nakliye sandidini ve makineyi dikkatlice inceleyin. Belirgin bir hasar varsa,
makineyi teslim eden tagima sirketi tarafindan kontrol edilebilmesi igin sevkiyat sandiginin tiim parcalarini saklayin. Tespit edilen navlun hasarini
bildirmek (izere derhal tagima sirketi ile irtibata gegin.

1 Sandidi gikardiktan sonra, tekerleklerin yanindaki tahta bloklari gikarin.

Motor yadi ve sogutma sivisi seviyelerini kontrol edin.

Hidrolik yadi seviyesini kontrol edin.

Bu kilavuzun Makinenin Kullanima Hazirlanmasi béliminde verilen talimatlari okuyun ve yakit deposunu doldurun.

Paletin &n ucu yanina bir rampa yerlestirin.

Bu kilavuzun isletme Kumanda Diizeni ve Makinenin Galigtiriimasi bélimlerindeki talimatlari okuyun ve makineyi galistirin. Makineyi yavasca
rampadan zemine dogru slriin. Makine paletten inene kadar ayaginizi hafifge fren pedali Gzerinde tutun.

/A DIKKAT!

« Bu makineyi kullanirken son derece DIKKATLI olun. Bu makineyi kullanmadan énce isletme talimatlarinin hepsini iyice égrenmeye
0zen gosterin. Herhangi bir sorunuz olmasi durumunda, sefiniz veya yerel Nilfisk Endustriyel Bayiiniz ile irtibata gegin.

* Makineniz ariza yaparsa, sefinizden bdyle bir talimat gelmedikge sorunu diizeltmeye calismayin. Techizat izerindeki gerekli
duzeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servisi gorevlisi tarafindan yapilmasini saglayin.

* Bu makine Uzerinde caligirken ayrica dikkat gésterin. Gevsek giysiler, uzun sag, miicevherler hareketli pargalara takilabilir. Kontak
Anahtarini KAPALI konuma gevirin ve makinede servis islemlerinden énce anahtari ¢ikartin. Makineden inmeden énce park frenini
cekin. Sagduyulu hareket ederek iyi glivenlik aligkanliklari uygulayin ve makine Gzerindeki sari ¢ikartmalara dikkat edin.

* E§imli yerlerde makineyi yavas siriin. Egimli yerlerden inerken makine hizini kontrol etmek i¢in Fren Pedalini (38) kullanin. Bir
egimli yiizeyde makineyi CEVIRMEYIN; diiz yukari veya asag siiriin.

+ Sipdrme ve ovma igin maksimum anma egimi %17,6°dir (10°). Nakliye sirasinda maksimum anma egimi %21°dir (12°).

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve glvenli galistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk Inc. sirketinden énceden yazili onay almaksizin
miisteri veya kullanici tarafindan gergeklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri
sorumlu olur.

o O Wi
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ONLEMLER VE UYARILAR

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullar isaretlemek Uzere agagidaki simgeleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri
dikkatlice okuyun ve can ve mal guvenligini korumak icin gerekli onlemleri alin.

/A TEHLIKE!

Bu simge, agir kisisel yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

/A UYARI!

Bu simge, agir kisisel yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek tzere kullanilir.

/A DIKKAT!

Bu simge, hafif yaralanma veya makine ya da baska mulkte zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek icin
kullantlir.

Ijj‘l A Kullanmadan once butin talimatlari okuyun.

GENEL EMNIYET TALIMATLARI

Ozel Onlemler ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla
verilmektedir.

Bu makine drnegin retim tesislerinde, depolarda, ¢cimento blok ve tugla tesislerinde, otoparklarda, belediye parklarinda, edlence ve
nakliye tesislerinde gibi sadece ticari kullanim igin uygundur.

/A TEHLIKE!

*  Bu makine ciddi yaralanma veya 6llime sebebiyet verebilecek egzoz gazlari (karbon monoksit) yaymaktadir; makineyi
kullanirken mutlaka yeterli havalandirma saglayin. (Motorlu modeller sadece.)

/A UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almis ve yetkili kisilerce kullanilir.

*  Bu makine distuk fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (¢ocuklar dahil) kullaniimamaldir.

*  Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dénislerden kaginin. Yokus asagi distk
hizda gidin.

* Hidrolik yagi sigramasi veya yaralanmadan kaginmak igin, hidrolik sistemle veya hidrolik sistemin yaninda ¢alisirken mutlaka
uygun giysi ve gbz korumasi kullanin.

*  Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryadan uzak tutun. Patlayici gazlar normal kullanim sirasinda bosaltiimaktadir.

* Bataryanin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi lretmektedir. Bataryayi sadece acik alevlerden uzak iyi

havalandiriimis yerlerde sarj edin. Bataryay sarj ederken sigara igmeyin.

Elektrikli parcalarin yakininda ¢alisirken tizerinizdeki her tirld takilari ¢ikarin.

Elektrikli pargalari gikarmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve bataryalarin baglantisini kesin.

Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla galigmayin.

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler (izerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin bulundugu

alanlarda caligtirmayin.

*  Operator kontrol paneli, sigorta paneli, kontaktor paneli veya motor bélmesi alanini basingli suyla yikamayin.

+  Egzoz gazi dumani solumayin. Sadece yeterli havalandirma saglandiginda ve ikinci bir kisi sizi izlerken kapall mekanda
kullanilabilir.

+  Operat6re digen nesnelerin ¢carpmasinin olasi oldugu alanlarda bir diisen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS) olmadan
makineyi kullanmayin.

*  Makine givenli park edilmelidir.

* Bolgesel veya ulusal yonetmeliklere gére glvenli ¢alistirma igin gereken sekilde 6zellikle LPG tanki ve baglantilari agisindan
makine diizenli olarak uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmelidir.

*  Makineyi yuklerken, surerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Brit Makine Agirligina (BMA) dikkat edin.
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/A DIKKAT!

* Bumakine, halka agik yollar veya caddelerde kullanim igin onayli degildir.

*  Bu makine, zararli tozlar toplamak i¢in uygun degildir.

* Kaziyici diskler ve bilegi taslari kullanirken dikkatli olun. Nilfisk kaziyicilar veya bilegi taglari nedeniyle zemin
yuzeylerine gelen zarardan sorumlu tutulamaz.

*  Bu makineyi kullanirken, 6zellikle gocuklar olmak Uzere Ugtlinci taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

* Herhangi bir servis islevi yerine getirmeden once, soz konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

+ Ik 6nce kontak anahtarini kapatmadan (O), anahtari ¢ikarmadan ve el frenini gekmeden makinenin yanindan
ayriimayin.

* Firgalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce, kontak anahtarini kapatin (O).

* Sag, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takiimasini engellemek igin dnlem alin.

*  Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda galistirirken dikkatli olun. Cozeltideki veya geri alma tanklarindaki
ya da hortum hatlarindaki su donabilir.

* Makine hurdaya cikarilmadan dnce makineden batarya ¢ikariimalidir. Bataryanin imha islemi, yerel gevre
dlzenlemelerine uygun olarak guvenli bir sekilde yapilmalidir.

*  Egim orani makine Uzerinde belirtilenden yuksek olan yuzeylerde kullanmayin.

* Kullanmadan once, tum kapilar ve kapaklar uygun bigimde kilittlenmelidir.

* Motor tekliyorsa veya dengesiz galisiyorsa, motorun ¢alismasini durdurun ve makineyi kalifiye bir teknisyene
servis ettirin. Bu durum altinda surekli calisma motorun, katalitik konvertorin veya diger makine pargalarinin zarar
gormesine neden olabilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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HUNI EMNIYET GUBUGU
/A UYARI!

Kaldirilmis huni altinda veya yaninda herhangi bir bakim galismasi yaparken Huni Emniyet Cubugunun (23) devrede olmasina dikkat
edin. Huni Emniyet Cubugu (23) huniyi kalkik konumda tutarak huni altinda galisma yapilmasina imkan tanir. Sekil 1’e bakiniz.
Huniyi guivenli bigimde destekleme konusunda ASLA makinenin hidrolik pargalarina glivenmeyin.

A - Huni Emniyet Gubugunu devreye almak igin:

1. Huniyi kaldirmak igin huni kaldirma diigmesine basili tutun.

2. Emniyet gubugunu (23) geri gekmek igin huni emniyet gubugu kolunu (21) kendinize dogru gekin.

3. Huniyi, huni emniyet cubuguna temas edene kadar indirmek icin huni indirme digmesine basili tutun.

B - Huni Emniyet Gubugunu devre digi birakmak igin:

1. Huniyi, huni emniyet cubugundan cikartilacak sekilde huniyi hafif kaldirmak icin huni kaldirma digmesine basili tutun.

2. Emniyet gubugunu (23) uzatmak igin huni emniyet gubugu kolunu (21) makinenin éniine dogru gekin.

3. Huniyi indirmek igin huni indirme diigmesine basili tutun.

SEKIL 1
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PARK FRENININ DEVREYE ALINMASI
/\ DIKKAT!

Bir yokusta park ederken, park freninin yanlislikla birakilmasi veya arizalanmasi halinde makinenin kaymayacagi ve hasara veya
yaralanmaya neden olmayacag sekilde direksiyon simidini tek ydne dogru tam olarak gevirin, gerekirse tekerleklere takoz koyun.
A - Park Freninin Devreye Alinmasi:

1. Fren Pedalina (38) tam olarak basin.

2. Fren pedalina basili halde, Park Freni Pedalini (38A) devreye almak igin ayadinizi gevirin.

B - Park Freninin Birakilmasi:

1. Park freni pedalini birakmak igin Fren Pedalina (38) basin.

SEKIL 2

SEKIL 2.2

MAKINENIN KRIiKO iLE KALDIRILMASI
/\ DIKKAT! ——

Makineyi destekleyen emniyet sehpalari veya bloklari olmadan makine altinda asla

galismayin.

*  Makineyi kriko ile kaldirirken, belirtilen yerleri kullanin (Huni (izerinde kaldirmayin) —
bkz. Kriko ile Kaldirma Noktasi / Yere Baglama Noktasi konumlari (33).

MAKiNEI:liN TASINMASI
/\ DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya rémork tizerinde taginmasindan dnce, asagidaki

hususlara dikkat edin. . .

*  BUtln erisim kapilari saglam bicimde kilitlenmelidir.

*  Makine giivenli bir sekilde yere baglanmalidir - bkz. Kriko ile Kaldirma Noktasi / Yere Kriko ile Kaldirma Noktasi / Yere Baglama
Baglama Noktasi konumlari (33). Noktasi simgesi

*  Makine el freni gekilmelidir.

CALISAMAZ HALDEKi MAKINENIN GEKILMESI VEYA iTILMESI
/\ DIKKAT!

Makinenin gekilmesi veya itilmesi gerekiyorsa, Kontak Anahtarinin Kapali konumda oldugundan emin olun ve makineyi normal
ylrime hizindan (2-3 mil/s, 3-5 km/s) daha hizli hareket ettirmeyin ve sadece kisa mesafeler igin kullanin.

Makineyi iterken veya gekerken direksiyondan yonlendirmeye imkan taniyan ikinci bir segenek asagidaki islemi yapmaktir:
- Hiz Diigmesi (K) ve Yiksek Basingli Yikama Digmesi (N) iki saniye basili tutulurken Kontak Anahtarini (A) Agik konuma getirin.
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MAKINENIZzi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmig bir numara veya harf géreceksiniz- érnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtiimedikge,
bu sayfalarda g6sterilen bir par¢aya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir par¢anin yerini tam olarak belirlemek icin gerekli oldugunda bu
sayfalara bakin. NOT: Takip eden 5 sayfada g6sterilen her bir parcaya ait ayrintili agiklamalar icin servis el kitabina bakin.

1 Direksiyon

2 Siiriici Koltugu 18 DustGuard™ Deposu Doldurma Kapagi

3 Geri Alma Deposu Gikarma Kilidi 19  Akii (akiilii modeller)

4  Cozelti Deposu Doldurma Kapagi 20 Motor/Akii Bolmesi Mandali

5 Geri Alma Deposu Kapagi 21 Huni Emniyet Gubugu Kolu

6  Vakum Filtresi Erigim Kapag 22 Motor Sogutma Suyu Haznesi (Motorlu modeller)
7  Geri Alma Deposu Akitma Hortumu 51 Geri Alma Deposu Gop Sepeti

8  Sol Eteklik Tertibati 52 Geri Alma Deposu Kesme Samandiralari

9 Egzoz Borusu (Motorlu modeller) 54 Yiiksek Basingli Yikama Filtresi (opsiyonel)

10 Motor Bdlmesi Erigim Paneli Mandali 55 DustGuard™ Filtresi (opsiyonel)

11 On Tekerlek 56 DustGuard™ Kesme Valfi (opsiyonel)

12 Sol Yan Siipiirge

13 DustGuard™ Piiskiirtme Agizligi (opsiyonel)
14 Farlar

15 Sag Yan Siipiirge

16 Huni Kapak Mandallan

17 Toz Kontrol Filtresi 9 9

N
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MAKINENizi TANIYIN (DEVAMI)

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

Geri Alma Deposu Kapagi Mandali

Geri Alma Deposu Gikarma Kavramasi

Devre Kesici Paneli (Sorun Giderme béliimiine bakin)
Kontrol Paneli

Radyatér Baghg

Hava Filtresi Servis Gostergesi

Motor Galistirma Akiisii (Motorlu modeller)

LPG Yakit Deposu (LPG modelleri)

Akii Paketi

Kriko ile Kaldirma Noktasi / Yere Baglama Noktasi Konumu
Alt Kapak

Sag Taraf Kapisi

Siipiirge Erigim Kapisi

Siirme Pedali, Yon/Hiz

Fren Pedali / El Freni

Sag Ovma Etekligi Tertibat

40
4
42
43
44
45
46
47
48
49
50
53
57

Kenar Kilavuzu Tespit Diigmesi

Cozelti Filtresi

Gozelti Kapama Valfi

Cozelti Deposu Akitma Hortumu

Lastik Silecek S6kme Diigmeleri

Lastik Silecek Tertibati

Lastik Silecek Egim Ayar Kolu

Deterjan Kartuglan (sadece EcoFlex™ modellerinde)
Motor Hava Filtresi

Hidrolik Yag1 Haznesi

Motor Yagi Olgiim Cubugu (Motorlu modeller)
Direksiyon Egimi Ayar Kolu

Arka Lastik Silecek Muhafazasi (opsiyonel)
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KONTROL PANELI

Kontak Anahtari

Acil Durdurma

LCD Ekran

Sola Donlig Gostergesi

Sola Doniig Sinyali

Tehliye Flagori

Saga Doniis Sinyali

Saga Doniis Gostergesi

Dikkat Gostergesi

Uyan Géstergesi

Hiz Anahtan

Far Anahtarn

Korna Anahtar

Yiiksek Basingh Yikama Anahtari (opsiyonel bkz. 1S56090038)
Uzatmali Ovma Anahtari (opsiyonel bkz. 1S56090061)
Gii¢ Uygulama Anahtari (sadece EcoFlex™)

Ovma Basinci Arttirma

One-Touch™ Ovma Anahtar

Ovma Basinci Azaltma Anahtari

NAVPOUVOZ=ErX«e—ITOomMMmMoOoOO >

Cozelti Akigi Arttirma Anahtari
Cozelti Anahtari

Cozelti Akigl Azaltma Anahtar
Vakum/Gubuk Anahtari (bkz. 1S56090054)
Deterjan Anahtari

One-Touch™ Siipiirme Anahtar
Sipiirge Yiiksekligi Arttirma Anahtar
Siipiirge Se¢me Anahtar

Siipiirge Yiiksekligi Azaltma Anahtari
Yan Siipiirge Anahtari

DustGuard™ Sprey Anahtari

Filtre Calkalama Anahtari

Toz Kontrol Fani Anahtari

Ana Siipiirge Aski Konumu Anahtari
Huni Kaldirma Anahtar

Huni indirme Anahtan

Huni Kapisi Agma Anahtari

Huni Kapisi Kapatma Anahtari

DO ®EB®OOOR G
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KONTROL PANELI (DEVAMI)

1 Ana Ekran Akii Modeli C LCDEkran

2 AnaEkran LPG Modeli C1 Deterjan Gostergesi (varsa)

3 AnaEkran Dizel ve Benzinli Modeller C2 Gozelti Deposu Seviyesi

4  Siipiirge Ayari Ekrani C3 Siipiirme/Ovma Siiresi (Akiilii modeller)

C4 Motor Calistirma Siiresi (Motorlu modeller)
C5 Akii Sarj Seviyesi (Akiilii modeller)

C6 Yakit Seviyesi (Dizel ve Benzinli modeller)
C7 Geri Donligiim Sistemi (varsa)

C8 Ana Siipiirge Konumu

C9 Secilen Siipiirgeler

C10 Siipiirme Yonii
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KONTROL PANELI (DEVAMI)

ASAGIDA ISARETLI (X) UYARI / DIKKAT SIMGELERINDEN HERHANGI BiRi GORUNTULENIYORSA LUTFEN YETKILI NILFISK SERVIS
MERKEZINIZLE iRTIBATA GEGIN.

C LCDEkran C18 Zayif Motor Galigtirma Akiisii Uyar Simgesi (Motorlu
C11 Kritik Olmayan Ariza modeller)
C12 Akii Zayif Gostergesi C19 Motor Arizasi
(Akiilii modeller = diigiik akii voltaji) C20 Diisiik Yakit Uyar Simgesi (Motorlu modeller)
(Motorlu modeller = diigiik akii paketi voltaji) C21 Park Freni Uyan Simgesi
C13 Gozelti Seviyesi Diigiik Uyar Simgesi C22 Geri Alma Deposu Dolu Uyar Simgesi
C14 Huni Sicaklik Uyarisi Simgesi (opsiyonel) C23 iki Simge (23a ve 23b) déniisiimlii olarak yanacaktir (Motorlu
C15 Huni Filtresi Tikali Uyarisi Simgesi (opsiyonel) modeller)
C16 Kizdirma Buijisi Uyari Simgesi (Dizel modelleri) C23a  Motor Sicaklign Yiiksek Uyan Simgesi
C17 Kritik Ariza C23b  Motor Ya§ Basinci Uyari Simgesi

C24 Motor Kontrol Uyari Simgesi (sadece LEV modeller)
C25 Huni Yukari lkaz Simgesi

6
X
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CALISTIRMA ONCESi KONTROL LISTESI

Her Kullanimdan Once:
*  Makinede hasar, yag veya sodutucu sizintisi olup olmadigini kontrol edin.
Olutan tozu botaltmak icin Motor Hava Filtresi (48) Uzerindeki lastik toz kabini sikistirin.
Hava Filtresi Servis Gostergesini (29) kontrol edin.
Motor sogutucu seviyesini (22) kontrol edin.
Motor yagi seviyesini (50) kontrol edin.
Hidrolik yadi seviyesini kontrol edin.
Dizel ve benzinli modellerde Yakit Gdstergesini (C6) kontrol edin.
Propan gazli modelde LPG deposu (31) lizerinde yer alan Yakit G6stergesini kontrol edin.
AkUlu modellerde Akl Sarj Seviyesini (C5) kontrol edin.
Ak sarjinin makineye bagl olmadigindan emin olun.
Geri alma deposunun bos oldugundan emin olun.

Siiriicii Koltugunda:

EE IR 2 R T

Kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.
Koltugu bitin kumandalara kolayca ulagacak sekilde ayarlayin.
Ana Anahtari takin ve Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin. Korna (M), Saat Olger (C3 veya C4) ve Farlarin (L) diizgiin galisip
calismadigini kontrol edin. Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.
*  Fren Pedalini (38) kontrol edin. Pedal saglam olmali ve sonuna kadar itimemelidir. Mandal, uygulandiginda pedali tutmalidir.
(TUm kusurlari derhal bir servis personeline bildirin).

Temizlik igini Onceden Planlayin:

¥ Minimum durma veya baslama olacak sekilde uzun sirts alanlari ayarlayin.

¥ Kapsama alaninin tam olabilmesi igin stiplirge yolunda 6 ing (15 cm) kadar Ust Uste binmesine izin verin.
*  Keskin dontler yapmaktan, direklere carpmaktan ya da makinenin kenarlarini strtmekten kaginin.
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MOTOR YAGI - BENZIN, LPG

Makine dlz bir yizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ik 50 saatlik kullanimdan sonra ve
bundan sonra her 200 saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini karsilayan ve mevsimlik sicakliklara uygun herhangi bir SF veya SG sinifi yag
kullanin. Yag kapasiteleri ve ek motor dzellikleri icin Motor Servis kilavuzuna bakiniz. Yag filtresini her yag degisiminde degistirin.

SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
77 °F (25 °C) iizerinde SAE 30 veya SAE 10W-30
32°F-77°F(0°C-25°C) SAE 20 veya SAE 10W-30
32 °F (0 °C) altinda SAE 10W veya SAE 10W-30

MOTOR YAGI - DIZEL

Makine dlz bir yizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ik 50 saatlik kullanimdan sonra ve
bundan sonra her 200 saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini ve uygun sicakliklari karsilayan CF, CF-4 veya CG-4 yag kullanin (*dizel
yag tavsiyeleri hakkinda daha fazla bilgi igin asagidaki yag/yakit tipi notu énemlidir). Yag kapasiteleri ve ek motor ézellikleri igin Motor Servis
kilavuzuna bakiniz. Yag filtresini her yag degisiminde degistirin.

SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
77 °F (25 °C) iizerinde SAE 30 veya SAE 10W-30
32°F-77°F (0 °C- 25 °C) SAE 20 veya SAE 10W-30
32 °F (0 °C) altinda SAE 10W veya SAE 10W-30

* Dizel Yaglama Yagi Notu:
Yrdrlikte olan emisyon kontroli ile, disk sdlfir yakitl yol aract motorlarinda kullanim igin CF-4 ve CG-4 yadlama yaglar gelistirilmistir. Bir
arazi aract motoru yliksek kikartll yakitla calistirildiginda, yiiksek toplam baz numarali CF, CD veya CE yaglama yagdi kullanilmasi dnerilir.
CF-4 veya CG-4 yaglama yag yuksek kukurtli yakitla kullanilirsa, yaglama yagini daha kisa araliklarla degistirin.

* Bir dusuk kakurtll veya yiksek kukartli yakit kullanildi§inda, yaglama yag 6nerilir.

Yakit
Yaglama Diistk KUkt | iy sek Kkt Agiklama
Yagi sinifi (%0.5 2)
CF 0 0] TBN =10
CF-4 0 X
CG-4 0 X
0 : Onerilen X : Onerilmeyen

MOTOR RODAJ SURESI - BENZIN, LPG

ilk motor rodaj stiresi boyunca, motordan hafif bir koku veya az miktarda duman gelebilir.

MOTOR §oc“;UTMA SIVISI
/A DIKKAT!

Motor sicakken radyator baghigini gikarmayin.

Motor sogutma suyu seviyesini kontrol etmek icin, Motor Bélmesi Erisim Paneli Mandalini (10) agin, yan paneli sokiin ve Motor Sogutma Suyu
Haznesindeki (22) sogutma suyu seviyesini kontrol edin. Seviye dstikse, ortama uygun sekilde seyreltilmis otomotiv tipi antifiriz ekleyin.
Radyatorin disini her 30 saatte bir diistik basingli suyla ya da basingl havayla temizleyin.
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CALISTIRMA ONCESi KONTROL LISTESI
MOTOR HAVA FILTRESI

Makinenin her kullanimindan énce Hava Filtresi Servis Gostergesini (29) kontrol edin. Servis gdstergesinde tehlike isareti gérinmedikge hava
filtresinde islem yapmaniza gerek yoktur.

/A DIKKAT!

Motor hava filtresi elemanlari Gzerinde iglem yaparken, serbest haldeki tozun motora girmesini énlemek i¢in son derece dikkatli olun.
Toz motora ciddi zarar verebilir.

Motor hava filtresi, bir On filtre (dis) ve bir Emniyet filtresi (ig) elemani igerir. On Eleman, degistiriimeden dnce iki kez temizlenebilir. Emniyet
Elemani ise, On Filtre Elemaninin degistirildigi her tctincl seferde degistirilmelidir. Asla I¢ Emniyet Elemanini temizlemeye galismayin.

On Filtre Elemanini temizlemek iin, hava filtresi ucundaki 2 Klipsi agin ve ug mahfazasini gikarin. On elemani disariya dogru gekin. Elemani
basingli hava (maksimum basing 100 psi (6.89 bar)) ile temizleyin veya su ile (maksimum basing 40 psi (2.75 bar)) yikayin. Elemani tamamen
kuruyana kadar kabin icine geri KOYMAYIN.

YAKIT
/\ UYARI!

YAKIT DEPOSUNU DOLDURMADAN ONCE MUTLAKA
MOTORU DURDURUN.

*  YAKIT DOLDURMADAN ONCE DAIMA YAKIT DEPOSUNU
DISA DOGRU DONDURUN.

*  YAKIT DEPOSUNU DOLDURURKEN SIGARA iGMEYIN.

*  YAKIT DEPOSUNU iYi HAVALANDIRILMI$ BiR ALANDA
DOLDURUN.

*  YAKIT DEPOSUNU KIVILCIMLAR VEYA ACIK ALEVLERIN
YAKININDA DOLDURMAYIN.

*  SADECE YAKIT DEPOSU CIKARTMASINDA BELIRTILEN
YAKITI KULLANIN.

Dizel ve benzinli motorlu makinelerde, yakit deposu doldurma boynunun

yanindaki bir etiket makinede kullanilacak dogru yakiti gosterir. Sekil

2.5'e bakiniz. Hizli ayirma pimini (P1) disari gekin ve ardindan

yakit deposunu dénduriin. Depodan kapagi gikarmadan 6nce, yakiti

olabildigince temiz tutmak icin kapaktan ve deponun Ustliinden tim toz ve

kiri silin.

Propan gazi motorlu makinelerde, deponun yanindaki etiket makinede

kullanilacak dogru depo tlrl hakkinda belirli bilgiler verir.

DIZEL MOTOR

Makine sicakligin 30° Fahrenheit (0° Santigrat) veya daha yiiksek oldugu bir yerde kullanilacaksa depoyu 2 Numara Dizel Yakiti ile doldurun.
Makine sicakligin 30° Fahrenheit (0° Santigrat) altinda oldugu bir yerde kullanilacaksa depoyu 1 Numara Dizel Yakiti ile doldurun.

NOT: Dizel makinede yakit tamamen biterse, motor yeniden ¢alistirimadan 6nce yakit sisteminin havasi alinmalidir.  Bu durumu énlemek igin,
yakit gostergesi deponun ¥ dolu oldugunu gésterdiginde yakit deposunu doldurun. Yakit deposu kapasitesi 10.25 galondur (38.8 litre).

LPG’Li MOTOR

Bir standart 33 Ib. (14.85 kg) sivi geri gekme propan deposunu makine (izerine monte edin, yakit hortumunu baglayin ve depo lizerindeki kapama
valfini agin. Yakit hortumunu takarken veya sokerken eldiven takin. Makine kullanimda olmadi§i zaman propan deposu servis valfini KAPALI
konuma getirin.

BENZINLI MOTOR
Pompalarda (R+M)/2 olarak belirtilen RON + MON ortalamasi olan kursunsuz (AKI) 87 oktan benzinle tanki doldurun.

Not: Daha ayrintil motor ézellikleri ve servis verileri igin ayrica verilen motor imalatgisi bakim ve kullanim kilavuzlarina bakiniz.

SEKIL 2.5
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AKULERIN TAKILMASI

Sekil 3’e bakiniz. Makine igin gereken akii ayri satiimaktadir. Bu makine igin maksimum aki agiridi 1,875 Ib (850 kg)'dir; minimum aki agirligi
1,400 Ib (635 kg)'dir. Dogru akii montaji igin, Nilfisk Endistriyel Bayinize danisin. Akliyd bir aski veya forkliftle monte etmeye CALISMAYIN;
sadece bir akil arabasiyla takilabilir. Akiideki konektdr fisini (AB) direksiyonun arkasindaki makine fisine takin. Akiinin, akii bolmesinin solundaki
destegde karsi siki bir sekilde oturdugundan emin olun. Akii Durdurma Plakasini (AC) bimenin sag tarafina geri takin ve akiiniin kenardan kenara
kaymamasi igin Tamponlari (AD) sikin.

A UYARI!

1,875 Ib (850 kg)’dan agir veya 1,400 Ib (635 kg)’dan hafif akii lastikler dahil pargalarin erken arizalanmasina neden olabilir ve
kisisel yaralanmaya veya 6llime ve/veya maddi hasara neden olabilecek dustik stabilite ve kontrol sinilamasina neden olabilir.
Agirlik sinirlamasinin Gizerinde aki kullanimi garantiyi gegersiz kilar.

A ONEMLI!

AklyU sarj etmeden dnce aki ve sarj cihaziyla birlikte gelen talimatlari uygulayin. Bu kilavuzun Bakim bélimiindeki Akdyd Sarj Etme
talimatlarina bakin.

SEKIL 3
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ANA SUPURGE

Bu makine igin gesitli farkli ana siiplrgeler mevcuttur. StipUriilecek ylizey ve ¢dpler igin en uygun stipirgenin segilmesi konusunda yardim igin
Nilfisk saticinizla irtibata gecebilirsiniz. Not: Kurulum adimlari igin siipirge bakimi béliimiine bakin.

OVMA FIRGALARI
1

Kontak Anahtarinin (B) Kapali (O) konumda oldugundan emin olun.
2 Sekil 4'e bakiniz. Daha kolay erisim icin yan eteklik tertibatlarini kaldirin. NOT: Yan eteklik tertibatinin tam ortasindan kaldirin ve firgalari
takarken eteklik tertibatini kaldirimis halde tutmak icin mandali (AE) sikistirin.

3 Gazyayini devre disi birakmak igin Kolu

orta ovma firgasina daha kolay erisim saglanir.
4  Firgalar (veya yastik tutuculari) monte etmek igin firgadaki tirnaklari montaj plakasindaki deliklere hizalayin ve Sekil 5'teki déntis ydniine

gore yerine kilitlemek icin déndurn.

SEKIL 4

Asagi Konumu
Yukari Konumu

(AF) disari cekin. Bu sayede sa§ ovma firgasi tertibati makinenin arkasina dogru disa agilabilir ve

SEKIL 5

Dis oklar, firga montaj donuigoniinii

temsil eder.

i¢ oklar, ovma sirasinda firga doniis yoniinii temsil eder.

FORM NO. 56041980 - CS7000 - B-17



B-18 | TURKGE

COZELTI DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Bkz. Sekil 6. Cozelti deposunu maksimum 75 galon (284 litre) temizleme ¢dzeltisi ile doldurun. Cozelti deposunu, Gozelti Doldurma (4) yerinin
altindan itibaren 7.5 cm (3 ing) Uizerine gikmayacak sekilde doldurun. Cozelti, su ve yapilacak i icin uygun bir temizlik maddesinin karisimindan
olusmalidir. Her zaman kimyasal madde kabinin Uzerindeki etikette bulunan seyreltme talimatlarina uyun. NOT: EcoFlex makineleri, geleneksel
olarak depoda deterjan karisimiyla ya da deterjan yayma sistemiyle kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken, depoya deterjan karigtirmayin; sadece su
ekleyin.

A DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun az képiiren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullanin. Su sicakligi, 130 Fahrenheit (54,4 °C)
seviyesini agsmamalidir.

DUSTGUARD™ GOZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Bkz. Sekil 6. Cozelti deposunu maksimum 29 galon (110 litre) su ile doldurun. Cézelti deposunu, DustGuard™ Deposu Doldurma (18) yerinin
altindan itibaren 7.5 cm (3 ing) Uizerine gikmayacak sekilde doldurun. Depoda deterjani karigtirmayin, sadece su kullaniimalidr.

SEKIL 6
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MAKINENIN CALISTIRILMASI

CS7000 binicili tipte bir otomatik yer silme ve ovma makinesidir. Kalintilari silip, tek gegiste temizleme gozeltisini birakip, zemini ovacak ve
vakumlayip kurulayacak sekilde tasarlanmistir. Silme ve ovma islemleri ayri sekilde gerceklestirilebilir.

Kumanda diizeni, tek dokunusgla calistirma 6zelligi akilda tutularak tasarlanmigtir. Tek gegiste ovma igin kullanici yalnizca bir anahtara bastiginda,
makinedeki bltiin ovma fonksiyonlari etkinlestirilir. Stpirme igin operatér bir anahtara basabilir ve tlim stpirme fonksiyonlari etkinlegtirilir.

NOT: Parantez icinde verilen koyu harfler, 8-12 arasi sayfalarda gdsterilen bir bileseni belirtmektedir.

DIZEL MOTORUN CALISTIRILMASI

Kontak anahtarini (A) saat ydninde gevirip CALISTIR (AGIK) konumuna getirin. Kizdirma buijileri, ekrandaki kizdirma bujisi simgesiyle
belirtilen sekilde 10 saniye etkinlestirilir. Motor zaten sicaksa, motoru galistirmak igin kontak anahtarini baglatma konumuna gevirin. Motor
soguksa, motoru galistirmadan dnce kizdirma bujisi simgesinin sénmesini bekleyin. Motor hemen calisacaktir. Motor 15 saniye iginde
calismazsa anahtari birakin, yaklasik bir dakika bekleyin ve yukaridaki adimlari tekrarlayin.

2 Makineyi kullanmadan énce bes dakika boyunca ROLANTIDE calismasina izin verin.

LPG Li MOTORUN GALISTIRILMASI

LPG yakit deposu Uzerindeki servis valfini agin.

2 Kontak Anahtarini (A) saat yonine CALISTIR (START) konumuna getirin ve motor galisir calismaz serbest birakin. 15 saniyelik denemeden
sonra motor galismazsa, anahtari serbest birakin ve 1 dakika bekleyerek tekrar deneyin.

3 Makineyi kullanmadan énce 5 dakika boyunca “ROLANTI"de calismasina izin verin.

BENZINLi MOTORUN GALISTIRILMASI

1 Kontak Anahtarini (A) saat yéniine CALISTIR (START) konumuna getirin ve motor calisir galismaz serbest birakin. 15 saniyelik denemeden
sonra motor calismazsa, anahtari serbest birakin ve 1 dakika bekleyerek tekrar deneyin.
2 Makineyi kullanmadan énce 5 dakika boyunca “ROLANTI" de galismasini bekleyin.

Motor Devri (RPM), yiike bagh olarak otomatik ayarlanir. Makine hizini kontrol etmek igin Siiriig Pedalini (37) kullanin, Motor Hizi Anahtarin
(K) kullanmayin. Makinenin hizi, pedala zemine daha yakin basildikga artacaktir. Motor galistirilana kadar Stris Pedalina (37) basmayin.

MOTORLU MODELLERDE HIZ ANAHTARI (K):

Kontrol panelindeki motor hizi anahtarindan (K) segilebilen g motor hizi ayari vardir.

1 “Rélant” (1700 DEV/DK - Dizel) (1900 DEV/DK — Benzinli ve LP). Isitma, sogutma ve nakliye igin kullanin. Motor devir anahtari lambasi
kapali olacaktir.

2 “Galistirma” (2500 RPM - Benzinli ve LPG'li) (2200 RPM - Dizel). Sadece stipirme veya sadece vakum galismasi icin otomatik olarak bu
devire ayarlar. Motor hizi anahtari lambasi agik olacaktir.

3 *Maksimum Gii¢” (2700 RPM - Benzinli ve LPG'li) (2400 RPM - Dizel). Sadece ovma veya ovma ve siplirme i¢in otomatik olarak bu devire
ayarlar. Motor hizi anahtari lambasi agik olacaktir.

4 Rolanti ve Galigtir arasinda segim yapmak igin, motor hizi anahtarina bastirip birakin.

5 Maksimum Gig hizini segmek igin, 6nce hizi Calistira ayarlayin. Daha sonra motor hiz anahtarina tekrar basin ve 2 saniye basili tutun.
Calistir hizina geri dénmek igin, anahtara tekrar basin.

6 CS7000'de, ayak pedali (37) 20 saniye ya da daha uzun bir stire nétr konumda durdugunda motor hizini rélantiye alan otomatik bir rélanti
ozelligi bulunmaktadir. Ayak pedali nétr konumdan ¢iktiginda, segilen motor hizi otomatik olarak geri gelecektir. Rolanti iptal konumundayken
motor hiz anahtarina (K) basilirsa, ayak pedalinin nétr konumdan gikarildigi bir sonraki sefere kadar otomatik rélanti 6zelligi gegici olarak
devreden gikar. Bu, sorun giderme sirasinda ya da 1sinmasi igin makine tam hizda galistirimak istendiginde yararli olabilir.

AKULU MODELLERDE HIZ ANAHTARI (K):

Ovma sirasinda, maksimum hiz sinirlanir. Ovma hizi limitini iptal etmek icin Hiz Anahtarina (K) basin, bu sekilde maksimum nakliye hizinda
ovma yapilabilir.
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Kartuslari (47) Siirlici Koltugunun (2) altinda bulunmaktadir. Deterjan kartusunu maksimum 2,2 galon (8,32 litre) deterjanla doldurun.
SERVIS NOTU: Deterjanin makine iizerine dokiilmesini dnlemek igin doldurmadan énce deterjan kartusunu deterjan kutusundan gikartin.
Kullanmay planladiginiz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari tizerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir
kartus (izerine deterjanin adini yazarak karismalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bashgi (BC) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu
icine yerlestirin. Kuru Aralik Baghgini (BD) gosterildigi sekilde takin.

Farkli bir deterjana gecerken, sistemin 6nceki deterjani temizlemesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan

atilacagindan tasfiye isleminden dnce makineyi zemindeki su kanali (izerine getirin.

Kimyasallarin Degistiriimesi Sirasinda Tahliye igin (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin.

2 Kontak anahtarini (A) CALISTIR (AGIK) konumuna getirin. Baslatma sekansinin bitmesi igin birkag saniye bekleyin.

3 Deterjan Anahtari (X) ve Cozelti Anahtarini (U) yaklasik 2 saniye basili tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (C12) belirdiginde ve deterjan
anahtarindaki (X) gdsterge yanip sénmeye basladiginda anahtari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra en az 20 saniye siirer.
Deterjan Sistemi gdstergeleri icin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye igin (OVMA VE GOZELTI SISTEMLERi KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin. Temiz 1lik su ile doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.

2 Kontak anahtarini (A) CALISTIR (AGIK) konumuna getirin. Baslatma sekansinin bitmesi igin birkag saniye bekleyin.

3 Deterjan Anahtari (X) ve Cozelti Anahtarini (U) yaklasik 2 saniye basili tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (C12) belirdiginde ve deterjan
anahtarindaki (X) gdsterge yanip sénmeye basladiginda anahtari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra en az 20 saniye siirer.
Deterjan Sistemi gdstergeleri icin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye islemi yeterlidir.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistiriimesi gerekir.

Deterjan Yiizdesi (OVMA SISTEMi AGIK OLMALIDIR):

Ovma sistemi ve deterjan sistemleri etkinlestirilene ve Siirlis Pedali (37) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.
o Deterjan karigimi simgesi (C1) daima deterjan sistemi agik oldugunda gérintilenir.

4 EcoFlex ¢alisma modu bulunmaktadir:

1. Minimum Konsantrasyonda Deterjan — Gui¢ Uygulama Gostergesi (P1) Agik (Maksimum deterjan modundayken Gui¢ Uygulama anahtarina
kisaca basarak etkinlestirilir). “Minimum Konsantrasyonda Deterjan Seviyesi’ni programlamak igin asagidaki adimlari uygulayin.

2. Maksimum Konsantrasyonda Deterjan — Gug Uygulama Gostergesi (P1) Kapali (Gli¢ Uygulama anahtarina iki saniye basili tutarak
etkinlestirilir). “Maksimum Konsantrasyonda Deterjan Seviyesi’ni programlamak igin asagidaki adimlari uygulayin. Deterjan Ureticisinin
tavsiyelerini agsan konsantrasyon diizeyini kullanmayin.

3. Glig Uygulama — Deterjan ylizdesini bir dakika 6nceden programlanan “maksimum” konsantrasyon seviyesine (asagidaki programlama
talimatlarinda belirtilen sekilde) ylkseltmek igin Glig Uygulama Digmesine (P) basin. Bu islem ayni zamanda ¢dzelti akis hizinin bir sonraki
seviyeye ylikselmesine ve ovma basincinin bir sonraki diizeye ¢ikmasina neden olur. Giig Uygulama Goéstergesi (P1) bir dakika yanip soner.

4. Sade Su - Ovma sirasinda, deterjan sistemi herhangi bir zamanda sadece suyla ovma igin Deterjan ACMA/KAPAMA Anahtarina (X)
basilarak kapatilabilir. Deterjan Géstergesi (X1) Kapali olacaktir.

Minimum Konsantrasyon deterjan seviyesini programlamak icin
1. Ovma sistemini etkinlestirmek igin OneTouch™ Ovma anahtarina (R) basin.
Glic Uygulama Gdstergesinin (P1) Agik (minimum konsantrasyonda deterjan modu) oldugundan emin olun.
Deterjan Agma/Kapama Anahtarina (X) basarak deterjan sistemini kapatin (deterjan gdstergesi (X1) KAPALI).
Deterjan anahtarini gosterge yanip sénene kadar yaklasik 2 saniye basili tutun.
Gosterge yanip sonerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut yizdeler (%0.25, %0.3, %0.4, %0.5, %0.7, %0.8, %1, %1.5, %2,
%3, %3.8) arasinda gegis yapilir.
istenen yiizde ekranda (C1) goriintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
Minimum konsantrasyon ayari, mevcut programli maksimum konsantrasyon ayarindan daha yliksege ayarlandiginda. Maksimum
konsantrasyon varsayilan ayari, operatdr tarafindan degistirilene kadar minimum konsantrasyon ayarina esit olur.
Maksimum Konsantrasyon deterjan seviyesini programlamak igin
1. Ovma sistemini etkinlestirmek i¢in OneTouch™ Ovma anahtarina (R) basin.
Gi¢ Uygulama Anahtarina (P) yaklasik 2 saniye gosterge (P1) Kapali (maksimum konsantrasyonda deterjan modu) olana kadar basin.
Deterjan Agma/Kapama Anahtarina (X) basarak deterjan sistemini kapatin (deterjan géstergesi (X1) KAPALI).
Deterjan anahtarini gosterge yanip sonene kadar yaklasik 2 saniye basili tutun.
Gosterge yanip sonerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda kullanilabilir yizdeler arasinda gegis yapilir.(Not: sadece minimum deterjan
ayarina esit veya daha yuksek kontrasyon ytizdeleri kullanilabilir.
6. istenen yiizde ekranda (C1) goriintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
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Bir kez ayarlandiginda, deterjan akis orani ¢ozelti akis orani ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ama deterjan orani ayni kalir.
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DETERJAN SISTEMiNIN HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)
SEKIL 7
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SUPURME
A UYARI

Operator kumanda cihazlari ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, yikli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donlslerden kaginin. Yokus

asag! dusuk hizda gidin.

Bu kilavuzun, makinenin kullanima hazirlanmasi bélimiinde yer alan talimatlari uygulayin. ilgili “... Motoru Calistirma” bélimindeki talimatlara

uyarak motoru galistirin (Motorlu modeller).

1 Makinede otururken, koltugu ve direksiyonu konforlu bir galisma konumuna ayarlayin.

2 Park Frenini (38) birakin. Makineyi calisma yapilacak alana gétirmek igin, ileri hareket etmek igin Stirlis Pedalinin (37) 6n tarafina ve geriye
gitmek igin pedalin arka tarafina yatay basing uygulayin. istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

3 Huninin diizgiin bigimde yerlesmesini saglamak igin Huni indirme Anahtarina (Il) basin.

4 Ana siplrge ve yan siipirgeleri indirmek igin One-Touch™ Siiplirme Anahtarina (Y) basin. Ana sipiirge, yan siplrgeler, toz kontrolli ve
opsiyonel DustGuard™ (varsa) sistemlerinin hepsi Striis Pedali (37) etkinlestirildiginde calisir. Yan stiplrgeler (CC), toz kontroll (FF) ve
DustGuard™’in (DD) her biri, ilgili anahtara basarak tek tek kapatilip agilabilir. NOT: Ana siiplirge indirildiginde stiplirge kapisi otomatik
olarak agilir ve siiplirge kaldirildiinda kapanir.

Ana Slpirge Aski Anahtarina (GG) sadece son derece bozuk veya diizensiz zeminlerde basin. Baska zaman kullaniimasi sadece
stipurgenin aginmasini artiracaktir. Tam aski konumunda oldugunda aski anahtari gésterge lambasi Agik olacaktir, normal moda donmek igin
Aski Anahtarina (GG) basin.

5 Su birikintisi olan zeminlerde stiplirme islemi yaparken, makine bir su birikintisine girmeden énce toz kontrol sistemini KAPALI konuma
getirmek igin Toz Kontrol Anahtarina (FF) basin. Makine tekrar tamamen kuru zemine gelince toz kontrol sistemini ACIK konuma getirin.
Islak zeminleri stipurtirken, Toz Kontrol Anahtarini (FF) her zaman KAPALI konumda tutun.

6  Yan sipirge stpirme seklini veya ana siplrge siplrme basincini ayarlamak igin, Bakim bélimUne bakiniz.

7 Makineyi hizli yirime hizinda ileriye dogru strin. BlyUk miktarlarda toz veya ¢6pU stipUriirken veya gtivenli kullanim igin yavas hizlarin
gerekli olmasi durumlarinda makineyi daha yavas strin. Dénlslerde 6 ing (15 cm) Ust Uste bindirin.

8  Stipurme sirasinda tozun siptirge karterinden digari gikmasi halinde, Toz Kontrol Filtresi (17) tikali olabilir. Toz kontrol filtresini temizlemek
icin Galkalama Anahtarina (EE) basin. Galkalayici calisirken toz kontrol sistemi (FF) otomatik olarak KAPALI konuma gelecek ve calkalayici
kapandiktan sonra tekrar AGIK konuma gelecektir (calkalayici 15 saniye galisir). Calkalayiciyi (EE) ortalama 10 dakikada bir galistirin
(temizlenen alanin toz durumuna bagli olarak). Makinenin dogru calismasi igin, toz filtresi olabildigince temiz tutulmalidir.

9 Makinenin ¢pleri aldigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasindaki yolda kalan kirler genellikle
makinenin ¢ok hizl gittigini, stiplirgenin ayarlanmasi gerektigini veya huninin dolu oldugunu gésterir.

10  Operator stipiirmeyi durdurmak istediginde, One-Touch™ Slpirme Anahtarina (Y) basin. Bu sekilde, ana ve yan siiplrgeler otomatik olarak
durdurulur ve kaldirilir. Toz kontrolli ve DustGuard™ (takiliysa) kapatilir. Huni kapisi kapanir ve galkalayict motoru 15 saniye galigir.

HUNiYi BOSALTMA
/A UYARI!

Kaldiriimig huni altinda veya yaninda herhangi bir bakim galigmasi yaparken Huni Emniyet Cubugunun (23) devrede olmasina dikkat
edin. Huni Emniyet Cubugu (23) huniyi kalkik konumda tutarak huni altinda galisma yapiimasina imkan tanir. Huniyi givenli bigimde
destekleme konusunda ASLA makinenin hidrolik pargalarina giivenmeyin.

NOT: Huninin kaldirimas! igin gerekli MINIMUM tavan yiiksekligi bogaltma agikli§i 90” (228.6 cm) olmalidr.

1 Toz kontrol filtresinden fazla kiri temizlemek icin Fitre Calkalama Anahtarina (EE) basin. SERVIS NOTU: En iyi calkalayici performansi igin
her zaman ¢alkalayiciy! huni tam agagi konumda iken galigtirin.

2 Makineyi blyUk bir ¢op kabinin yanina stirlin ve huni tamamen yukari kalkana kadar Huni Kaldirma Anahtarina (HH) basili tutun. NOT:
Anahtara (HH) basildiginda bosaltma kapisi otomatik olarak kapanir. Huni kalkmaya basladiginda bogaltma kapisinin kontroli yine size
geger ve gerekirse herhangi bir ylikseklikte botaltma yapabilirsiniz.

3 Huni ¢p kabinin tizerine gelene kadar makineyi ileri hareket ettirin ve El Frenini (38) ¢ekin. Bosaltma kapisini agmak ve huniyi bogaltmak
icin Bosaltma Kapisi Agma Anahtarina (JJ) basin. NOT: Bir ¢6p kabina bogaltma yapmayacaksiniz, asili tozlardan kaginmak igin algak
bosaltma tavsiye edilir.

4 Huni Emniyet Gubugunu (23), Huni Emniyet Cubugu Kolundan (21) ¢ekerek yerine yerlestirin ve ardindan huniyi hafif bir sekilde indirmek igin
Huni indirme Anahtarina (1) basin ve sabitleyin.

5 Huni kapisini ve 6n kenar sizdirmaziigini kontrol edin. Bu alanlardaki ¢opleri temizlemek igin gerekirse bir stiplrge kullanin. Diizgln ¢alisma
saglamak iin huni kapisi stiplrge karterine dogru sikica kapali olmalidir.

6  SUricl bélmesine geri dontn. El frenini birakin. Huni kapisini kapatmak igin Huni Kapisi Kapatma Anahtarina (KK) basili tutun. Huni kabi
temizleyene kadar makineyi geriye dogru hareket ettirin. Huniyi hafifge kaldirin ve Huni Emniyet Cubugu (23) serbest kalana kadar Huni
Emniyet Cubugu Kolu (1) iizerinde ileriye dogru itin, daha sonra huniyi indirmek icin Huni indirme Anahtarina (Il) basin. NOT: Huni tamamen
asagl inmezse slpurgeler agik konuma gelmeyecektir.
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OVMA
A UYARI!

Operatdr kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa uzerinde ve egimli yerlerde, yuklu oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden kaginin. Yokus

asagl duslk hizda gidin.

Bu kilavuzun, makinenin kullanima hazirlanmasi béliimiinde yer alan talimatlari uygulayin. ilgili “... Motoru Calistirma” bdlimiindeki talimatlara

uyarak motoru ¢alistirin (Motorlu modeller).

1 Makinede otururken, koltugu ve direksiyonu (direksiyon yatirma opsiyoneldir) konforlu bir galisma konumuna ayarlayin.

2 Park Frenini (38) birakin. Makineyi galisma yapilacak alana gotirmek igin, ileri hareket etmek igin Siirlis Pedalinin (37) 6n tarafina ve geriye gitmek
icin pedalin arka tarafina yatay basing uygulayin. istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

3 Zemine én-1slatma uygulamak icin Czelti Anahtarini (U) basili tutun, anahtar tutulu oldugu stirece ¢ozelti birakilacaktir. NOT: Bdylece kuru
fircalarla ovmaya baslandiginda zemin ylizeyinde iz kalmasi 6nlenmis olacaktir. Bu islem One-Touch™ Ovma Anahtarina (R) basmadan dnce
yapilmalidir.

4 One-Touch™ Ovma Anahtarina (R) basin, ovma giivertesi ve lastik silecek otomatik olarak yere indirilecektir. Ovma, vakum, ¢ozelti ve deterjan
(EcoFlex modelleri) sistemlerinin tamami, Sirtis Pedali (37) etkinlestirildiginde galigir.

Ovma basinci otomatik olarak Normal ayarina déner (bir ovma basinci gstergesi yanar). Ovma Basinci Arttirma Anahtari (Q) ve Ovma Basinci
Azaltma Anahtarini (S) kullanarak Normal, Sert ve Asiri Sert Ovma modlari arasinda gegis yapin. Gozelti debisi, ovma basincina uyacak sekilde
otomatik olarak ayarlanacaktir.

NOT: Cozelti Akisi Arttirma (T) veya Cozelti Akisi Azaltma Anahtarina (V) basarak ovma basincindan bagimsiz sekilde ¢dzelti debisi degistirilebilir.
Bundan sonraki bitiin ovma basinci ayarlamalari ¢ozelti debisini ovma basincina uygun degere getirecektir.

NOT: One-Touch™ Ovma Anahtarina (H) basildiinda ovma, ¢ozelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modelleri) sistemleri otomatik olarak etkin hale
gelir. Ovma islemi sirasinda herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir.
NOT: Makineyi geriye dogru kullanirken, lastik silecek otomatik olarak kalkar ve ¢ézelti akisi durur.

5 Makineyi diiz bir hat (izerinde normal yirime hiziyla siirerek ovma islemine baslayin ve doniiste her yolu 2-3 ing (5.08-7.62 cm) kadar Ust (iste
getirerek sirin. Gerekli oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢ozelti akisini ayarlayin.

AN DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, firalar dénerken makineyi hareket ettirmeye devam edin (tahrik pedali nétr konuma getirildiginde, 2

saniyelik bir gecikmeden sonra firgalar KAPALI konuma gelecektir).

Hiz kasislerinden gegerken ovma guvertesini kaldirin.

6  Ovmaislemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su
kaliyorsa, gok fazla gozelti veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

7 Makine kullanilan son temizleme moduna Minimum veya Maksimum Konsantrasyonda Deterjan (deterjan takiliysa) geger. Mevcut temizleme
modunu iptal etmek ve gegici olarak ovma basincini, ¢dzelti akisini ve deterjan yiizdesini (Maksimum Konsantrasyonda belirtiimedikge) gegici olarak
arttirmak i¢in Glig Uygulama Anahtarina (P) basin. Gdsterge bir dakika yanip sénecek, ¢ozelti debisi bir sonraki seviyeye yikselecek, ovma basinci
bir sonraki seviyeye yiikselecek ve deterjan ylizdesi Maksimum Konsantrasyon seviyesinde (deterjan sistemi kapaliymis gibi agilir) olacaktir.

NOT: Gii¢ Uygulama Anahtarina (P) 2 saniye basili tutuldugunda Minimum ve Maksimum Konsantrasyon galisma modlari arasinda gegis yapilir.
EcoFlex sistemi sadece ovma sistemi etkinlegtiriimisse galisir.

8  Asiri kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “Gift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir ancak birinci
gegiste lastik silecek yukari konumdadir (lastik silecegi kaldirmak igin Vakum/Cubuk Anahtarina (W) basin). Boylece temizlik maddesinin/deterjanin
zeminde daha uzun kalarak etkisini gostermesi saglanir. Yan Eteklikler (8 & 39) gerekirse ¢ift ovma icin de kaldirilabilir ve Sekil 4'te gorilen bicimde
mandalla (AE) yerinde tutulabilir. Aynialan Gizerinde, biriken ¢dzeltiyi almak igin lastik silecek ve eteklikler asagi konumdayken son gegis yapilir.

9 Geri alma deposunun iki kesme samandirasi (52), geri alma deposu doldugunda tahrik ve siipiirme sistemleri disinda TUM sistemlerin KAPALI
konuma gelmesini sadlar. Bu samandira etkin hale geldiginde, geri alma deposu bosaltimalidir. Samandira etkin haldeyken makine suyu almayacak
ya da ovma iglemi yapmayacaktir. Makine stiplrme icin kullanilmaya devam edebilir.

NOT: Uyar Gostergesi (J) KIRMIZI yanar ve Geri Aima Dolu Simgesi (C22) kesme samandirasi (52) etkinlestirildiginde gorintilenir. Kumanda, depo
dolu degilken sirekli dolu isareti veriyorsa, samandiranin rahat hareket edip etmedigini kontrol edin.

10  Operatér ovmayi durdurmak istediginde, One-Touch™ Ovma Anahtarina (R) bir kez basin. Bu, ovma firgalarini, ¢dzelti akisini ve deterjan akisini
otomatik olarak durduracaktir. Ovma glivertesi yukari konuma gelir. Lastik silecek kisa siire sonra yukari kalkacak ve bir siire sonra da vakum
duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir)

11 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Geri Aima Deposu Akitma Hortumunu (7)
depolama alanindan gekin ve basligini gikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin
Uzerinde tutun). Akisi diizenlemek igin Geri Alma Deposu Akitma Hortumu (7) sikilabilir. Cozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam
edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (5) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (7) kapsdiliiniin uygun bigimde yerine takilmasina dikkat edin; aksi halde

makine kalan sulari diizgiin sekilde almayacaktir.

Akiilii Modeller: Akiilerin yeniden sarj edilmesi gerektiginde, Akii Diistik Gostergesi (C12) goriintilenir. Ardindan ovma ve siiplrme sistemleri otomatik
olarak kapanir. Makineyi bir servis alanina géttriin ve bu kilavuzun Akl bélimiinde yer alan talimatlara uygun olarak akuleri sarj edin.
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KULLANIM SONRASI

1 Ovma firgalarini ve stptirgeleri kaldirin.

Toz kontrol filtresini calkalayin ve huniyi bogaltin.

Geri alma deposunu bosaltin ve temizleyin. Tahliye hortumu kapaginin kapali oldugunu kontrol edin.

Geri alma deposu kapagini agarak ve deponun arkasindaki alma borusundan su gegirerek vakum hortumu ve lastik silecegi yikayin. SERVIS
NOTU: Geri alma deposu, bosaltildiktan sonra temizlemek igin yana gevrilebilir. Cozelti ve geri alma deposu arasindaki Geri Aima Deposu
Cevirme Kilidi (3) mandalini agin ve ardindan depo sinira ulagana kadar kavramayla (25) depodan digari gekin.

Lastik silecek aletini ¢ikartin ve temizleyin.

Ovma lastik sileceklerini ¢ikartin ve temizleyin. Ovma firgalarini déndtrin.

Makineyi temiz, nemli bir bezle silin.

Saklamadan 6nce tiim gereken bakim iglemlerini gergeklestirin.

Makineyi temiz, kuru bir saklama alanina gétrin.

Park frenini gekin.

Makineyi sipiirgeler, lastik silecek ve ovma fircalari DIK konumda ve depo kapaklari depodan hava gikmasina imkan taniyacak sekilde agik
bigimde saklayin.

KULLANMA SIRASINDA BELIRLENEN HER TURLU KUSUR VEYAARIZAY! YETKILI SERVIS VEYA BAKIM PERSONELINE BILDIRIN
DIZEL MOTORU KAPATMA

1 Bitlin kumandalari KAPALI konuma getirin.

2 Lastik silecegi, ovma firgalarini ve suiptrgeleri kaldirin.

3 Park Frenini (38) uygulayin.

4 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin.

LPG’Li MOTORU KAPATMA

Butin kumandalari KAPALI konuma getirin.

Lastik silecegi, ovma fir¢alarini ve siiptrgeleri kaldirin.

LPG yakit deposundaki servis valfini Kapall konuma getirin.
Hattan tiim LP gazi atilana kadar motoru rélantide galistirin.

Park Frenini (38) uygulayin.

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin.

BENZINLi MOTORUN KAPATILMASI

1 Bitlin kumandalari KAPALI konuma getirin.

2 Lastik silecegi, ovma firgalarini ve suiptrgeleri kaldirin.

3 Park Frenini (38) uygulayin.

4 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin.
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ONEMLI NOT: Normal calisma sirasinda, anahtari KAPALI konuma evirdikten sonra yakit sisteminden tiim yakit atilana kadar motor kisa bir
stire (1-3 saniye) calismaya devam edecektir.

HIDROLIK YAGININ KONTROLU

Hidrolik yagi seviyesini kontrol etmek icin, Sag Yan Kaply! (35) agin ve Alt Kapagi (34) kaldirarak ¢ikartin. Hidrolik Yagi Haznesi (49) on lastigin
Uzerindeki alanda gortilir. Yag seviyesinin MIN. ve MAKS. cizgileri arasinda oldugunu kontrol etmek igin saydam hazneye bakin. $ekil 10’a
bakiniz.

| SEKIL 10 e
Yag seviyesi huni agagdi konumdayken MIN. AL

cizgisinin altindaysa, hazneye yag eklemeniz '
gerekir. Huniyi kaldirin ve hidrolik yagi haznesi
doldurma kapagina ulagmak icin huni emniyet
cubugunu etkinlestirin. Not: Huni kaldirimig
konumdayken, silindire bir miktar yag girerek yag
seviyesinin dlismesine neden olur. Huni kaldiriimis
haldeyken hazneyi MAKS. gizgisine kadar
DOLDURMAYIN. Yag MiN. Seviye gizgisinde olana
kadar 10W30 motor yagi ekleyin. Bir mekanik
arizadan dolay! dnemli bir kirlenme olmasi halinde
yagi degistirin.
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BAKIM GiZELGESI

Asagidaki bakim gizelgesini yakindan takip ederek makineyi en iyi konumda tutabilirsiniz. Verilen bakim araliklari ortalama isletme kosullari igindir.
Daha agir ortamlarda kullanilan makineler, daha sik bakima ihtiya¢ duyabilir.

BAKIM KALEMI GUNLUK HAFTALIK
“Kullanim Sonras!” bakim islemlerinin yapilmasi X
Ak sarji (akiili modeler) X
El freninin kontrol edilmesi X
Motor yagi élclimii (sadece motorlu modeller) X
Motor sogutma suyu seviyesi 6lciimi (sadece motorlu modeller) X
Motor ve sogutma suyu kacaklarinin kontrolli (sadece motorlu modeller) X
Hava filtresi servis gostergesinin kontrolii X
Ana ve yan siipiirgelerin temizlenmesi X
Fircalarin kontrol(i ve temizlenmesi X
Depolarin ve Hortumlarin Bosaltiimasi/Kontrolii/Temizlenmesi X
Geri alma deposu Cop Sepetinin (51) temizlenmesi X
Lastik silecegin Kontrolii/Temizlenmesi/Ayarlanmasi X
Huninin temizlenmesi X
Ovma qiivertesi yan etekliklerinin temizlenmesi / kontrolii X
Vakum motoru koptik filtresi ve kapak alti izgaranin (6) Kontrolii/Temizleme/Durulama X
Hidrolik yadi seviyesinin kontrol ediimesi X
Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi X
BAKIM KALEMI 15-20 saat 150 saat 400 saat 1000 saat
Akudeki elektrolit seviyesinin kontrol(i (akiilii modeller) X
Akii kablolari ve baglantilarinin kontroli X
Ana sliplrgenin ters cevrilmesi X
Cozelti filtresinin denetlenmesi ve temizlenmesi X
Ovma fircalarinin dondiiriilmesi X
Ana ve yan siipiirgelerin kontrolli/ayarlanmasi X
DustGuard™ sistemi sprey noziillerinin temizlenmesi X
Slipiirge karteri etekliklerinin denetlenmesi X
Huni Toz Kontrol Filtresinin Kontrolii / Temizlenmesi X
Doldurma hunisi contalarinin kontrolii X
Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahlivesi X
Radyatoriin temizlenmesi X
Motor bakiminin yapilmasi X
LPG yakit sistemi EPR’den biriken yagin kontroll ve tahliyesi X
Tim hava emis sistemini inceleyin (sadece motorlu modeller) X
Ak elektrik seviyesi ve ugclarinin kontrolli (sadece motorlu modeller) X
Yakit filtresinin dedistiriimesi (sadece motorlu modeller) X
Bujilerin degistirilmesi (sadece LPG) X
Radyatoriin suyla temizlenmesi X
Alternator Tahrik Kayisini Dedistirme X
BAKIM KALEMI 1500 saat 1900 saat 2000 saat
Ana siipiirge motoru karbon fircalarini kontrol etme X
Yan siipiirge motoru karbon firgalarini kontrol etmeq X

Ovma fircasi motor karbon fircalarini kontrol etme

X

*Motor bakimi yapma

X

*Siralanan sistemlerin ayrintili bakim bilgileri igin Servis El Kitabina bakiniz. (Motor, Stiptirme, Huni, Direksiyon, Toz Kontroll, Geri Alma,

Ovma, Cozelti, Direksiyon ve Lastik Silecek)
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MAKINENIN YAGLANMASI - SEKIL 11
Ayda bir kez, makine Uzerindeki gresorliiklere gres rulmanlarin disina sizana kadar bir miktar gres pompalayin.
Gresorliik yerleri (gresin uygulanacag yerler) (DE):
Lastik Silecek Ayak Tekerlegdi Dingil ve Mihveri
Direksiyon Diglileri — belirli gres (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC gerekirir.
Ayda bir kez, agagidaki pargalari yaglamak igin hafif makine yagi uygulayin (DF):
Lastik silecek aleti ug tekerlekleri
Yakit Deposu Kapag Kilidi (sadece motorlu modeller)
Geri Aima Deposu Mandall
Fren Pedali (El Freni) baglantisi

SEKIL 11
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AKUNUN SARJI (AKULU MODELLER)

Makine her kullanildiginda veya Akl Az Gostergesi (C12) gériintiilendiginde akiiyl sarj edin.

Akilyii sarj etmek igin...

1 Aki Bélmesi Mandalini (20) agin ve yeterli havalandirma saglamak icin kapiy agin.

2 Makineden (AB) akiiyli ayirin ve sarj cihazi fisini aki fisine takin.

3 Aki sarj cihazi Uzerindeki talimatlari uygulayin.

4 Akl sarjl tamamlaninca bitlin aki gézlerinde sivi dlizeyini kontrol edin. Sivi diizeyinin doldurma tlplerini 6rtecek kadar ylikselmesi igin
gerekiyorsa damitiimis su ilave edin.

A UYARI!

AkiyU sarj etmeden doldurmayin.
Akulyu sadece iyi havalandiriimis alanda sarj edin.
Ak Uzerinde galigirken sigara igmeyin.

A DIKKAT!

Zemin ylizeyinde hasari 6nlemek igin sarj isleminden sonra akulerin st kisminda biriken su ve asiti silmeyi unutmayin.

AKU ELEKTROLIT SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Akii elektrolit seviyesini en az haftada bir kontrol edin.

Aklyl sarj ettikten sonra, hava kapaklarini gikartin ve her aki hlicresindeki elektrolit seviyesini kontrol edin. AkuyU doldurma tlipliniin tabanina
doldurmak igin damitilmig su kullanin.

Akl asiri doldurmayin!

A DIKKAT!

Akl asir doldurulmussa, zemine asit sizabilir.
Hava bagliklarini sikin. Akide asit varsa, akiintin st kismini karbonat ve suyla yikayin (2 yemek kasigi karbonata 1 litre su).
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AKU PAKETININ SARJI (HIBRIT MODELLER)

Motor, elektrik giiciiniin ana kaynag olan bir jenerator calistirir. Akl paketi (32) yedek olarak kullanilir. Motor calismiyorsa, makine sadece

aku paketini kullanarak sinirli bir siire galisabilir. Akl paketini, Akl Dlistk Gostergesi (C12) goriintilendiginde (dlistik voltaj kesme durumunu
belirtir) sarj edin. Aki paketi, motoru calistirarak ve makine ile en az dort saat ovma yaparak yeniden sarj edilebilir. Diger bir alternatif, asagidaki
adimlarla bir sarj cihazi kullanarak aki paketini sarj etmekdir.

Akilyii paketini sarj etmek igin...

1 Sag Yan Kapi (35) siirglistinii ve kapiyi agin.

2 Sari Kolu (DG) gekerek akii paketini fisten (DH) makineden gikartin.

3 Sarjfisini aki fisine (DH) takin.

4 AKU sarj cihazindaki talimatlari uygulayin; jel akuler igin uygun bir sarj cihazi kullanin.

A DIKKAT!

Sadece jel tipi akilerle kullanim icin tasarlanmig uygun bir sarj cihazi kullanin.
Akl paketini sarj etmeden asa makineyi gece dlsuk voltaj kesme durumunda birakmayin.
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ANA SUPURGENIN BAKIMI

Ana Siplrge Motoru her zaman ayni yonde ddndigu icin, stiptirge Uzerindeki killar zamanla egrilerek siplrme performansini azaltmaktadr.
Siplrme performansi, stiplrgeyi ¢ikararak etrafinda gevirerek (uctan uca) artirilabilir. Ana stpurgenin “déndiriilmesi” olarak bilinen bu prosediir,
her 15-20 saatlik ¢alismada bir yapiimalidir.

Killarin 2-1/2 ing (6.35 cm) uzunluga kadar asinmasi halinde optimal performans saglamak igin ana siiptirge degistirilmelidir. Spurge
degistirildiginde ana spirge duragi yeniden ayarlanmalidir. NOT: Yeni stiplrgede kil uzunlugu 3-3/4 in¢ (9.5 cm)’dir.

NOT: Makine, Ana Siipirge kalkik konumda iken saklanmalidir.

/A UYARI!

Bu prosedur uygulanirken motor galigiyor olmamalidir.

Ana Siipurgeyi Déndiirmek veya Degistirmek igin...

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

2 Ana Slpurge Erisim Kapisini (36) agin.

3 Sekil 12’ye bakiniz. Sag yan etikligi (EF) kenara itin.

4  Rélanti Kolu Tertibatini (EG) gevirerek ana stipirge gébeginden ¢ikartin. NOT: Avara Kolu, Ana Stpirge Erisim Kapisiyla (36) yerinde
tutulur.

5  Ana Siptrgeyi (EH) stiplrge karteri disina dogru ¢ekin ve etrafina sarilmis olan herhangi bir ip veya kablo varsa ¢ikarin. Ayrica sipiirge
karterinin 6n, arkasi ve yanlarinda bulunan eteklikleri kontrol edin. Zeminden 1/4 ingten (6.35 mm) daha fazla yikseklige kadar aginmasi
veya yipranmas! durumunda eteklikler degistirilmeli veya ayarlanmalidir.

6  Slpirgeyi etrafinda déndlirlin (ugtan uca) ve slpirge karterine geri stirlin. Stpirge gébegi (sol taraf) tizerindeki pabuglarin stipiirge stirme
gbbedi icindeki yuvalara girmesine ve siipiirgenin yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

7 Avara kolu tertibatini siplrge g6bedine geri sirin. NOT: Avara kolu Gzerindeki pabuglarin stiptirge gdbegi igindeki yuvalara
kenetlendiginden emin olun.

8 Sag yan etekligi (EF) tekrar yerine striin ve mutlaka etekligi iki Pim (EJ) Gzerine bastirin.

9  Ana Slpirge Erisim Kapisini (36) kapatin ve sirguleyin.

10  Kullanilmig bir stiplrgeyi yeni bir stiptirgeyle degistiriyorsaniz, stiplrge yuksekligini yeniden ayarlamak igin Ana Sipdirge Bakimi bolimiine
bakiniz.

SEKIL 12
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ANA SUPURGENIN BAKIMI

Ana Siipuirge Yiiksekligini Ayarlamak igin...

1 Makineyi diiz zemini olan bir alana gotirin ve el frenini gekin.

2 Sekil 13’e bakiniz. Ana siipiirgeyi indirmek igin One-Touch™ Siiplirme Anahtarina (Y) basin. Makineyi HAREKET ETTIRMEYIN.

3 Anasuplrgeyi calistirmak igin Stirlis Pedalina (37) hafifce basin ve 1 dakika boyunca yerinde galismasina izin verin. Bu iglem siiplrgenin
zemin Uzerinde bir “serit’ parlatmasina imkan verir. 1 dakika sonra, sUpdrgeyi kaldirin, el frenini salin ve makineyi hareket ettirerek parlatilan
seridi gorln.

4  Zemin Uzerinde parlatilan seridi inceleyin. Serit 2 ingten (5.08 cm) daha kiiglk veya 3 ingten (7.62 cm) daha genis ise, stplrgenin
ayarlanmasi gerekir.

5  Ayarlama yapmak i¢in Stiplirge Se¢me Anahtarina (AA) iki kez veya Ana Siipirge Gosterge Lambasi (Y1) yanip sdnene kadar basin. LCD
Ekran (C) siplrge konumu grafigi (C8) ve ana sliplrge simgesini (C9) gosterir. Ana siplrgeyi kaldirmak iin Stipurge Yiksekligi Arttirma
Anahtarina (Z) veya ana slpurgeyi indirmek igin Stptrge YUksekligi Azaltma Anahtarina (BB) basili tutun veya art arda basin (sipirge
konumunu temsil edecek sekilde konum gdstergesi yukari asagi hareket eder). Ayarlama yapmadan 10 saniye sonra, ana sliplrge bu
konuma ayarlanir ve ayarlama menisiinden gikilir.

Yeni bir stipirge igin cubuk grafigin en Ustlindeki konum géstergesiyle baglayin. Siplrge asindikga konum gdstergesini asagi ayarlayin.
Konum gdstergesi gubuk grafigin en altina ulastiinda stpirgeyi degistirin.

6 Parlatilan serit 2-3 ing (5.08 - 7.62 cm) genisligine gelene kadar 1-5 arasindaki adimlari tekrarlayin.

Parlatilan seridin genigligi siptrgenin her iki ucunda ayni olmalidir. Serit konik bigimli ise, makineyi farkli bir alana gotriin ve 1-5 arasindaki
adimlari tekrarlayin. Parlatilan serit hala konik bigimli ise, servis islemi igin Nilfisk Saticiniza bagvurun.

SEKIL 13
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YAN SUPURGENIN BAKIMI

Yan supurgeler, duvarlar veya kaldirim kenarlarindaki kir ve ¢Oplerin ana firgalarin rotasina getirilmesini sadlar. Yan stipUrgeleri, stiplrge yerde ve

calisir konumdayken killar zemine (FG)'den (FH)'ye temas edecek sekilde Sekil 14'teki gibi ayarlayin.

Yan Siptrgeyi ayarlamak igin...

1 Yan siiptirgeleri indirmek igin One-Touch™ Siiptirme Anahtarina (Y) basin. Makineyi HAREKET ETTIRMEYIN.

2 $ekil 13’e bakiniz. Ayarlama yapmak icin Stipurge Se¢me Anahtarina (AA) bir kez basin. LCD Ekran (C) yan siplrge simgesini gosterir.
Yan supurgeleri kaldirmak igin Stpirge Yuksekligi Arttirma Anahtarina (Z) veya yan stpirgeleri indirmek igin Stiptirge Yiksekligi Dustrme
Anahtarina (BB) basili tutun. Ayarlama yapmadan 10 saniye sonra, yan sliplrge bu konuma ayarlanir ve ayarlama menisutnden ¢ikilir.

NOT: Makine, Yan Stipirge kalkik konumda iken saklanmalidir. Yan Stptrgeler, killarinin 3 ing (7.62 cm) uzunluga kadar aginmasi veya etkisiz

calismalari halinde degistiriimelidir.

Yan Siiptirgeyi degistirmek icin...

1 Yan Supirgeyi(leri) kaldirin.

2 Yan Sipurgenin altina ulasin ve yan siplrgeyi tutan Kelebek Somun Kaynagini agin ve stpirgeyi ve plastik diski sokin. NOT: Sag taraftaki
Kelebek Somunun soldan saga ve sol taraftaki Kelebek Somunun sagdan sola digleri vardir.

3 Yenisiplrgeyi ve plastik diski, ¢ hizalama pimini hizalayarak ve bastirarak takin. Kelebek somunu geri takin ve sikin.

SEKIL 14
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, bigak agizlari kirlenmis veya hasar gérmus olabilir. Lastik silecegi ¢ikarin, ilik su i¢inde
durulayin ve bicak agizlarini kontrol edin. Kesik, yirtilmig, dalgali veya asinmis bigak agizlarini ters gevirin veya degistirin.
Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Bkz. Sekil 15. Lastik silecedi zeminden SEKIL 15
kaldirin, lastik silecek aleti Gizerindeki
Mandali (GA) agin.

2 Germe Kayisini (GB) ¢ikartin.

3 Arka bigak agzini hizalama pimlerinden
ayirin.

4 Lastik silecegin, gorlldigu gibi 4 calisma
kosesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kise
makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak
agzini dondiriin. 4 kdsenin hepsi blyiik
oranda centikli, aginmig veya yirtilmis ise
bigak agzini degistirin.

5 Yukaridaki adimlar tersten uygulayarak
bigak agzini yerine takin ve lastik silecek
egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya

Degistirmek igin...

1 Sekil 15’e bakiniz. Lastik silecegi yerden
kaldirin. Lastik silecek aletinden vakum
Hortumunu (GC) sékin.

2 Lastik silecek klipslerindeki (2) Lastik
Silecek S6kme Dugmesini (44) gevsetin ve
montajdan Lastik Silecek Tertibatini (45)
sokin.

3 itme/Cekme Kelepgesini (GD) ayirin ve
Kaynak Kayisini (GE) ve 6n lastik silecek
kanadini (GF) sokin.

4 Lastik silecegin, gorlldigu gibi 4 calisma
kosesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kise
makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak
agzini dondiriin. 4 késenin hepsi blyiik
oranda centikli, aginmig veya yirtilmis ise
bigak agzini degistirin.

5 Yukaridaki adimlar tersten uygulayarak
bigak agzini yerine takin ve lastik silecek
egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik Silecek Ag¢isinin Ayarlanmasi

Bir bigak agzinin ters gevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik

silecegin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

1 Makineyi diiz ve engebesiz bir ylizeye getirin.

2 Lastik silecegi indirin, makineyi hafif diiz ileri alin.

3 Lastik Silecek Yatirma Ayari Kolunu (46) catalindan kaldirarak cikartin.
Kolu donduriin ve tekrar altigene diismesini saglayin. Kolu kullanarak
altigen vidayi (kaldirma veya indirme) arka lastik silecek kanadi tlim
genisligi boyunca yere diizgiin dedecek sekilde ve lastik kesitinde
gosterilen bigimde hafif edik olacak sekilde ayarlayin. Ayarlama
tamamlandiginda, kolu gatala geri getirin.
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HUNi TOZ KONTROL FILTRESI

Vakum sisteminin etkinligini korumak igin huni toz kontrol filtresi diizenli olarak temizlenmelidir. En uzun filtre 6mrU icin tavsiye edilen filtre
bakimlarini yaptiriniz.

/A DIKKAT!

Bu makinede sadece onayli Nilfisk yliksek kapasiteli toz kontrol filtresi kullanin. Standart katli filtrelerin kullaniimasi yetersiz hava

akisina, yetersiz temizleme sarsmasina ve potansiyel makine hasarina neden olur.

Filtreyi temizlerken emniyet gozlukleri takin.

Kagut filtreyi delmeyin.

Filtreyi iyi havalandiriimig alanda temizleyin.

Huni toz kontrol filtresini ¢gikarmak igin...

1 Sekil 16’ya bakiniz. Huni Kapadi Mandallarini (16) agin ve Huni Kapagini kaldirin.

2 ki Kelebek Somununu (HA) gevsetin ve ardindan Filtre Calkalama Motoru Tertibatini (HB) sola kaydirin ve huniden kaldirarak gikartin.

3 Calkalama tertibatini huni kapadi Mentese Kancasina (HC) asin.

4 Huni Toz Kontrol Filtresinin (17) tzerinde hasar olup olmadi§ina bakin. Filtrenin Gzerinde blylk miktarda toz olmasi genellikle filtrede delik

olmasindan veya filtre contasinin hasarli olmasindan kaynaklanir.

Huni Toz Kontrol Filtresini (17) makinenin disina dogru kaldirin.

Asagidaki yontemlerden birisini

kullanarak filtreyi temizleyin:

Yontem “A”

Filtrede serbest halde bulunan tozlar

elektrik stiplrgesiyle temizleyin. Daha

sonra serbest haldeki toz ve kiri
temizlemek icin filtreyi diiz bir ylizeye

(kirli taraf asad gelecek sekilde) hafifce

vurun. NOT: Contaya hasar vermemeye

dikkat edin.

Yontem “B”

Filtrede serbest halde bulunan tozlari

elektrik stiplirgesiyle temizleyin. Daha

sonra filtrenin temiz tarafina basingli
hava (maksimum basing 100 psi) (ifleyin

(hava akiminin ters yoninde).

Yontem “C”

Filtrede serbest halde bulunan tozlar

elektrik stiplrgesiyle temizleyin. Filtreyi

hafif su akisi altinda (maksimum basing

40 psi) durulayin. Filtreyi makineye

tekrar takmadan 6nce tamamen

kurumasina izin verin. Yikanan filtre
kururken kullanmak igin yedek bir filtre
bulundurulmasi énerilir.

7  Kenarda (HD) toz veya kir olmamasini
saglayin, filtre contasi huniye bu noktada
temas etmekedir.

8  Filtreyi takmak iin talimatlari tam ters
sirada uygulayin. Filtre tzerindeki
conta asinmig veya ¢ikmis ise yenisiyle
degistiriimelidir. NOT: Hava akis! etiketi
resimde goruldugu gibi yukari bakacak
sekilde takin.

o o
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YAN ETE.KLiGiN BAKIMI
A DIKKAT!

Firgalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

Yan etekligin islevi, atik suyu lastik silecege iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu izerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim

kosullarinda bigak agizlari zaman iginde asinacaktir. NOT: Her bir eteklik tizerindeki bigak agzi Aletsiz Tespit Elemanlari ile tutulmaktadir.

Bastaki giiverte bigagini (JD) ters ¢evirmek veya degistirmek igin...

1 Sekil 17’ye bakiniz. Tespit Digmesini (40) gevsetin ve Kenar Kilavuzunu (JA) gésterildigi sekilde agin. NOT: Kenar Kilavuzu sadece sag
taraftaki giverte etekligindedir.

2 ki Kelebek Digmeyi (JB) sokiin. Etekligin iginden Kayis Kaynagi (JC) ve Bastaki Giiverte Bigagini (JD) sokiin.

3 Bastaki glverte bigak agizlarinin, asagida gorildigu gibi 4 ¢alisma kéosesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina
bakacak sekilde bicak agizlarini dondtirlin. Kdselerin tamami da yirtiimis ya da asiri derecede aginmigsa bigak adizlarini takim olarak
dedistirin.

4 Bastaki gliverte bigak agzini takmak igin adimlari tersten izleyin.

Sondaki giiverte bigagini (JG) ters gevirmek veya degistirmek igin...

1 Sekil 17’ye bakiniz. Tespit Digmesini (40) gevsetin ve Kenar Kilavuzunu (JA) gésterildigi sekilde agin. NOT: Kenar Kilavuzu sadece sag
taraftaki giverte etekligindedir.

2 Eteklik tertibatinin arkasindaki Mandal Tertibatini (JE) agin. Tutma Bandini (JF) disa agin ve eteklik tertibatinin on kismindan ¢ikartin. Arka
Giverte Bigak Agzini (JG) eteklik tertibatindan sokin.

3 Sondaki giiverte bigak agizlarinin 2 galisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak
agzini déndardn. Késelerin her ikisi de yirtiimis ya da asiri derecede aginmigsa bigak agdizlarini takim olarak degistirin.

4 Sondaki giverte bigak agzini takmak i¢in adimlari tersten izleyin.

SEKIL 17
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SORUN GIDERME

Asagidaki siralanan olasi sebepler sorunun kaynagi degilse, daha ciddi bir sorun oldugunu gésterir. Servis icin derhal Nilfisk Servis Merkezine
basvurun.

DEVRE KESICILERIN ARIZASI

Devre kesiciler, operatér bdlmesindeki Devre Kesici Paneli lizerinde yer alir ve elektrik devrelerinin ve motorlarin asiri yik kosullarindan dolay!
zarar gérmesini engeller. Bir devre kesici ariza yaparsa, sebebini tespit etmeye ¢alisin.

VACC1 Devre Kesici (CB1/20 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

VACC2 Devre Kesici (CB2 / 25 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

VACC3 Devre Kesici (CB3 / 25 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

Kontak Anahtari Devre Kesici (CB4 / 5 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

Toz Kontrolu Devre Kesici (CB5 / 10 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

VACC6 Devre Kesici (CB 6 / 15 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

Yan Siipiirge Devre Kesici (CB 7 / 25 Amp) Olasi sebep: asagida 1’e bakiniz

Motor Devre Kesici (CB 9/ 15 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

Kablolu Yénlendirme Devre Kesici (CB 10 / 25 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz
Kizdirma Buijisi (Sadece dizel) Devre Kesici (CB 11/ 40 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz
ACC (opsiyonel) Devre Kesici (CB 12 / 15 Amp) Olasi sebep: agagida 1’e bakiniz

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)

Hidrolik Devre Kesici (CB 8 / 25 Amp) Olasi sebep: agagida 1 ve 2’ye bakiniz
1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
2 Huni asirn yUklu (huniyi kontrol edin)

Sorun giderildikten sonra, devre kesiciyi sifirlamak igin diigmeye basarak igeri sokun. Diigme iceride kalmazsa, 5 dakika bekleyin ve tekrar
deneyin. Devre kesici stirekli ariza yaparsa, servis islemi igin Nilfisk Servis Merkezinize bagvurun.

VACC1 Devre Kesici (CB1) VACC2 Devre Kesici (CB2) Yan Siipiirge Devre Kesicisi (CB7)

Ana Cozelti Solenoid Valfi (L1) Uzatilmig Ovma Pompasi (M25) +  Sag Yan Sipiirge Motoru (M8)
Sol Firga Motor Kontaktérii (K1) +  Distik Basing Pompas (M23) opsiyonel +  Sol Yan Siiplirge Motoru (M9)
Orta Firga Motor Kontaktorii (K2) «  DustGuard™ Pompasi (M22) «  Yan Siptirge Kontaktorii (K8)
Sag Firca Motor Kontaktérii (K3) . DustGuard™ Valfi (L2) Hidrolik Devre Kesici (CB8)
Siipirge Motoru Kontaktori (K4) «  Cozelti Kontrol Pompasi (M19) opsiyonel « Hidrolik Pompasi Motor Tertibati (M10)
Vac Motoru Kontaktorii (K5) . Korna (H2) . Hidrolik Kontaktord (K11)
Toz Kontroli Motor Kontaktorii (K6) Yedek Sesli Alarm (H1) « Hidrolik Kontaktorii (K12)
Yan Siiptirge Kontaktorii (K8) VACC3 Devre Kesici (CB3) Motor Sistemi Devre Kesicisi (CB9)
Hidrolik Pompasi Motor Kontaktdrdi (K11) «  Yardimer Kontaktér (K9) «  Yardimci Réle (K15)
Hidrolik Pompasi Motor Kontaktorii (K12) IGN Devre Kesici (CB4) Direksiyon Kablo Sistemi Devre Kesici (CB10)
Sarsici Motoru (M14) + Sorun Lambasi (LT1) . Direksiyon Kontaktorii (K10)
Uyari Isigi (LT10) Toz Kontrol Devre Kesici (CB5) Kizdirma Buijisi Devre Kesici (CB11)

Toz Kontrol Motoru (M5) . Kizdirma Bujisi Rélesi (K13)

Toz Kontrolii Motor Kontaktérii (K6) ACC Devre Kesici (CB12)

VACC6 Devre Kesici (CB6) . 12V Giig Cikisi (opsiyonel)
Sag Far (LT2)

Sol Far (LT3)
Kaldirim Lambasi (LT8) opsiyonel

4 )

VAGC1 VAocz vmca =3 % wvaccse /M U
M 10A 15A 25A 25A
GB1 B2 CB5 CcBs CB7 cBs
o =y s
OOOO N
% ; [} 7
-._,f e’ %% &,J
BO CB“] GB‘H CB12 e
12V=
6 % '0"0' A°°

. A

FORM NO. 56041980 - CS7000 - B-37



B-38 | TURKGE

GENEL SORUN GIDERME

Sorun gidermeye baglamadan dnce agagidakileri mutlaka uygulayin:
+ operatdr kontrol panelinde acil durdurma diigmesi (B) devre disi olmalidir (saat yéntinde dénduriin).

* koltuk diigmesi kapali olmalidir.

+ akil durdurma plakasi (AC) yerinde olmalidir (akilli modeller).

+ acllmig devre kesicileri sifirlanmalidir.

Sorun

Olasi Neden

Go6zim

Su alimi kotu

Lastik silecek agizlari asinmis veya
yipranmjstir

Ters cevirin veya degistirin

Lastik silecek ayarsizdir

Bigak agizlari butun alan boyunca zemine
dizgiin temas edecek sekilde ayarlayin

Geri alma deposu doludur

Geri alma deposunu bosaltin

Geri alma deposu akitma hortumunda
kacak vardir

Akitma hortumu kapagini sikin veya
degistirin

Gerl alma deposu kapak contasinda kagak
vard)r

Confayi degistirin / Kapagi dizgun
verlestirin

Lastik silecege ¢op takilmistir

Lastik silecek aletini temizleyin

Vakum hortumu tikanmistir

Copleri ¢ikartin

Cok fazla gozelti kullaniimigtir

Kontrol paneli ¢ozelti dugmesiyle akis azaltin

Ovma performansi kotu

Firca aginmis

Fircalari dondurtn veya degistirin

Yanlis firca tipi

Nilfisk'e danisin

Yanlis temizleme kimyasali

Nilfisk'e danisin

Makinenin ¢ok hizli hareket ettiriimesi

Yavaglayin

Yeterli ¢cozelti kullaniimamasi

Kontrol paneli ¢cozelti dugmesiyle akis arttirin

Yanlis deterjan yuzdesi

EcoFlex varsa konsantrasyon ayarini
dogrulayin

Supuirme performansi kot

Suptrge ayarsizdir

Suptrgeyi ayarlayin

Huni doludur

Hazneyi bosaltin

Supurge killari aginmis veya egilmis

Suptrgeyi degistirin veya dondurin

Suptrge yuva etekligi hasarli veya asinmig

Eteklikleri degistirin

Suptirge donmuyor

bkz. Servis Kitapgigi

Yetersiz ¢ozelti akisi

Cozelti deposu bogtur

Cozelti deposunu doldurun

ya da ¢ozelti akigi olmamasi

Gozelti hatlari, valf veya filtre tikall

Hatlari ve valfi su ile yikayin ve ¢ozelti
filtresini temizleyin

Cozelti KAPALI konumdadir

Kontrol paneli gozelti anahtariyla akisi
etkinlestirin / kesme valfinin agik konumda

Cozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur

%a %l%emlz eyin veya heglstlnn (bkz. Servis

el kitabi)

Makine galigmiyor

Agilmis 5 Amp (CB4) devre kesici

Elektrik kisa devresini kontrol edin &
veniden calistirin

Acil Durum Durdurma Anahtarlari akfiftir

Acil Durum Durdurma dugmesini saat
yoniine gevirerek sifirlayin.

Ana sistem denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(bkz. Servis Kitape¢ign)
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Sorun

Olasi Neden

Gozim

Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor

Park freni ¢ekilmis

Park frenini birakin

Acil Durum Durdurma Anahtarlari aktiftir

Acil Durum Durdurma dugmesini saat
yonine cevirerek sifirlayin

Agilmis devre kesiciler

Acllmis devre kesicileri sifirfayin

Vakum kapalidir ve geri alma
deposu dolu olmamasina
ragmen ekranda “DOLU”
yazmaktadir

Lastik silecek hortumu tikanmigtir

Copleri temizleyin

YUuksek seyahat hizinda yuksek oranda
suyun vakumlanmasi

Yavaslayin veya otom. kesme ozelligini
kapatin
(bkz. Servis el kitab)

Deterjan Akisi (sadece EcoFlex
modellerinde) yoktur

Deterjan kartusu bostur

Deterjan kartusunu doldurun

Tikanmis veya dolagsmis deterjan akis hatti

Sistemi tasfiye edin, dolagsmalari duzeltmek
icin hatlar) dogrultun

Deterjan kartusu Uzerindeki kuru muharlt

Kuru muhurlubashigr yeniden yerlestirin

Ea§ k miihiirlii deq'! dir
eterjan pompasi kablolari baglantisi

kesilmig veya terstir

Kablolari dogru baglayin veya birlestirin

Ana ve/veya Yan Supurgeler
calismiyor

Supurge motoru cevresine kir birikmis

Copleri gikartin

Huni tamamen asagida degil

Huniyi tamamen indirin

Aglimis devre kesici

Aclimis devre kesiclyi sifirfayin

Huni kalkmiyor

Aglimis devre kesici

Aglimis devre kesicileri sifirfayin

Huni asiri yukIu

Huniyi kontrol edin

Huni bosaltma kapisi agiimiyor

Bosaltma kapisi kirle sikismigi

Kiri temizleyin ve kenarlari veya kirli
bélimleri temizleyin

Ovma sistemi galismiyor

Huni tamamen asagida degil

Huniyi tamamen indirin
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B-40 / TURKGE

TEKNIK OZELLIKLER (iinite iizerinde monte ve test edilen sekilde)

CS7000 CS7000 CS7000 CS7000
Model Hibrit (Petrol) Hibrit (LPG) Hibrit (LPG LEV) Hibrit (Dizel)
Model No. 56511002 56509003 56511564 56509004
Koruma Derecesi IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Ses Basinci Seviyesi (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,) | 82dBLpA, 3dBu(L,) | 82dBLpA 3dBu(L,) | 81dBLpA, 3dB u(L,)
Ses Giicil Seviyesi (ISO 3744) 103dB Lwa 103dB Lwa 103dB Lwa 102dB Lwa

Brit Arag Agirhigi

4676 Ibs. (2121 kg)

4676 Ibs. (2121 kg)

4676 Ibs. (2121 kg)

4537 Ibs. (2058 kg)

Nakliye Agirhigi 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3511 Ibs. (1593 kg)
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) 0.33 m/s? 0.33 m/s? 0.33 m/s? 0.35 m/s?
EI Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) 5 5 ) )
Belirsizli 0.03 m/s 0.03 m/s 0.03 m/s 0.03 m/s
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.03 m/s?

Gozelti Deposu Kapasitesi

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

Geri Alma Deposu Kapasitesi

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

DustGuard™ Deposu Kapasitesi

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

Maksimum Tekerlek Zemin Yk (sag 6n)

104.5 psi70.720 N/

104.5 psi70.720 N/

104.5 psi70.720 N/

102.8 psi70.709 N/

Maksimum Tekerlek Zemin Yiki (sol 6n)

mm?
104.5psi/0.72TN/
mm?

mm?
1045 psi/0.72TNJ

mm?

mm?
104.5psi/0.72T N/
mm?

mm?
1079 psi/0.743 NJ

Maksimum Tekerlek Zemin YUk (arka orta)

146 psi / 1.007 N/mm?

146 psi / 1.007 N/mm?

146 psi / 1.007 N/mm?

mm?
136.5 psi/0.941 N/
mm?

Tirmanma Kabiliyeti - Tagima

%21 (12°)

%21 (12°)

%21 (12°)

%21 (12°)

Tirmanma Kabiliyeti Temizleme

%17.6 (10 °)

%17.6 (10 °)

%17.6 (10 °)

%17.6 (10 °)

Model CS7000 ePower (Aki)
Model No. 56509005
Voltaj, Akii 36V

AkU Kapasitesi 800 AH
Koruma Derecesi IPX4

Ses Basinci Seviyesi (ISO 11201)

72dB LpA, 3B u(L,)

Briit Arag Agirhigi

5716 Ibs. (2593 kg)

Nakliye Agirligi 4682 Ibs. (2124 kg)
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) 0.36 m/s?
El }.(optr.ollerlndekl Titresimler (ISO 5349-1) 0.04 m/s?
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) 0.02 m/s?

Cozelti Deposu Kapasitesi

75 gal (284 L)

Geri Alma Deposu Kapasitesi

75 gal (284 L)

DustGuard™ Deposu Kapasitesi

29 gal (110 L)

Maksimum Tekerlek Zemin Y ki (sag 6n)

126.6 psi/ 0.873 N/mm?

Maksimum Tekerlek Zemin Yiki (sol 6n)

125.1 psi / 0.863 N/mm?

Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (arka orta)

147.9 psi / 1.019 N/mm?

Tirmanma Kabiliyeti - Tagima

%21 (12°)

Tirmanma Kabiliyeti Temizleme

%17.6 (10 °)
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TURKCE / B-41

Malzeme Bilesimi ve Geri Doniisiim

Makir'le ag |_rI|g'| Maki[\e ag |.rI|g'| Makirlle ag |_rI|g'| % geri.
Tip y_u_zdeSI y_uz_de5| y—UZd?s' doniistiirtilebilir

Benzin /| LPG Dizel Akii
Aliminyum % 0.5 % 0.5 % 0.3 % 88
Elektrik / motorlar / motorlar - cesitli % 27 % 29.3 % 50.1 % 95
Demir metalleri % 53.8 % 51 % 35.2 % 95
Kablo demetleri / kablolar % 1.1 % 1.2 % 0.9 % 74
Sivilar % 0.7 % 0.7 % 0.9 % 95
Plastik — geri dénlisimstiz % 1.5 % 1.8 % 1.1 % 0
Plastik — geri donlisimli % 0.9 % 0.7 % 0.4 % 91
Polietilen % 12 % 12.3 % 9.2 % 100
Lastik % 2.5 % 2.5 % 1.9 % 60
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C-2 / 6bnrapcku

CbAbPXAHUE
CtpaHuua

BBBEOEHME ...ttt C-2
HACTU M CEPBMB ...ttt C-3
DUPMEHA TADEIIA. ...ttt ettt C-3
LIOCTABKA ...ttt s C-3
BHUMaHME M NPEOYNPEKOCHUIN ......vvevrvrerrreiersererrereeieeserseseeenns C-4-C-5
OBLLA MHDOPMALNST ...e.cererererirereeseseessseeessesseeseeseeseeseeseesesseenes C6-C-7
3anoasHalite ce ¢ MawuHarta / KoHTponHoTo Tabno .............. C-8-C-12
MoaroTesiHe Ha ypeaa 3a ynoTtpeba
CnuCBK 3@ NPOBEPKA MPEAN EKCTINOATALMUS ....eovrereeerereereerereeeeneseeens C-13

MOTOPHO MACTIO .....eeceeceeerereese et ees e

OXNAAUTEN 38 MALUMHA -.......ereeeecerereeeeereeesereseeeeseseeseseseesesesseseseseens

Bb3aylieH ¢unTbp Ha MallmMHaTa

TOPUBO ..ttt ettt s s anes

WHcTanauus Ha akymynartopa
OCHOBHA METII ..e.ceeeerceeiresceeeseseeseseseaeesesseseses e sess st e ensseessnseens
TBBPAN HETKM ..ottt be bbb bbbttt b et
HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a pa3Teop U pesepsoapa DustGuard™....... C-18
Pab0Ta € MALLMHATA ...........covverieieeereieeeeeieees st nens C-19
CTapTupaHe Ha OM3ENOBUS ABUIATE M .....c.cveveereveverererereisss s esesesesenens C-19
CrapTupaHe Ha NPONAHOBUS ABUMATEM..........cverereerereneererereereseeseneseenens C-19
CrapTupaHe Ha OEH3NHOBMS ABUMATEN ....vvvrrerreeeeesseeseesseesseessessneans C-19
Cuctema ¢ npenapart (camo ECOFIEX™) .........ccvvenenicunenn. C-20 - C-21
VIBMUTEHE ...t C-22-C-23
/3NPa3BaHE HA XOMEPA ......cvreerrerererereereneesereseeeereeesereseeeesenes C-22-C-23
VBTBPKBAHE ..ot C-24 - C-25
Cnep ynoTpe6a Ha MALUMHATA..............ccovvevererrerneeseeseesessssesesnens C-26
M3kntouBaHe Ha AU3ENOBUS ABUTATEN .....cccveveereeeererereeeesereeeseseeeenenans C-26
/3KkntouBaHe Ha MPONAHOBUS ABUTATEN ....c.cvevvrieierececverereresesssssnenas C-26
M3kniouBaHe Ha DEH3UHOBUS [ABUMATEN......cveveveeeerrececeetereeessesenennens C-26
XNOPABINYHO MACTIO......vvevrrreesesereteteteresess st s s e sebe bbb sensn s senas C-26
naH 3a TEXHNYECKA MOAAPBIKKA. .......covreeeeereerereeeererereereseeeeseseeeens C-27
CMABBAHE ......cocvoeeeeaeieeeees et ees st enee s C-28
3apexaaHe Ha akymynaTopa (akyMynaTopHU MOLEIMN) .......c.cvvrevreenes C-29
3apexpaaHe Ha akyMynaTopHust 6rok (XbpuaHU MOZEMN).................. C-30
TexHnyecka NoAAPHKKA HA OCHOBHATA METNA ......vvevveeeennnes C-31-C-32
TexHnyecka NoAAPBLKKA HA CTPAHUYHATA METNA......cocceeevcrcvererereraann, C-33
TexHuyecka NoaapbKKa HA NPUCTABKATA CKYUIDKN ....cv.vveceececeereenn. C-34
OUNTBP 38 KOHTPOI HA MPAXA HA XOMEPA -..eceveeerceeeneerereseenerenseneseeens C-35
TexHuyecka NoAapbKKa HA CTPAHUYHATA MPECTUIKA .....uvrerececeereenn. C-36
TTPOGIEMM U PELLEHUS ... ssesees C-37-C-39
MSCTO HA MPEKBCBAYA ... cveeeerceeereaeeereseeeereneeseseseesesesseseseseesesessesssseeens C-37
TEXHUYECKM CMIELINADUKALMM ..o eseee e C-40
CbcTaB Ha MaTepuana U Bb3MOXHOCT 32 PELIMKIUPAHE.............ccune... C-41
BbBEAEHUE

MACTOTO Ha onepartopa Ha MallnHaTa.

yKa3BaT HoMepa Ha KOHKpeTHa curypa.

ToBa pbKOBOACTBO LLe BM NOMOTHE Aa M3non3BaTe MakcumanHo Bawata MalumHa 3a MeteHe 1 uatbpkeare Nilfisk™ Sweeper / Scrubber.
MpoyeTeTe ro nogpobHo npeam paboTa ¢ MalwmHaTa. YkasaHus 3a ,AsCHO” U ,15B0” B TOBa PbKOBOACTBO 03HA4aBaT ,AfCHO" UK ,NsBO" OT

3abenexka: Yae6enenute uncpy unu 6ykeu B ckoby NocoyBaT eNieMeHT, MNKCTpupaH Ha cTp. C-8 — C-12, ocBeH B cryyauTe, kKorato
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obnrapcku [ C-3

YACTU U CEPBM3

PemoHTuTe, B Cyyalt Ha Hyxaa, TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT camo oT Bawwws otopusupaH cepauaeH LeHTbp Ha Nilfisk, koiiTo Haema 0By4eHu B 3aBofa TEXHULM 3a
CEpBU3HO 0BCNyXBaHe M NOALbPXA VHBEHTAP OT OPUTMHAMHN Pe3epBHY YacTu, u akcecoapy Ha Nilfisk.

ObapeTe Cce Ha gubpa Ha oTopuaupaH cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk, nocoueH no-gony, 3a pemoHT unm cepu3. Mons, U3pUYHO YNIOMEHETE MOAENa U CEPUitHUS
Homep, koraTo ofcbxaate Bawwwvs ypes.

(Tyk AMIBbPBT Aa NOCTaBM CTUKEP Ha CepBuM3a.)

®UPMEHA TABENA

HomepbT Ha Mogena u cepuitHusT Homep Ha BalwaTa MaluvHa ca NocoYeHM BbpXY vpmeHaTa Tabenka Ha MawmHaTa. EgHata gmpmeHa Tabenka ce
HaMMpa Ha CTeHaTa Ha KyneTo Ha onepaTopa Nnoj CTUKepa Ha npekbeBaya. Bropata dvpmeHa Tabenka ce Hammpa BbpXy LWAcKTO NOA pe3epBoapa
3a M3NULWbK. Tasu MHGopMaLms e HeobxoaMma, KoraTo nopbyBaTe PE3EPBHUTE YacTu 3a ypeaa. Vanonagaiite MSACTOTO NO-A0NY, 3a Aa oTOENnexuTe
HOMepa Ha Mofena 1 CepuitHis Homep Ha Bawws ypep, 3a Obaella cnpaska.

MOAEN

CEPVEH HOMEP

OATA KOO
3abenexka: 3a cnpaBka ce O6'pr8Te KbM OTAENHO NpeaoCTaBeHOTO PbKOBOACTBO 3a TEXHUYECKA NOAAPBXKKA Ha ABUraTtend oT Nnpou3BoauTena u
onepaTtopa, KOeTo Cbbpka No-AETalmNHN faHHW 3a CneludukalmsTa Ha ABuraTens u cepeusa.

PA3OINAKOBAHE

Mpw gocTaska, BHUMATENHO NPOBEPETE 3a NOBPEAM TPAHCMOPTHUS KALLOH Ha MalumHaTa. AKO MMa BiUavMMa NoBpeaa, 3anas3eTe BCUYKM YacTu OT
TPaAHCNOPTHMA KaLUOH, 3a Aa morat Aa 6baar MHCNEKTUPaHu OT KOMNaHUATa, AO0CTaBWNa MallkHaTa. CBbp)KeTe Ce C komnaHuaTa npeso3sad He3abaBHo,
3a la nojajeTe UCK 3a noBpeda Ha ToBapa.

Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KalloHa, OTCTpaHeTe AbpBEHNUTe BokyeTa [0 konenarta.

MpoBepeTe HMBaTa Ha MOTOPHOTO MAcIO U OXMaguTENS.

lMpoBepeTe HUBOTO HA XMAPABMMYHOTO MACHO.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B pasaen ,MoAroToBka Ha MalumHaTa 3a ynotpeba” B TOBa PbKOBOACTBO, Crefd KOETO HambiHETE pe3epBoapa 3a ropueo.
MocTaBeTe pamna [0 NpeaHus Kpai Ha nnatgopmara.

MpoyeTeTe MHCTPYKUNMTE B pasaenuTe ,PaboTa ¢ koHTponepute” u ,PaboTa ¢ MawwnHaTa” B TOBa PbKOBOACTBO U CTapTMpaiTe Asuratens. basHo
NpMABKXETE MallMHaTa HaZoMy no pamnaTa KbM noAa. Jleko apbxTe cnvpadHus negan ¢ kpak, LoKkaTo MallmHaTta crese oT nnatdopmara.

/A BHUMAHUE!

* BbaeTe msknountento BHUMATENHW, korato pabotuTe ¢ MalumHaTa. YBEpeTe ce, Ye CTe OTNIMYHO 3an03HaTh C MHCTPYKLMUTE
3a ekcnnoartaumsi, npeau Aa unornasare MallmHata. Ako Mare BbNpocK, CBbPXKETe ce ¢ Bawwms cynepsansep unm ¢ MECTHUSA
uHaycTpuaneH gumbp Ha Nilfisk.

* B cnyyait Ha HeM3npaBHOCT B MalLWHaTa, He ce OnuUTBanTe Aa nonpasute npobrema, ocBeH ako Bawums cynepeainsep He Bu
Hacoun. CBbpxeTe ce C KBanuuumpaH MexaHuk Ha KOMNaHuaTa unv CepaursHO nuue oT otopuanpaH aunbp Ha Nilfisk, 3a ga
Hanpasu Heobxo4umMuTe Nonpaeku Ha 060pyABaHETO.

* bbaete n3kMYNTENHO BHUMATENHN, KoraTo paboTuTe no MalumHata. Lnpoku opexw, obnra koca u buxyTa morat ga 6baat
3axBaHaTu B amkeLynte ce yactu. Bunarn U3KIMKOYETE KoHTaKTHUS KIKOY M OTCTPaHETE KIloya, Npeamn CepBuaHo obcnyxsaHe
Ha MawwwuHaTa [locTaBeTe CnupaykaTta 3a napkupaHe, npeay ba cresete oT MalwvHaTa. bbvgete 6naropasymHu, npunaraire
npasunata 3a 6e30nacHoCT 1 06pbLLaITe BHUMaHWE Ha XbATUTE CTUKEPU BbPXY MalLMHaTa.

* MNpuaBmxBaiTe MawwnHaTta 6aBHO BbPXY HaKMOHW. 3nonasaiiTe cnupayHus negan (38), 3a Aa KOHTpoONMpaTe CKOpoCTTa Ha
MallmHaTa, oKaTo Cnu3ate no HaknoH. HE 3aBbpTaiTe MalumHaTta, KoraTto € BbpXy HaKIoH, NPUABUKETE S MPABO HAarope 1
Hagony.

* MakcumarnHusaT HoMUHareH HaknoH 3a noyncTeanxe u 3arnaxaaxe e 17,6% (10°). » MakcumManHUAT HOMUHANEH HaKIOH Nnpu
aBxeHve e 21% (12°).

MOANDUKALIUA

MogucbukaLym 1 SOMbIHEHMS KbM MalLMHaTa 33 NOYMCTBAHE, KOMTO BNUSSIT Ha KanauuTeTa 1 BesonacHaTta ekcnnoatauus, He TpsbBa Aa ce npunarat oT KnueHTa
unm notpebutens 6e3 npeasaputenHo ofobperue ot Nilfisk Inc. Heopobperu mogudukaumm Wwe [oBeAAT [0 aHyNMpaHe Ha rapaHUMsiTa Ha MallmHaTa u e
KMWEHTBT LLe HOCY OTTOBOPHOCT 3a BCUYKM MHLIMGEHTH, CBbP3aHM C ToBa.

oo WN
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C-4 / 6bnrapcku

BHUMAHWE U NPEOYNPEXAEHUA

Nilfisk u3nonasa onucaHuTe No-gony CUMBOMK, 3@ ja CUrHAIU3MPa 3a NOTEHLMAITHO ONAaCHK CbCTOSHNS. BuHarn yetete
BHUMATENHO Ta3n MH(opMaLms 1 npeanpuemeTe HeobxoauMMTe CTHIKK, 3a Aa NpeanasnTe nepcoHana u UMyLLeCTBOTO.

/A OMNACHOCT!

N3non3Ba ce, 3a a npefynpeau 3a HenocpeaCcTBeHa ONacHOCT, KOSITO LUE MPUYNHI CEPUO3HM TENECHMU HAapaHABaHMUS UM
CMBT.

A\ MPEQYNPEXOEHUE!

M3nonsBga ce, 3a da O6'pre BHMMaHWNe Ha CUTyaLud, KOATO MOXE Aa NPUYNHK CEPUO3HKU TENECHU HapaHABaHUA.

/A BHUMAHUE!

M3nonsBga ce, 3a ga O6'pre BHMMaHWE Ha CUTyaLud, KOATO MOXe Aa NPUYNHK BTOPOCTENEHHN TENECHU HapaHABaHUA
unu noepefa Ha MallnHata unu apyro MMyLLecTBo.

(1Y A MpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKLMM Npeam ynoTpeba.

OBLLN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNACHOCT

Onpenenexu cumeornu ,BHumanue” u MpeaynpexaeHue” ca BknoveHu, 3a Aa Bu npeaynpesT 3a noTeHLManHa onacHoCT OT noBpeaa Ha
MallMHaTa UnK TENECHO HapaHsBaHe.

Ta3u MalMHa € NoAXOoAsLLa CaMO 3a ThProBCKY HYX/AW, KATO HAaNPUMEP B 3aBOAM 33 NPOM3BOACTBO, CbOPBLKEHUS 3a LMEHTOBM OOKOBE 1
TYXIW, rapaxu 3a NapkupaHe, CbOPLKEHMUs 3a 3abaBNeHNE W TPAHCMOPT.

/A OMNACHOCT!

o Tasu MawwuHa n3nycka 0Tpa6OTeHVI ra3ose (B'bFJ'IepOJJ,eH OKCVIJJ,), KOMTO MOXE Aa NMPUYUHAT TEXKKN HapaHABaHNA Uk OOpU
CMBPT, BUHAru OCVIprﬂBaﬁTe afjeKkBaTHa BEHTUNaALMA, KOrato U3non3eate MallmHara. (CaMO 3a mogenn c p,eraTen.)

A NPEAYNPEXOEHUE!

Ta3u mawmHa Tpsibea Aa ce U3Non3ea eAUHCTBEHO OT NPABMIHO OBYYEH! 1 OTOPU3MPaHK NuLa.

¢ MawmHaTa He e npeaHasHayeHa fa ce U3non3ea OT ML (BKMIOYMTENHO U felia) C HamarneHn U3n4ecku, CETUBHI U YMCTBEHM
CMOCOGHOCTM, UK 6€3 ONUT M NO3HAHWS.

*  I3bsrgailTe ps3ko cnupaHe, 4.0kaTo MallMHaTa ce Hammpa BbpXy Pamnu WK HaknoHu. M3bsreaiite pesku octpu 3aBou. Vanonsgaite
6aBHa CKOPOCT HaZoMy No pamnuTe.

*  3a[a u3berHete HarHeTsIBaHe Ha XMAPaBNYHO MAcMo UMK HapaHsiBaHe, BUHArK U3nonaBanTe NoAXoasLLo 0bnekno 1 npeanasHu cpeacTea
3a ounTe, koraTo paboTuTe ¢ UK GnM3o A0 XMapaBNMYHATA CUCTEMA.

+  [laseTe akymynaTtopHuTe Gatepun faney OT UCKPW, MNaMblLyy 1 MaTepuany 3a nylweHe. M30yxnmBi ra3oBe ce M3myckaT no Bpeme Ha
HOpMarHa ekcnnoartauus.

*  3apexpgaHeTo Ha akymyrnaTopa Npou3Bexaa CurHo 13byxrnue BOLOPOAEH ra3. 3apexaaiiTe akymynartopa camo B Jo6pe BEHTUIMpaHH
noMeLLieHns:, faney oT OTKpUT NnambK. He nylwieTe, fokaTo 3apexaaTe akymynatopa.

*  OrtctpaHeTe BCuukmM BukyTa, Korato paboTuTe BIN30 4O ENEKTPUYECKUTE YacTy.

*  VskntoveTe ocHoBHUS kntod (O) M oTCTpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepuu, Npeam cepeuaHO 06CNYXBaHe Ha ENEKTPUYECKUTE YacTu.

*  Hukora He paboTeTe noa MalumHaTa 6e3 npeanasHu briokyeTa Unu NOANOPM, KOUTO Aa NoANMpaT MallnHaTa.

*  He uanonsgaiTe 3ananuTenHu NOYMCTBALLM areHTH, He paboTeTe C MalLMHaTa BbpXy Ui Habnmao [0 TakuBa areHTH, KakTo 1 He paboTeTe B
NoMeLLEHUs!, KbAETO UMa 3ananuTenHu TEYHOCTM.

*  He mwuilTe ¢ npbcKkayka nog HansraHe KOHTPOMHO Tabno, TabnoTo ¢ OyLIOHUTE, KOHTAKTHOTO TAbMO UNK OTAENEHUETO Ha ABUraTens.

*  He BauwBaiite oTaeneHnTe OT radTa nanapeHus. /3anonasaiiTe B 3aTBOPEHM NOMELLEHNS, CAMO KOraTo MMa afekBaTHa BEHTUNaLma 1
KoraTo BTOPO nuLie € 6Uno MHCTPYKTMpaHO Aa BM Habntoaaga.

*  He u3nonagaiite MalwmHaTta 6e3 3aluuTHaTa CTpyKTypa cpelly nagawiu npeametu (3CMM) B nomeLLeHms, KbAeTo MMa BEPOSITHOCT
onepaTopbT fja ObAe yaapeH oT Nafaluy NpeameTy.

«  MawwuHata Tpsibea aa 6bae 6e3onacHo napkmpaHa.

«  MawmHata TpsibBa Aa 6be pefoBHO MHCMEKTMPAHA OT KBANMMULMPaHO nuue, 0cOBEHO N0 OTHOLLEHWE Ha pe3epBoapa 3a TEYEH NponaH
CBbP3BAHETO, CMOPE[ PErMOHANHNTE UMK HALMOHAMNHKM NpaBuMna 3a beaonacHa paboTa.

«  CnepeTe 00LL0TO Terno Ha MaluMHaTa, koraTo ToBapuTe, WodupaTe, NoBaMrate UNnu NoanMpaTe MalluHaTa.

/A BHUMAHUE!
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* Tasu mawwHa He e ogobpeHa 3a ynotpeba BbpXy 0BLIECTBEHN YNNLW U MbTULLA.

+ Ta3sn mawwwHa He e noaxoAsLua 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

* bbaeTe BHMMATENHW, KOraTo u3nonseare ckapudukatopHu auckose v wnudgosaiy nnoyu. Nilfisk He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a KaKBWTO U Aa € LUETU BbpXY NOAOBM MOBBPXHOCTW, MPUYMHEHN OT CKapUMKaTOPK UK LUNMEOBALLM
nnouu.

+ Korato paboTute ¢ MalLmHaTa ce yBepeTe, Ye TpeTu ninua, ocobeHo fela, He ca 3acTpaLleHy.

* [lpeau pabota C pasnuuHiUTe PYHKLMM, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLIMM, OTHACALM Ce 3a AafeHaTa
PYHKUMS.

* He ocrassiite MawwuHaTa 6e3 Haa3op, 6e3 fa cTe U3KkIMuUIN ocHoBHUSA Ktod (O), Aa CTe OTCTPaHUMM Kitoya u
NOCTaBUIM CiMpaykaTa 3a napkupaHe.

*  M3kniovete ocHoBHMA Kntod (O) npean Aa CMEHWUTE YeTKUTE W npeaun Aa OTBOPUTE KanauuTe 3a AOCTb.

*  Bsemete npegnasnn Mepku, 3a 4a npegoTBpaTuTe Koca, bukyTa unu LUMPOKK apexu Aa BbaaT 3axeaHaTti B
ABWXeLMTe ce YacTy.

* bbaete BHUMaTenHu, Korato NpuaBMkKBaTe MalinHata npu Temnepatypu nog 0°C. Bogata B pesepBoapute 3a
Pa3TBOP M 3a U3NULIBK UK B MApKy4uTe MOXKE Aa 3aMPBb3HE.

+ batepudra TpsbBa aa 6bae OTCTpaHeHa 0T MalHaTa, npeaun MalumHata aa 6bae bpakysaHa. 3xBbpnsHeTo
Ha akymynaTtopHata 6atepus Tpsibea fa 6bae HanpaseHo 6e30macHo 1 B cbriacue ¢ BawuTe MeCTHM 3akoHM 3a
OKOMHaTa cpefa.

* He n3nonseaiite BbpXy NOBbPXHOCTH, KOUTO Ca C HAKOH, HaABULIABALL, TO3U, NOCOYEH BbPXY MalLMHaTa.

* [lpeau ynotpeba BCUYKM BpaTh M kanaum Tpsibea Aa 6baaT NpaBUIHO 3aKTIOYEHN.

*  [lpu HapyLeHo 3ananBaHe Unu HepaBHOMepHa paboTa Ha ABUraTens ro U3KMKYeTe U NOTbPCETE TEXHUYECKa NOMOLL
OT KBanMULMpaH TexHUK. Ak NpoAbIXMTE Aa paboTuTe B TOBa CbCTOSHWE, TOBA MOXE Aa 4oBede A0 NoBpeada Ha
ABUraTens, kaTanuMTUYHNS KOHBEPTOP UM APYr YacTM Ha MaluKHaTa.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA
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NOCT 3A BE30MACHOCT HA XOMEPA
A\ NPEQYNPEXOEHUE!

YBeperTe ce, Ye NocTbT 3a 6e3onacHOCT Ha xonepa (23) e akTMBMpaH, KoraTo ce OnuUTBaTe Aa M3BLPLUMTE TEXHUYECKA NOAAPHXKA

noa wnu 6n13o o nosaurHatus xonep. JocTbT 3a 6e3onacHoCT Ha xonepa (23) Abpxu xonepa B M3AUTHATO NONOXEHNE, 3a Aa

no3BOJM U3BBPLUBAHETO Ha paboTa nog xonepa. Buxkre ®urypa 1. HUKOIA He pasuuTaiiTe Ha XMapaBnu4HATE KOMMOHEHTU Ha

MaLLmHaTa 3a 6e30MacHOTO NOANMPaHe Ha xonepa.

A - 3a akTUBUpaHe Ha nocTa 3a 6e30MacHOCT Ha xonepa:

1. HatucHeTe 1 3appwbxTe ByTOHa 3a NOBAMraHe Ha Xonepa, 3a fia MOBAUIHETE Xomnepa.

2. Waternete gpbxkata Ha nocta 3a 6e3onacHocT Ha xonepa (21) kbM Bac, 3a fa usgbpnate nocra 3a 6esonacHocT (23).

3. HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa 32 CBansHe Ha xonepa, 3a Aa CBaNuTE XOnepa, A0KaTo TO! Be3e B KOHTAKT C nocTa 3a 6e30MacHoCT Ha
xonepa.

B — 3a pe3akTuBMpaHe Ha NocTa 3a 6e30MacHOCT Ha xonepa:

1. HatucHeTe 1 3aapbxTe ByTOHa 33 BAMraHe Ha XOnepa, 3a [ja BAWUTHeTE NeKo Xonepa, 3a ja MoXe Jja Ce NOBAMrHe OT nocTa 3a 6e3onacHocT
Ha xonepa.

2. byTHeTe gpbkkaTa Ha nocTa 3a 6e3onacHoCT Ha xonepa (21) KbM NpegHaTa YacT Ha MallMHaTa, 3a Ja U3MbHeTe nocTa 3a 6esonacHocT (23).

3. HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa 3a CBansHe Ha xonepa, 3a Aa CBanuTe Xonepa.

OUr'YPA 1

[} Q
° [ D)
o Q °
o [} o
® & 3 0 XY
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AKTUBUPAHE HA PbYHATA CTIUPAUKA
/A BHUMAHME!

[py napk1paHe Ha HaKIMOH HaBuIATe BOMaHa AOKpai B eHa NOCOKa, Taka Ye ako CupaykaTa 3a napkvupaHe CnyyaiHo ce ocsoboam
WNN OTNYCHE, MalUMHaTa Aa He TPBbrHE W Aa HE NPUYMHM NOBPESN UMK TEMECHU HapaHsBaHus, Npu He0OXOAMMOCT 3acTonopeTe
Konenara.

A - 3a ga akTMBMpaTe cnupayvkaTa 3a napkmpaHe:

1. Hamuchete cnupaynnsa negan (38) aokpai.

2. [pu HaTUCHAT cnupayeH nefan 3aBbpTeTe kpaka Cu, 3a a akTuBMpaTe neJjana Ha crnupadkata 3a napkupaHe (38A).

A - 3a pa ocBo6oguTe cnupaykara 3a napkupaHe:

1. HatucHete cnmpaynus negan (38), 3a ga ocsoboauTe nepana Ha cnmupavkara 3a napkupate.

OUTYPA 2

BAUTAHE HA KPUK HA MALLMHATA OUFYPA 2.2
/A BHUMAHMUE! '

Hukora He paboTeTe nog MalumHaTa 6e3 npeanasHy noanopu unm 6nokyeTa, KOMTo ——
Ja noanvpar mMawimHarta.
*  Korato noBauraTe MaluMHaTa Ha KUK, ro NpaBeTe Ha ONpedeneHnTe 3a ToBa MecTa
(He noBauraiTe Ha KpUK Ha Xonepa) — BUXTE TOUKa 3a Kpuka / MecTa 3a 3aBbp3BaHe
(33).
TPAHCIMOPTUPAHE HA MALLUHATA
/A BHUMAHUE!
MMpeau TpaHCNopTMpaHe Ha MallMHaTa BbPXY OTKPUT KAMUOH UM pemapke, ce
yBEpETE YE: . .
*  Boeuuky BpaTi 3a 4OCTHN ca Aobpe 3aKnoueHu.
*  MawmHata e 3aBbp3aHa Ha MACTO — BUX TOUKM 3a Kpuka / MecTa 3a 3aBbp3saHe (33). CUMBONM 3a TOYKA 3a KPUKa | TOYKa 33
*  CnupaykaTa Ha MallMHaTa e NocTaBeHa. 3aBbLp3BaHe

TEFNEHE UMK BYTAHE HA HEFO[IHA MALLIMHA
/A BHUMAHME!

Ako mawwHara TpsibBa fa 6bae TerneHe unu ByTaHa, ce yBepeTe, Ye OCHOBHWA KNtod € Ha noauums MskntoueHo” (Off); He
NpuaBMXBaNTe MallMHaTa no-6bp3o OT HopManHaTa paboTHa ckopocT (3-5 KM/4) 1 ro NpaBeTe CaMo Ha KbCW Pa3CTOSHUS.

3a BTOpa BL3MOXHOCT, KOSITO LLiE MO3BOMNM HAaCOYBaHE C BONaHa, AokaTo byTaTe Unu TernuTe MalumHara, Tpsbsa 4a HanpasuTe
CcnegHoTo:

-Bkntouete ocHosHMA kntod (A) (ON), gokaTo HaTMcKaTe M AbpXuUTe egHOBPEMEHHO Ktoya 3a ckopocTTa (K) 1 krioya 3a MueHe nog
HansraHe (N) 3a aBe cekyHau.
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3ANO3HAMTE CE C YPEQA CU

BonaH
MscTo Ha onepatopa

3aTBOp Ha pe3epBoapa 3a U3NULWbK

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop

Kanak Ha pe3epBoapa 3a U3nuwbk

Kanak 3a gocTbn KbM BakyyMHUs punTbp
[peHupaly MapKyy Ha pe3epBoapa 3a U3NUWLK
Ha6op 3a nsiBa npecTunka

Tpbba Ha aycnyxa (mogenu ¢ gBuraren)

= O o0 NG~ WN=-

3a gBurarens

11 TMpepHo Koneno

12 JlsBa meTna

13 CrpyiHuk DustGuard™ (HesagbimkuTeneH)
14 ®dapose

15 [lscHa meTna

16 MManuu 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha xonepa
17 ®unTbp 3a KOHTPON Ha Npaxa

12

[okaTo YeTeTe TOBa pbKOBOACTBO, OT BpEME Ha BpeMe Lue cpelyHeTe yaebeneru uudpu unm Oykem B ckobu - npumep: (2). Tesu uudpu ce
OTHACAT KbM TOYKa, NOKa3a TouKa Ha Te3u CTpaHULM, OCBEH ako He e nocoueHo Aapyro. OBpbLuyaliTe ce 3a CnpaBka KbM Te3u CTPaHWULMW BUHarH,
koraTo € Heob6X0aMMO Aa YCTaHOBUTE MSCTOTO Ha ToukaTa, crnomeHata B Tekcta. SABENEXKA: O6ptLualite ce 3a cnpaBka KbM pbKOBOACTBOTO
3a CepBu3 3a JeTaiiNHM 00sICHEHMS 3a BCsika TOuKa, UIKCTpUpaHa Ha creggaluute 5 ctpaHuum.

0 Maneu 3a 3aTBapsiHe Ha NaHena 3a AOCTLN KbM OTAENEHNETO 54 ®UNTbLP 3 MUeHe Mo HansiraHe (He3ambIKUTENEH)

N
v

18 [MbnHeHe Ha pe3epBoapa DustGuard™

19 Akymynatop (akymynaTtopHu mopenu)

20 TManeu 3a 3aTBapsiHe Ha OTAeNeHMeTo Ha aBuratens/
akymynaropa

21 [pbXka Ha nocTa 3a 6ezonacHoCT Ha xonepa

22 Pe3epBoap 3a oxnaxaalla TeYHOCT Ha ABuraTens (mogenu
¢ aBuraren)

51 Kow 3a oTnagbum Ha pesepBoapa 3a UNULWIBLK

52 WsknioyBawm nonnaBbLUM Ha pe3epBoapa 3a M3NMILbK

55 ®untbp DustGuard™ (He3agbnxuUTeNEH)
56 Knanad 3a uskniouBaHe DustGuard™ (He3agbnxuTeneH)
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24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
36
37
38

3ANO3HAMTE CE C YPE[A CY (MOPOBIKEHUE)

Maneu 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a U3NMIWBLK
[pbxKa Ha OTNMBHMKA Ha pe3epBoapa 3a U3NMIBLK

MaHen Ha npekbcBava (BuxTe ,[po6nemu n pewwenus”)
KoHTponHo Tabno

Kanauka Ha paguatopa

CepBU3eH MHAMKATOP Ha Bb3AYIWHUA (UNTLP
AkymynatopHa 6aTepus 3a cTapTMpaHe Ha ABUraTens (Mogenu c
ABsuraren)

PezepBoap 3a ropuBo 3a TeueH ras nponaH (LPG mogenu)
AkymynaTopeH 6nok

MscTo 3a Touka 3a Kpuka / TouKa 3a 3aBbp3BaHe

[oneH kanak

[AcHa BpaTta

Bpara 3a gocTbn KbM MeTHaTa

Mepan 3a 3apBuxBaHe, nocoka/ CkOPoOCT

Mepan 3a cnupaykal cnupayka 3a napkupaHe

39
40
4
42
43
44
45
46
47
48
49

53
57

Habop npectunka 3a gsicHa TBbpAa YeTka

Konue 3a comkcaTop Ha npegnasuTens cpewy pboose
®unTbp 3a pasTBoOpa

KnanaH 3a usknioyBaHe Ha pa3TBopa

[peHunpaly Mapky4 Ha pe3epBoapa 3a pasTBop
KonuyeTta 3a oTcTpaHaBaHe Ha CKyuaxm

Ckynmxku Habop

[pbxKa 3a HaCTPOIiKa Ha HAKIMOHA Ha CKYUAXK
Kacetu 3a npenapat (camo mogenu EcoFlex™)
Bb3pyweH dunTtbp Ha pBuratens

PesepBoap 3a xuapaBNuyHO Macso

YkasaTen 3a HUBOTO Ha ABUraTesIHOTO Macno (Moaenu
¢ aBurarten)

Nocr 3a HacTpoiika Ha HaKOHa Ha BoNlaHa
Mpeanasuten Ha 3aAHa NPUCTaBKa CKYNIKK
(He3agbXUTENEH)
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OZErNrxC~"ITOMMOO®>

0T

KOHTPOJIHO TABJIO®

OcHOBeH Kntou

CneweH ,Cton”

LCD aucnnei

WHgukaTtop 3a nsB 3aBoi

CurHan 3a nsB 3aBoM

Murau 3a onacHocT

CvrHan 3a geceH 3aBoil

WUHpukatop 3a geceH 3aBon

WHaukaTtop 3a BHUMaHKe

MpeaynpeauTeneH uHANKaTop

CKOpOCTeH KoY

Kntou 3a chapoBeTte

Kntou 3a knakcoH

Kntou 3a MueHe nop HansraHe (HesagbmkuteneH Bux 1S56090038)
Kntou 3a npoABIIKMTENHO ThpKaHe (He3aabKNUTENeH BUX
1S56090061)

Kntou 3a yBenuyasaHe Ha mowHocTTa (camo EcoFlex™)
YBenuuaBaHe Ha HaTUCKA Ha TbpKaHe

Kntou 3a TbpkaHe One-Touch™

Kniou 3a HamansiBaHe Ha HaTUCKa Ha TbpkaHe
Kniou 3a yBenuyaBaHe gebuta Ha pasTBop

Kntou 3a pa3tBop

Kniou 3a HamansiBaHe gebuta Ha pasTBoOp

Kniou 3a Bakyym/ npuctaBka 3a neTHa (Bux 1S56090054
Kniou 3a npenapar

Kntou 3a meTeHe One-Touch™

Kniou 3a noBauraHe BUCOYMHaTa Ha MeTnaTa
Kntou 3a n3bop Ha meTna

Kniou 3a cBansiHe BUCOYMHATa Ha MeTnara

Kntou 3a cTpaHuyHarta meTna

Kntoy 3a cTpyiiHuk DustGuard™

Kntou 3a cuto Ha chmuntbpa

Kniou 3a BeHTUNaTOpa Ha KOHTponepa 3a npax
Kniou 3a nnaBHO ABMXeHWe Ha OCHOBHaTa MeTna
Kniou 3a noBauraHe Ha xonepa

Kniou 3a cBansiHe Ha xonepa

Kniou 3a oTBapsiHe BpaTaTa Ha xonepa

Kniou 3a 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha xonepa

DO ®EB®OOOR G
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KOHTPOJ'IHO TABJO (MPOOBINKEHUE)

EkpaH Ha 0OCHOBHMA Aucnen akyMynaTopeH moaen

2 EkpaH Ha ocHoBHUA aucnnen mogen LPG

3 EkpaH Ha OCHOBHUWS Aucnnel Ha Mogenu, padoTewwy ¢
[U3€enoBO ropuBo U ¢ 6eH3nH

4  ExpaH 3a perynupaHe Ha meTnarta

c

C1
C2
C3
C4
C5
Cé6
C7
C8
C9

LCD aucnnent

WHpgukaTtop 3a npenapara (ako e cHabgeHa)

HuBo Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop

Bpeme 3a meTeHe/ TbpKaHe (aKymynaTopHU MOZeNM)

Bpeme Ha paboTa Ha gBuratens (Mogenu ¢ gBuraren)

HuBo Ha 3apexpaaHe Ha akymynaTopa (akyMynaTopHu MOAEnM)
HuBo Ha ropuBoTO (MOAENM ¢ AN3EeN0BO FOPUBO U C GEH3MH)
Cucrema 3a peuuknupaHe (ako e cHabgeHa)

Mo3nuusa Ha ocHoBHaTa MeTna

W3bpaHalu meTnalun

C10 Mocoka Ha MeTnaTa

\_
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c
c11

C12

C13
C14

C15

()

.

*? ¢ P 7

KOHTPOJIHO TABIO (MPOABITKEHUE)

AKO HAKOA OT UKOHWUTE 3A NPEAYNPEXAEHUE / BHUMAHUE, OTBENTA3AHU C ,,X” NO-A0NY, CE NOABAT HA EKPAHA, MONA
CBBPXETE CE C BALLKA OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHP HA NILFISK

LCD aucnnei
HekpuTuyHa HemsnpaBHOCT

WHAnkaTop 3a n3ToLleHa akymynaTopHa 6atepus

(mopenu ¢ akymynaTtopHu 6aTepum = HUCKO HanpexeHue Ha
OatepusTa)

(Mogenu c ABuraTen = HUCKO HanpeXXeHWe Ha nakeTa
aKyMynaTopHu b6aTtepum)

MkoHa 3a ,,BHMMaHKe” 3a HUCKO HMBO Ha pa3TBoOpa

WkoHa 3a ,,BHumMaHue” 3a TemnepaTypa Ha xonepa
(HesapbNXUTENHA)

WkoHa 3a ,,BHumMaHue” 3a 3anyweH ¢unTbp Ha Xonepa
(He3apbNXUTENHA)

C16 MWkoHa 3a ,,BHMMaHMe” 3a 3ananuTenHarta cseLy
(am3enoBu mogenm)

C17 KpuTuuHa HeusnpaBHOCT

C18 MpenynpeauTenHa nkoHa 3a U3TOLWEHa aKyMynaTopHa
Oatepms 3a cTapTMpaHe Ha ABUraTens (Mogenu c
ABurarern)

C19 HewmanpaBHOCT Ha gBuraTens

C20 MpegynpeauTenHa MKOHa 3a HUCKO HUBO Ha FOPUBOTO
(mopenw c aBuraren)

C21 WkoHa 3a npeaynpexaeHue 3a cnvmpayka 3a napkupaHe

C22 WkoHa 3a npeaynpexaeHue 3a MbiieH pe3epBoap 3a
M3NUWBK

C23 [Bete ukoHu (23a u 23b) we murat nocnegoBaTenHo
(mopenw c aBuraren)
C23a MMpepynpeauTenHa MKOHa 3a BUCOKa Temnepartypa
Ha gBuratens
C23b MpeaynpeauTenHa MKOHa 3a HanNAraHeTo Ha
MacnoTo B ABUraTens
C24 TMpegynpeauTenHa MKOHa 3a NpoBepKa Ha ABUraTens
(camo 3a LEV mopenu)
C25 WkoHa 3a BHUMaHWe Npw BAUTHAT OyHKep
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CMUCBK 3A NPOBEPKA NMPEAW EKCINIOATALIUA

Mpeav Bcsika ynoTpeba:

*  WMHcnekTupaiTe MaluvMHaTa 3a NOBPeaM U U3TUYAHE Ha Macro unu oxnaauTten.

CTucHeTE ryMeHWs KOHTEMHep 3a npax Ha Bb3ayLWHWS (unTbp Ha aBuratens (48), 3a fa 0TCTpaHUTe HaTpynanus ce npax.
¥ [lpoBepeTe CepBU3HISA MHAMKATOP HA BL3AYLLHUS UNTHP (29).

¥ [lpoBepeTe HMBOTO Ha OXraauTens Ha Asuratens (22).

*  TpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo Ha asuratens (50).

*  TlpoBepeTe HUBOTO Ha XWUAPABIUMYHOTO MACHO.

*  TlpoBepka Ha ropusomepa (C6) 3a MofennTe ¢ AM3ENOBO rOPUBO U C BEH3MH.

lNpoBepeTe MHAMKATOPHATA LLEka 3a ropuBo, Hammpaly ce Ha pe3epBoapa 3a TeyeH nponaH (31) Ha nponaHoBUTE Modenu.
*  TlpoBepeTe HUBOTO Ha 3apexzaHe Ha akymynaTopa (C5) Ha akymynaTopHu Mogen.

¥ YBepeTe Ce, Ye 3apsaHOTO 3a akyMynaTopHaTta 6aTepust He € BKITOYEHO KbM MaluMHaTa.

YBepeTe ce, Ye pesepBoapa 3a U3NULLBLK € NpaseH.

Ha msacTto Ha onepartopa:

¥ YBepeTe ce, Ye pa3dbupaTe onepaLmoHHUTE KOHTPONEPM W TEXHUTE (DYHKLN.

¥ Perynupaliite MCTOTO, 3@ a UMaTe NeceH AOCTHN [0 BCUYKM KOHTpONEpH.

¥ BkntoyeTe rnaBHUS KOHTPOMEH KITOY U 3aBbPTETE KOHTAKTHUS Koy (A) Ha noauumst BkntoveHo (ON). MpoBepeTe fanu KnakcoHbT paboTu
npasunHo (M), 6posiy Ha YacoBHuka (C3 unm C4) u aposete (L). M3KMKOYETE koHTakTHUs Kntod (A) (OFF).

MposepeTe cnupaqhus negan (38). MepansT Tpsibea Aa 6bae TBBPA W He TpsibBa Aa cnnsa 4o gony. MokasanewubT 3a 3acTonopsiBaHe
TpsibBa ja AbpW Nedana, Korato ce M3nonaea.

(Ooknagpaiite BcukM fedekTi He3abaBHO Ha CEPBUHUTE TEXHULN).

MnaHupaiTe npeaBapuTENHO NOYUCTBAHETO:

*  [nanupaitte gbnra pabota ¢ MUHUManeH 6poii cnupaHe unu ctapTupanxe.

*  TlossoreTe 15 cM 3acTbnBaHe Ha MbTS HA MeTNaTa, 3a Aa rapaHTuparte MbAHO NOKPUTHE.

¥ AsbsareaitTe ocTpm 3aBou, OibckaHe B CTHNO0BE MM OApackBaHe Ha CTpaHUTe Ha MallMHaTa.

*
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MOTOPHO MACJO - BEH3MHOB 1 NMPOMAHOB ABUIATEN

lNpoBepeTe HUBOTO Ha MACcrOTO Ha ABUraTens, koraTo MalluHaTa e napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT U ABUraTensT e oxnageH. CMeHeTe
MacrnoTo Ha asuratens cnef mbpsute 50 Y. pabota u Ha Bcekn 200 y. cnep ToBa. WM3anonasaiite macna SF unu SG cnopes cneuudmkaumume
no API 1 nogxofsium 3a ceoHHn Temnepatypu. OBbpHeTe ce 3a cnpaBka KbM PbKOBOACTBO 3a ABUraTens 3a kanauuteta Ha MacnoTo 1
LOMbMHUTENHU CheLmdukaLmMm no ABuratens. 3ameHsiTe unTbpa Ha MacnoTo Npu Beska CMsiHa Ha MacnoTo.

TEMNEPATYPEH OWANA30H TErNO HA MACIOTO
Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 nnu SAE 10W-30

32 °F po 77 °F (0 °C po 25 °C) SAE 20 nnu SAE 10W-30
Mop 32 °F (0 °C) SAE 10W nnu SAE 10W-30

OBUrATEJTHO MACIO - OU3EN

lMpoBepeTe HUBOTO Ha MACNOTO Ha ABUraTens, koraTo MalluHaTa e napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 ABUraTensT e oxnageH. CMeHeTe
MacrnoTo Ha asuratens cnef mbpeute 50 Y. pabota v Ha Bcekn 200 u. cnep Toa. W3anonasaiite macna CF, CF-4 unn CG-4 cnopen
cneumdukalumte no APl 1 nogxoasLim 3a Ce30HHM TemnepaTtypy (*BaxHa cnpaska no-40My OTHOCHO TUMa Ha Macno/ ropuBo 3a AOMbHUTENHN
npenopbKM 3a An3enoBo macno). O6bpHETe ce 3a CrpaBka KbM PHKOBOACTBO 3a ABUraTENs 3a KanauuteTa Ha MacrnoTo U JOMbIHUTESHM
cnelmdukalmm no asuratens. 3ameHsiiTe unTbpa Ha MacnoTo NPy BCska CMsiHA HA MacnoTo.

TEMNEPATYPEH OWANA30H TErNO HA MACIOTO
Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 nnu SAE 10W-30

32 °F po 77 °F (0 °C po 25 °C) SAE 20 nnu SAE 10W-30
Mop 32 °F (0 °C) SAE 10W unu SAE 10W-30

* 3abenexka 3a CMa3o4YHO Macno 3a gusen:
Mopaau BbBeAEHNS KOHTPOMN Ha eMucnTe, cMasoyHnTe Macna CF-4 u CG-4 ca cbaganeHu 3a ynotpeba ¢ HUCKO CepHU FOpKBA, U3NOJ3BaHN
B jBMraTenu Ha on-road asTomobunu.  Korato aBuratenu Ha off-road asTomo6unm paboTsT C BUCOKO CEPHM FrOpUBa, NPenopbyMTENHO € fa
ce u3non3eat cMasoyHn macna CF, CD unu CE ¢ Bucoka obla ankanHocT. Ako cmasouHuTe macna CF-4 unu CG-4 ce 13nonsBat ¢ BUCOKO
CepHU ropuBa, CMeHsINTE CMa304HOTO Macro Ha No-kpaTku MHTEPBanMy.

* [penopbyBa ce CMa304HO Macno, KoraTo ce U3Morn3sa HUCKO CEPHO MMM BUCOKO CEPHO rOpUBO.

[opuBo y
CmasouHo UCKO cepHo Bucoko cepHo 3abenexkn
Macno - knac (0.5% 2) P
CF o] o TBN =10
CF-4 0 X
CG-4 0 X
O : lNpenopbuBa ce X: He ce npenopbysa

NEPUOA HA PASPABOTBAHE HA ABUIATENA - BEH3UHOB U MPOMAHOB ABUTATEN

Mo BpeMe Ha HavanHWa nepuog Ha pa3pa60TBaHe Ha gguraTtend, Moxe fa ycetuTe neka Mupuama unmn nek gum, n3nusatl ot asuraTens.

OXMNAQMUTEN 3A ABUFATEN
/N  BHUMAHMUE!

He oTcTpaHsiBaiiTe kanaykaTa Ha paguaTopa, korato ABUraTensiT e ropeLy.

3a aa npoBepuTe HMBOTO Ha OXMaauUTens Ha ABWraTens, OTKonyanTe nanewa Ha naHena 3a JoCTbN A0 OTAeNeHNeTo Ha asuratens (10) u
OTCTPaHEeTe CTPaHWYHUS MaHer, U NPOBEPETE HUBOTO Ha OXNaauTens B pe3epeoapa 3a oxnaguTen Ha gsuratens (22). AKO HMBOTO € HUCKO,
pobaBeTe aBTOMOOMNEH TUM aHTUCPK3, MOAXOAALLO pa3peaeH 3a cpegata. MouncteaiiTe Ha Beeku 30 Y. BbHLIHATA YacT Ha pagnaTtopa kaTto
“3MMBATE C BOAA C HUCKO HansraHe Wnuv n3nonasate KOMNpecupaH Bb3ayX.
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CMUCBK 3A NPOBEPKA NPEAW EKCINIOATALIUA
Bb3AYLIEH ®UNTHP HA ABUIATENA

MpoBepsiBaliTe CEPBU3HNS MHAMKATOP Ha Bb3ayLHWS dunTbp (29) npeam Besika ynotpeba Ha MalmHaTa. He npaBeTe TEXHUYECKM CEpBU3 Ha
Bb3AYLUHUS PUATBLP, OCBEH aKO HE Ce BUKAA YepBeH dhrar Ha CepBU3HUS UHAMKATOP.

/A BHUMAHUE!

Korato npaBuTe TEXHUYECKW CEPBI3 HA ENEMEHTUTE Ha Bb3AYLWHMS PUNTLP Ha ABUraTens, ObaeTe U3KIIYUTENHO BHUMATENHM, 33
Aa NpenoTepaTuTe BNM3aHETO Ha Npax B Asuratens. MpaxbT MOXE CEPMO3HO Aa NoBpeayu Asuratens.

Bb3gyluHus untbp Ha ABUraTENs Ce CbCTOM OT FMaBeH (BLHLUEH) U NpeanaseH (BbTpeLleH) UnTbpeH enemMeHT. MaBHUAT eneMeHT Moxe

Aa 6bae nouncTeH AByKpaTHO Npeam Aa 6bae 3ameHeH. MpeanasHusT enemeHT TpsibBa Aa 6be 3aMeHsH Ha BCsika TpeTa 3aMsiHa Ha rMaBHUS
(UNTBPEH eneMeHT. Hukora He onuTBamTe ja NOYUCTUTE BbTPELUHUS NPeanas3eH enemeHT.

3a fja nouncTuTe rmaBHUs UNTbPEH ENEMEHT, OTKONYalTe ABETE 3aKonyarku B Kpas Ha Bb3AYLLIHUS PUNTLP U OTCTPAHETE KpaHWS KOpMyc.
W3TerneTe HaBbH rMaBHWS eneMeHT. [ouncTeTe enemMeHTa ¢ KomnpecupaH Bb3ayx (MakcumanHo Hansrade 100 psi (6,89 bar)) unu ro usmuitte ¢
Boza (MakcumanHo HansraHe 40 psi (2,75 bar)). HE nocraBsiite enemeHTa o6paTHO B KyTusiTa, JOKATO HE € HAaMbIHO CYX.

rOPUBO ®UTYPA 2.5
A NPEAYINPEXOEHME!

BUHAIM CNIUPAUTE OBUrATENS NPEAM OA HAMBITHUTE
PE3EPBOAPA 3A 'OPUBO.

« NPEQW 3APEXXOAHE C FOPUBO BUHATW U3TErMANTE
PE3EPBOAPA 3A TOPUBO HABBH.

* HENYLUETE, JOKATO MBbJIHUTE PESEPBOAPA 3A TOPUBO.

* [TBNHETE PE3EPBOAPA 3A rOPUBO B OBPE
BEHTUITMPAHO NMOMELLEHHUE.

* HE NBJIHETE PESEPBOAPA 3A TOPUBO BJTN30 10 UCKPU
U OTKPUT NNAMDBK.

«  U3MON3BAUTE CAMO FOPUBO, YIOMEHATO BBLPXY
CTUKEPA HA PE3EPBOAPA 3A rOPUBO.

Ha malunHu ¢ au3enoBm n GeH3WUHOBYM ABMraTenu, CTukep 6nn3o 4o 0TBOpa Ha

pe3epBoapa 3a ropuBo Noka3ea NPaBWUITHOTO FOPVBO, KOETO [ CE M3MOM3Ba 3a

malmHaTa. Bux dourypa 2.5. Usternete wudta 3a 6bp3o ocsoboxaaBaHe

(P1) v nocne 3aBbpTETE pPe3epBoapa 3a ropueo. [peaun aa oTcTpaHuTe

kanaukaTa oT pe3epBoapa, M30bpLUeTe Npaxa 1 MPbCOTUSITA OT KanaykaTa u

ropHaTa 4acT Ha pe3epBoapa, 3a [ja 3anasute ropuBoTo, KOMKOTO CE MOXe no-

YmCTO. N
Ha malunHm ¢ nponaHoBw asurateny, cTvkep 6nu3o 4o pesepsoapa Nokassa NpaBUHUA pesepeoap, Koo fja Ce 13nonasa 3a MaluMHaTa.

AW3ENOB ABUTATEN

HanbnHeTte pesepeoapa C 413en0BO ropuBo HOMEp 2, ako MallmHaTa Lie 6bae u3nonasaHa B NOMeLLEHe, KbaeTo Temnepatyparta e Hag 0°C.
HanbnHeTe pesepeoapa ¢ An13enoBo ropueo Homep 1, ako MalumHaTa e 6bae u3non3saqa B noMeLLeHne, kKbaeto Temnepartypara e nog 0°C.

3ABEJEXKA: Ako au3enoBara MallmHa 0CTaHe HambnHO 6e3 ropreo, ropueHaTa cuctema Tpsibea ga Obae 06e3sb3ayweHa npeam ga obae
cTapTvpaHa 0THOBO. 3a fa n3berHeTe Tasu CUTyaLmsi, HaMbIHETe pe3epBoapa 3a roprBO, JOKATO MHAMKATOPHATA LLeKa 3a FoprBO nokaxe Y
pesepBoap. BmectumoctTa Ha pesepsoapa 3a ropuso e 10,25 ranoHa (38,8 nutpa).

LPG ABUTATEN (C TEYEH NPOMAH)

MoHTupaliTe CTaHhapTeH pesepBoap 3a U3TouBaHe Ha TeyeH nponaH14,85 kg Ha MaluMHaTa, CBbpKeTe FOPUBHUS MapKyy 1 OTBOpETe
3aTBapsllaTa krnana Ha pesepsoapa. HoceTe pbkaBuLm, KOrato CBbPXETE UM OTCTPAHWUTE FOPUBHUS MapKyy. 3aTBapsmnTe CepBu3HaTa knana Ha
nponaHoBusi peepsoap (OFF), koraTo MalumHaTa He ce u3nonasa.

BEH3WHOB [IBUrATE

HanbnHeTe pesepeoapa ¢ 06ukHoBeH 6e30n0BeH GeH3nH A87, KOIMTO € CPeAHO OKTAHOBO YMCNO Mexay uacnegoeatenckus metog RON u
moTopHus MON, nocoyeHo Ha nomna konoHkuTe ¢ (R+M)/2.

3abenexka: 3a cnpaska ce 0GbpHETE KbM OTAENTHO NPEAOCTABEHNTE PHKOBOACTBA OT MPOM3BOANTENS Ha ABUraTens 3a TEXHUYECKa NOAAPDXKKA W
paboTa, KOUTO CbABbPXKAT NO-NOAPOOHN AaHHM 3a crieunduKaLmsTa Ha ABUraTens 1 cepsmaa.

revised 8/2015 FORM NO. 56041980 - CS7000 - C-15



C-16 / 6bnrapcku

WHCTANALUA HA AKYMYNATOPA

Bwx ®urypa 3. AkymynatopbT, Heobxo4uMm 3a Tasw MallMHa ce NpoAaBa OTAENHo. MakCcUManHOTO TErmo Ha akyMynaTopa 3a Tasu MallnHa e
850 kg; @ MMHMMAnNHOTO Terno Ha akymynatopa e 635 kg. 3a npaBunHa MHCTanaums Ha akyMmynaTopa, Monst KOHCYNTUpaiiTe Ce C MHAYCTpUanHus
pvbp Ha Nilfisk. HE ce onuteaitTe ga nHctanupare akymynaTopa ¢ HagaeMmHa nebeka unv camoToBapad C BUINKOBA XBaTka, MOXe Aa 6bae
WHCTanMpaH camo CbC crneLumarnHa Konmyka 3a npeHacsiHe Ha akymynaTtopHu 6atepun. CebpkeTe KOHeKTOpHUs Lwencen (AB) Ha akymynaTopa
KbM LLeNcena Ha MalliHaTa 3af BoflaHa. YBEpETeE Ce, Ye akyMynaTopbT € CTabunHO pasnonoXeH BbpXy CBpb3kaTa OT/SBO Ha akyMynaToOpHOTO
otgenenve. WHcTanupaiTe 0THOBO brokupalyata koHsona (AC) Ha akymynatopa OTASICHO Ha oTLeneHneTo u npubepete Bycdepute (AD), Taka
Ye aKyMynaTopbT Aa He MOXe [a Ce NiTb3ra CTPaHNYHO.

A MPEQYNPEXOEHMUE!

Terno Ha akymynatopa Hag 850 kg unu nog 635 kg Moxe Ja NpUuMHU NpexaeBpeMeHHa NOBpeaa Ha 4acTu, BKMKYUTENHO Ha
rymu, 1 MOXe Aa AoBefe [0 HamasnieHa CTabUnHOCT 1 KOHTPOI, KOETO fa MPUYMHW TENECHN LETU UN CMBPT W/ K noBpesa Ha
MMyLLECTBO. /13n0n3BaHeTo Ha akymMynaTop, HaABWLLIABALY NMMUTA Ha TEFMOTO, Le aHynmpa rapaHumsTa.

A BAXHO!

CreqBaliTe MHCTPYKLUMKTE, NaKeTUPaHM C akyMynaTopa 1 3apsigHOTO YCTPOCTBO, NPeAn a 3apeauTe akymynatopa. MpodeteTe
WHCTPYKLMUTE B pasaen ,3apexaaHe 1 TeXHUYecka NoAApbXKa Ha akymyrnatopa’ B TOBA PbKOBOACTBO.

OUr'YPA 3
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OCHOBHA METNA

C'bl.l.leCTByBaT HAKONKO pa3ni4yHu OCHOBHW METIN 3a Ta3n MalluHa. CB'bp)KeTe Ce C Annbpa Ch Ha Nilfisk, ako ce HyX[aeTe OT NOMOLL npn
I/I36VIpaHe Ha Ha|7|-,qo6paTa MeTna 3a NOBbPXHOCTTAa N OTNadbLNTE, KOUTO LLie METETE. 3abenexka: Oﬁp’bl.l.lal;lTe Ce 3a CrpaBka KbM TEXHNYECKa
noaapbXKa Ha MeTnaTa, 3a CTbINKATE Ha MHCTanauus.

TBBbPAU YETKU
1

YBepeTe ce, 4Ye 0CHOBHUAT Kntod (B) e Ha nosuuus U3KMKOYEHO (O).

2 Bwx ®urypa 4. MosaurHete Habopa OT CTpaHUYHK MPECTMnky, 3a no-neceH goctbn. 3ABEJIEXKA: MosaurHeTe NpaBo Harope cpepata Ha
Habopa OT CTpaHWYHW NpecTurkv 1 u3nonssaite 3vbeua (AE), 3a aa npegnasute Habopa Ha NpecTunkarta noBaWrHat, 4oKaTo MHeTanupare
yeTkuTe.

3 Wsrernete nocra (AF) HaBbH, 3a Ja 0cBOBOANTE NPYXMHATa Ha rasTa. Toea no3sonsea Habopa 3a AACHa TBbPAA YeTka 4a Ce OTKIOHU KbM
3a[jHaTa yacT Ha MaLLmHaTa W ja ocurypy no-neceH AOCTLIN Ha cpeaHaTa TBbpaa YeTka.

4  3a panoctasuTe YeTkuTE (UMW AbpKaunUTe Ha Naja) noapedeTe B MHUA ckobuTe Ha YeTkaTa CrpsIMO OTBOPUTE Ha KOH30MaTa 3a
WHCTanupaHe 1 3aKkroyeTe Ha MSICTO Cropeq ykasaHusaTa 3a potaums, nokasauu Ha durypa 5.

OUTYPA 4 Moanums Hagony Mo3nums Harope

OUT'YPA S

BbHwHuUTe CTpPeJiKM noKa3BaT NoCoKaTa Ha poTauua Npu UHCTanauusa Ha YeTKuTe.
B'prEI.IJHMTe CTpesiKM noKa3BaT NocoKaTa Ha poTauusa Ha YeTKOBMA MOTOP NO BpeMe Ha TbpPKaHe.
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NBbIHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP

Bux ®urypa 6. HanbrnHeTe pesepsoapa 3a pa3tBop ¢ Makcumym 284 nutpa pa3TBop 3a noyucTaHe. He mbnHeTe pe3epBoapa 3a pasTeop Hafl
7,5 cm OT bHOTO Ha 0TBOpA 3a pa3Teop (4). PasTBopbT TpsibBa Aa 6bae cMec OT BogaTa W NOAXOASLY XMMUKan 3a NOYUCTBAHE 3a KOHKpeTHaTa
paboTa. BuHaru cnepBaiite MHCTPYKLMUTE 3a paspexaaHe BbpXy eTukeTa Ha xumudeckus konteiiHep. 3ABEJIEXKA: Mawunurte EcoFlex morat
[a 6baat uanonasaHu unn CTaHAAPTHO C NPpenapart, CMECEH B pe3epBoapa, U ChC CUCTEMa 3a pasnpbCekBaHe Ha npenapart . Korato u3nonasate pasnpbCckeaHe
Ha npenapar, He CMecBaiiTe Npenapar B pe3epBoapa; Tpsbea Aa U3nonasare Y1cTa BOAa.

A  BHUMAHME!

V3non3saite camo NeKo NEHNMBM, HEBL3NNAMEHUMU TeYHU NpenapaTy, NpeaBUaeHN 3a MallMHHO NpunoxeHue. TeMnepatypaTta
Ha BojaTa e Tpsibea na Hapsuwaea 54,4°C.

NBbNHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP DUSTGUARD™

Bux ®urypa 6. HanbrnHeTe pesepsoapa 3a pa3tsop ¢ Makcumym 110 nutpa Boga. He nbriHeTe pesepeoapa 3a pasTBop Haj 7,5 ¢cm OT AbHOTO
Ha oTBOpa Ha pe3epsoapa DustGuard™ (18). He cvecgaiite npenapar B pe3epBoapa; TpsibBa a 13nonasare 4ucTa BOAa.

OUT'YPA 6
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PABOTA C MALLUHATA

CS7000 e aBTOMaTUYHA MaLLUMHA 32 METEHE W TbpKaHe Ha Nof, € LOMLOPCKO MACTO. TH e npefHa3HayeHa 3a METEHE Ha OTnagbuy,
pasnpbCKBaHE Ha pPa3TBOP 3a MOYUCTBAHE, ThpkaHe Ha Nog ¥ BaKyyMHO M3CyLLaBaHE C efHO AMHCTBEHO MUHaBaHe. OnepauuuTe No MeTEHe U
TbpKaHe MoraT Aa ObaaT U3BbPLLEHN OTAEMHO.

KoHTponepuTe ca cb3aafeHu ¢ Lien onepauys ¢ ,,eaHO AOKOCBaHe”. 3a eAHOKPATHO ThpKaHe, NOTPeOMTENST MOXe NPOCTO Aa HATUCHE eauH
KIHOY 11 BCUYKW (DYHKLMM Ha MalumHaTa Mo TbpkaHe Lie 6baaT akTuBMpaHu. 3a MeTeHe, OnepaTopbT MOXKE MPOCTO a HATUCHE eANH KIHY 1
BCUYKW (hyHKLMM N0 METEHE Lie 6baaT akTMBMpaHM.

3ABENEXKA: Ynebenenute umudpy unm 6ykem B ckobr nocodsaT enemeHT, UMocTpupaH Ha ctp. 8-12.

CTAPTVIPAHE HA OW3ENOBWUA OBUTATEN

3aBbpTETE OCHOBHMS KMtoY (A) Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka, 3a nosuuus PABOTA (ON). 3ananutenHute caeLLm Lie ce aktusupar 3a 10 cek.,
KaKTO e NOCOYEHO Ha MKOHATa 3a 3ananuTenHu CBELLM Ha ekpaHa. AKO JBUraTensT Beye e TOMbI1, 3aBbpTeTe OCHOBHUS KITOY Ha CTapToBa
nosvums, 3a Aa 3ananute Asuratens. Ako ABUraTensT e CTyfeH, U34akaiTe UKkoHaTa 3a 3ananuTenHuTe CBeLLW fa uracHe, npeau fa
3ananute gsuratens. [ipuratenst TpsioBa ga cTaptupa HesabaeHo. AKO ABUraTeNAT He cTapTipa o 15 cek., ocBobogeTe Kntoya, usvakaiite
npubnuauTenHo 1 MuH. M NOBTOpETE ropHUTE CTHIKY.

2 QOcrasete asuratens ga padotu Ha MPA3EH XO[] 3a 5 MuH. npeau aa u3nonasaTe MallMHaTa.

CTAPTVIPAHE HA MPOMAHOBWA OBUIATEN

OtBopeTe cepBM3HaTa knana Ha ropuBHUS Pa3TBOp 3a TEYEH NponaH.

2 3aBbpTETE KOHTAKTHMS KNtod (A) No YacoBHMKoBaTa cTpenka, Ha nosuuns CTAPTUPAHE v ro ocsobogeTe, BeAHara Wo fBuratens 3anany.
Ako ABUraTeNAT He CTapTUpa, Crefl KaTo CTe 3ananBanu B NpoabikeHWe Ha 15 cek., 0cBOOOAETE KrtoYa, 34akaiiTe 1 MUH. 1 onuTainTe
OTHOBO.

3 Ocrasete asuratens ga padotu Ha MPA3EH XO[] 3a 5 MuH. npeau ga u3nonasate MallMHaTa.

CTAPTUPAHE HA BEH3MHOBUA ABUTATEN

1 3aBbpTeTe KOHTAKTHUS Kntod (A) no YacoBHWKoBaTa cTpernka Ao nosuuus CTAPT u ro nycHeTe BefHara, oM ABUratensT ctaptupa. Ako
[BUraTensT He CTapTupa, cref KaTo CTe 3anansanu B NpoabixeHue Ha 15 cek., NycHeTe Krioua, 13yakainte 1 MUH. 1 onuTaiTe OTHOBO.
2 QOcraBeTe aBuratens ga pabotv Ha ,[IPASEH XO" 3a 5 MuH. npeau Aa 13nonseate MaluMHaTa.

CKOpOCTTa Ha AgBurartensa (pOTaLIVIVI B MVIHyTa) aBTOMAaTU4HO Lue Ce perynupa, B 3aBUCMMOCT OT TOBapa. /3nonsgarite negana 3a
3agBuXBaHe (37), a He CKOPOCTHKA KIoY (K), 3a [1a KOHTpOonMparte CKOPOCTTa Ha MalluMHaTa.. CKOpOCTTa Ha MalluHaTa e ce yBenn4yaea,
KONKOTO NoBeYe HaTuckaTe negana kbM noga. HE HaTuckaiiTe negana 3a 3agBukBaHe (37), [0KaTOo ABUraTena He ctapTupa.

[peBkntoyBaTen Ha ckopoctTa (K) Ha MogenuTe ¢ asuratert:

ChbluecTBYBaT TpU HACTPONKM 3@ CKOPOCT Ha ABMraTens, KoMTo MoraT fa ce u3bupar ¢ npeBknoyBatens Ha ckopocTTa (K), pasnonoxeH Ha

KOHTPOMHUS MaHen.

1 ,Mpa3eH xog" (1700 06/MuH— guaenoso ropueo) (1900 ob/muH — GeHauH n LP). /anonssa ce 3a nogrpsisaHe, OxnaxaaHe unm npuaskeaxe.
CBETNUHHWAT MHAMKATOP Ha MPEBKIOYBATENS HAa CKOPOCTTa Ha [BUraTens He CBETU.

2 “PaboteH xoa” (2500 poTaumu B MiuHyTa — GeH3MHOB W NponaHoB Aguraten) (2200 poTauuu B MUHYTa - AWU3€N0B ABuraten). ABTOMAaTUYHO Ce
perynupa Ha Teav poTaLuy B MUHYTa CaMo 3a MeTEHe v BakyyM. Jlamnuukata 3a CKOPOCTHUS KITiod Lie Gbae BKMKYeHa.

3 “MakcumanHa mowHocT” (2700 poTaumm B MuHyTa — 6EH3WMHOB W nponaHoB gsuraten) (2400 potauuy B MUHYTa - AWU3ENOB ABuraTen).
ABTOMATIYHO Ce perynupa Ha Teaw poTaLuu B MUHYTa CaMo 3@ TbpKaHe Wi TbpkaHe U MeTeHe. Jlamnuukata 3a CKOpPOCTHWS KITiod Lue Bbae
BKITIOYEHA.

4 3a pa usbepete mexay MpaseH xof v Pabota, HaTucHeTe 1 0cBOOOAETE CKOPOCTHUS KIHOM.

5  3a pa usbeperte MakcumanHa MoLL, MbPBO HAaCTpoOiTe ckopocTTa Ha PaboTa. Mocne HaTUCHETE M 3afpbKTe CKOPOCTHMS KIHoY 3a 2 cek. 3a
[a ce BbpHeTe Ha ckopocT PaboTa, HaTUCHEeTe OTHOBO Klioya.

6 CS7000 uma aBTOMaTU4Ha ONLMS 3a NPa3eH X0f, KOSTO LLie HaManu CKopoCTTa 10 NpaseH Xof, korato kpayHua nefan (37) e B HeyTpanHa
noanums 3a 20 cek. unv noseve. V13bpaHaTa ckopocT Ha ABUraTens aBTOMATMYHO Lue Ce Bb3CTaHOBM, KOraTo kpauHus nesan ce npeMecTy
OT HeyTpanHa nouums. Ako ckopocTHus kniod (K) e HaTucHart, JoKaTo € B pexiM Ha aBTOMAaTUYeH NpaseH X0, aBToMaTMyHaTa onuus 3a
npaseH xof Le Obe BpeMEHHO Ae3aKTVBMPaHa, JOKaTo CreABalLus MbT KpayHUs neaan ce NPemMecTy 0T HeyTpanHa nosuuus. Tosa Moxe
pa Ob/ie nonesHo npu peLuaBaHe Ha Npobnemm UK ako 1ckate Aa OCTaBUTE MallMHaTa Aa paboTv Ha MbiHa CKOPOCT 3a 3arpsiBaHe.

CKOPOCTEH KO (K) HA AKYMYNTATOPHUTE MOAENW:

Mo BpeMe Ha ThpkaHe, MaKkc/ManHaTa CKOpOCT e orpaHuyeHa. 3a Ja OTMEHUTe OrpaHYeHNeTo B CKOPOCTTa Ha TbpKaHe, HaTUCHeTe
ckopocTHus Knioy (K), KOMTO akTUBMPa ThpKaHe Npu MakcMarHa TpaHCnopTHa CKOpOCT.
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NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CACTEMATA 3A NPENAPAT (CAMO MOAEJIU ECOFLEX™)

KaceTkuTe 3a npenapart (47) ce HammpaT nog onepaTopckoTo MACTO (2). HanmbriHeTe kaceTkuTe 3a npenapar ¢ Makcumym 8,32 nuTpa npenapar.
CNY)XXEBHA BENEXKA: OtcTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapart oT KyTusiTa 3a npenapart Nnpeau Aa Hamb/iHWTe, 3a Aa u3berHeTe pasnuBaHe Ha
npenapar no mMalumHara.

lpenopbunTENHO € OTAENHA kaceTka Aa ObAe U3non3eaHa 3a BCEkV Mpenapar, KOWTo niaHupate Aa usnonseate. KaceTkuTe 3a npenapat umat

Bsn cTukep, KbAETO MOXETE fa HanWLLIETE MMETO Ha NpenapaTa BbpXy BCsika KaceTka, 3a Aa u3berHeTe cMecBaHeTo UM. KoraTo uHcTanvpare

HOBa kaceTka, oTCTpaHeTe kanadykata (BC) 1 noctaBeTe kaceTkaTa B KyTusiTa 3a npenapart. iHcTanupaiTe kanadykaTa 3a cyxa Bpbaka (BD), kakto

€ NoKa3aHo.

Cuctemara TpsibBa fa 6bae npeuncTeHa OT NpeauLLeH npenapar, korato cMeHsiTe ¢ paanuyeH npenapat. CITYXXEBHA BEJIEXKA:

lpemecTeTe MalLMHaTa BbpXy KaHan Ha noga npeau 4a NPevncTuTe, 3aloTo Marko KonuMyecTeo npenapar e 6bae pasnunsiHo B TO3W MpoLiec.

3a pa npeuuncTute, korato cmeHsTe xumukanu (CUCTEMATA 3A TbPKAHE U PA3TBOP TPABBA A Bb[E U3KITIOYEHA).

1 OtgeneTte u OTCTpaHeTE KaceTkaTa 3a npenapar.

2 3aBbpreTe ocHoBHMA kntod (A) Ha noauums PABOTA (ON). M3vakaliTe HAKONKO CEKYHAM a 3aBbpLUM LMKBITBT 32 CTapTUpaHe.

3 HatucHeTe n 3agpbxTe Kntova 3a npenaparta (X) v kntova 3a pasteopa (U) 3a npubnuantento 2 cek. OcBobogeTe Kkntoya, KoraTo MKkoHaTa 3a
npeumcTBaHe oT xumukan (C12) ce nosiBy Ha AuCNNes, a MHAMKATOPBT Ha kitoya 3a npenapata (X) sanouHe ga mura. 3ABENEXKA: Creg
KaTo € aKTMBMPaH, MPOLECHT Ha NpeyncTBaHe Npoabimkasa 20 cek. BuxTe uniocTpauusta Ha cnefBalyarta CTpaHuLa 3a MHAMKaTopuTe Ha
cuctemata 3a npenapat. OBMKHOBEHO efyH LMKbN Ha MPEYMCTBAHE € AOCTaTbYEH 3a NPEYNCTBAHE Ha cucTemarta.

3a pa npeuncrtBarte cegmnyHo (CUCTEMATA 3A TbPKAHE U PA3TBOP TPABBA [JA BbE U3KIMKOYEHA):

1 OtgeneTte n OTCTpaHETE KaceTkaTa 3a npenapart. MHctanupaiiTe 1 CbeauHeTe kaceTkaTa, MbiiHa C YucTa Tonna Boga.

2 3aBbpreTe ocHoBHMA kntod (A) Ha noauums PABOTA (ON). W3vakaliTe HAKONKO CEKYHAM a 3aBbpLUM LMKBITBT 3a CTapTUpaHe.

3 HatucHeTe n 3agpbxTe Kntova 3a npenaparta (X) v kntova 3a pasteopa (U) 3a npubnuantento 2 cek. OcBobogeTe Kkntoya, KoraTo MKkoHaTa 3a
npeumcTBaHe oT xumukan (C12) ce nosiBn Ha AuCNnes, a MHAMKATOPBT Ha kitoya 3a npenapata (X) sanouqe ga mura. 3ABENEXKA: Creg
KaTo € aKTWBMPaH, MPOLECHT Ha NpeyncTBaHe Npoabimkasa 20 cek. BxTe uniocTpaumsta Ha cnefBalyata CTpaHuLa 3a MHAMKaTopuTe Ha
cuctemata 3a npenapat. OBYKHOBEHO efVH LMKbN Ha MPEYNCTBAHE € AOCTaTbYEH 3a NPEYNCTBAHE Ha cucTemarta.

Korato HMBOTO Ha npenapat npubnwku KbM ABHOTO Ha KaceTkata, € BpeMe Aa HambIIHWTE OTHOBO UMM 1 3aMEHUTE KaceTkaTa (kaceTkuTe).

MpoueHT Ha npenaparta (CUCTEMATA 3A TbPKAHE TPABBA JA EbE BKMKOYEHA):
Hama ga 6bae oToeneH npenapar, 4OKaTo CUCTEMUTE 3a ThPKaHe 1 3a pasnpbCKBaHe Ha Npenapar He Ce akTMBMpaT, a nefarna 3a 3afBukBaHe
(37) He e HaTuCHaT Hanpeg.
e llkoHaTa 3a cmec Ha npenapatu (C1) BuHarm wwe 6bae Ha Aucnnes, Korato cuctemata 3a npenapar e BKIYeHa.
/ma 4 Bb3MOXHOCTM 3a paboTa Ha EcoFlex:

1. MuHumanHa KoHUeHmpayus Ha npenapama — ViHaukaTop 3a yBenuyasate Ha molHoctTa (P1) BkmioyeH (ON) (akTuBMpaH Ype3 MOMEHTAMHO
HaTWCKaHe Ha KrioYa 3a yBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTA, KOraTo e HacTPOEH 3a MakcuMarHa KOHLEHTpaLus Ha npenapara). BuxTte no-gony
CTbKuTE 3a ,[porpamMmpaHe Ha HUBOTO Ha MUHUMAIHA KOHLEHTPpaLms Ha npenapata’.

2. MakcumarnHa koHueHmpauyus Ha npenapama — iHankaTop 3a yBenuyasaHe Ha MowHocTtTa (P1) N3KNKOYEH (OFF) (akTuBupaH Ypes
HaTMCKaHe 1 3abpXaHe Ha Kioya 3a yBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa 3a 2 ceK.).  BuxTe no-gony cTenkute 3a ,lporpamupaHe Ha HUBOTO Ha
MaKC/UMarHa KOHLeHTpaLus Ha paaTeopa”. He 13non3Baiite HUBO Ha KOHLIEHTPALMS, HalBULLABALLO NPENopbYaHOTO OT NPON3BOANUTENS Ha
npenapara.

3. YeenuyasaHe Ha mowjHocmma — HaTucHeTe Kknioua 3a yBenuyasaHe Ha MolHocTTa (P), 3a fja yBenuumuTe npoLieHTa Ha npenapata 3a eaHa
MUWHYTa Npeau NpenporpaMmpaHoTo ,MakCUMaIHO" HUBO Ha KOHLIEHTPaLMS! (KakTo € 0T6ensi3aHo B MHCTPYKLMUTE 3a NporpaMmpaHe no-
pony). Toa Lie Hakapa Aebuta Ha pa3TBopa Aa HapacHe A0 CreABalLoTo HUBO, @ HAaTUCKBT Ha ThpkaHe fa HapacHe A0 CMefBaLLoTo HUBO.
MHamnkaTopbT 3a yBenuyaBaHe Ha MowHocTTa (P1) wwe mura 3a 1 MuH.

4. Yucma soda — o Bpeme Ha TbpkaHe, cUCTeMaTa 3a npenapat Moxe Aa 6bae U3KIioYeHa no BCAKO BPEME YPE3 HATUCKaHe Ha KMoya
3a BKIMKOYBAHE/M3KIMKOUBAHE (ON/OFF) Ha npenaparta (X), 3a na no3Bonm TbpkaHe camo ¢ Boga. VHaukatopbT 3a npenapata
(X1) we 6vae U3KIKOYEH (OFF).

3a pa nporpamMupate HUBOTO Ha MUHUManHa KOHLEHTPaLMA Ha Npenapara:

1. HatucHere kntova 3a TbpkaHe OneTouch™(R), 3a 4a akTuBMpaTe cucTemarta 3a TbpkaHe.

2. YBepeTe Ce, Ye MHAMKATOPBT 3a yBenuyasaHe Ha MolyHocTTa (P1) e BKITKOYEH (ON) (Hactpoika 3a MMHUMAasHa KOHLEHTpaLMs Ha
npenapara).

3. HatucHete knioya 3a BKIMKOYBAHE/N3KINIOYBAHE (ON/OFF) Ha npenapara, (X), 3a 4a u3kniouuTe cucTeMata 3a npenapar (MHAMKkaTop Ha
npenaparta (X1) e U3KMKOYEH (OFF). HatucHeTe u 3appbXTe Kntoya 3a npenaparta 3a npubnusntenHo 2 cex., LoKaTo MHAMKATOPBT MUra.

4. [lokaTo NHOMKATOPBLT MUra, HATUCKAHETO M 0CBODOXIABAHETO Ha KMioYa 3a Npenapara, LLe NpemMuHe npes BbaMoxHUTe npoueHTy (0,25%,
0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,7%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%).

5. Cnep kaTo xenaHus NpoLEHT ce nokaxe Ha ekpaHa (C1),cnpeTte v ToBa Lue 3ana3su HacTpoikuTe cred 3 cex.

6. KoraTo HacTpoiikuTe 3a MMHMMAaNHa KOHLEHTpaLWs Ca ONPeaeneHm Ha No-BUCOKA KOHLIEHTPaLWS OT HacTosLaTa MakcuManHo nporpamupaHa
KOHLeHTpaums. HactpoiikaTa no noapa3sbupaHe Ha MakcuManHaTa KOHLEHTpauus e 6b/e paBHa Ha HacTpoiikaTa Ha MUHUMAIHa
KOHLIEHTpaLms, 1oKaTo He ObJje NPOMEHeHa OT onepaTopa.

3a pa nporpamupare HUBOTO Ha MaKCUMariHaTa KOHLEHTPaLmsa Ha npenapara:
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1. HatucHeTe kntova 3a TopkaHe OneTouch™(R), 3a 4a akTMBMpaTe cucTemata 3a TbpkaHe.

2. HatucHeTe 1 3agpbXTe Krtoya 3a yBenuyasaHe Ha mowHocTTa (P) 3a npubnmsutenHo 2 cek., gokato uHamkatopsT (P1) mura.

3. Hatuchete kntoya 3a BKITKOUBAHE/M3KITKOUBAHE (ON/OFF) Ha npenapara (X), 3a aa u3knouuTe cuctemara 3a npenapar (MIHAMKaTopbT Ha
npenaparta (X1) e U3KNIOYEH (OFF).

4. HatucHeTe 1 3aapbXTe Kntova 3a npenapara 3a npubnuantenHo 2 cex., AoKaTo MHAMKATOPbT MUra.

5. [lokaTo MHOMKATOPBT MUra, HAaTMCKaHEeTO 1 0CBOBOXAABaHETO Ha KIloya 3a npenapara, Lie NpeMUHe Npes Bb3MOXHUTE NpoLieHTH (3abenexka:
€aMo NPOLIEHTH, KOMTO Ca MO-BUCOKA KOHLIEHTPALMS UMM PABHM Ha HacTpoiikaTa 3a MUHUMarneH npenapar e 6bAaT Bb3aMOXHM.

6. Crnep kaTo enaHus NPOLIEHT ce Nokaxe Ha ekpaHa (C1),cnpeTe v TOBaA LUe 3ana3u HacTpolikuTe cnep 3 cek.

Cnep kaTo ce HacTpou, AeBUTLT Ha NpenapaTa aBToMaTU4HO Ce YBeNnnyaea u Hamansiea cnopes AebuTa Ha pasTBopa, HO NPOLIEHTBT Ha Npenaparta
0CTaBa ChbLLMA.

OUT'YPA7

4 N

- 2
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N3MATAHE
A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBeperTe ce, Ye pasbupate onepaLoHHUTE KOHTPONEPU U TEXHUTE (YHKLWK.
Bbpxy pamnu unu HaknoHw, n3bsreaiiTe pssko CnvpaHe, KoraTo MallMHaTa e HaToBapeHa. M3bsrsante pesku OCTpM 3aBOM.
V3nonagainTte 6aBHa CKOPOCT NpW HAZONHULLA.

CrefBaiiTe MHCTPYKUMMTE, JAZEHM B pa3gena 3a NoAroToBka Ha MallmHaTa 3a paboTta oT HacToALOTO pbkoBOACTBO. CTapTupaiiTe gBuratens,

KaTo Cna3BaTe MHCTPYKLMUTE, afeHn B CbOTBETHUS pasaen ,CTapTupaHe Ha... gBuratens” (Mogenu ¢ auraten).

1 [okaTo CTOUTe Ha cefankaTa Ha MalluHaTa, HacTpoTe cedankaTa u BonaHa Ha yaobHa 3a paboTa nosuuus.

2 Oceobopgete cnupaykaTta 3a napkvpate (38). 3a ga TpaHcnopTupaTe MalMHaTa 40 paboTHOTO NOMELLEHME, MPUNOXKETe eHAKbB HATUCK C
kpaka cv Ha negana 3a 3aaBwxBaHe (37), 3a ga TpbrHeTe Hanpeg Uy Ha 3agHus nedar, 3a npuaBMkBaHe Hasaf. pomeHsiiTe HaTMCKa Ha
KpayHus nedan, 3a fa JOCTUTHETE KenaHaTa CKOpOCT.

3 HartucHere kntova 3a ceansHe Ha xonepa (ll), 3a fa ce yBepuTe, Ye xonepa e NpaBuIiHO NOCTaBEH Ha MSCTO.

4 HatucHete kmtoybT 3a MeTeHe One-Touch™ (Y), 3a Aa cBanuTe OCHOBHATA M CTPaHWYHUTE MeTIU. CMCTeMMTE 3a OCHOBHATa MeTNa,
CTPaHWYHMTE METIW, KOHTPONEPBT 3a npax v HesagbmxuTenHus DustGuard™ (ako e MHCTanupaH) CTapTupar, korato negansT 3a
3apaBwkBeaHe (37) e aktuupaH. CtpaHuuHute metnm (CC), koHTponepsT 3a npax (FF) u DustGuard™ (DD) morat ga 6baat UsKitoueHm v
BKIKOYEHM MHAMBMAYAIHO Ypes HaTuckaHe Ha cboTBeTcTBalms kntod. SABEJIEXKA: BpaTata 3a pastoBapBaHe ce 0TBapsi aBTOMATUYHO,
KoraTo OCHOBHaTa MeTfa € CBareHa Hafony M Cce 3aTBaps, koraTo T € NoBaurHaTa.

HaTucHeTe KMOYbT 3a NNABHO ABUXKEHWE Ha OCHOBHATa MeTna (GG), korato 3amuTaTe U3KIKUMTENHO rPydu 1 HEpaBHM NOAOBH
MOBBPXHOCTW. V3non3BaHeTo no Apyro BpeMe, Camo LU YCKOpU M3HOCBaHeTo Ha MeTnaTta. KoraTo € B MbiHa nosvums 3a niaBHO
[BWKEHWE, HOMKATOPBT Ha KITtoua 3a nnaBHO ABukeHue Wwe CBETU, HaTucHeTe kmtoya 3a nnasHo aukeHue (GG), 3a fa ce BbpHeTE B
HopManeH crnocob Ha pabota.

5  Korato 3amuTaTe nogoBM NOBLPXHOCTY C NTOKBM, HaTUCHeTe kntoda Dust Control (FF) Ha nosuums U3KIMKOYEHO (, 3a ga uskntounTe
cucTeMarta 3a KOHTPOI Ha npaxa, Npeay MalwvHaTa fa Bnese B noksata. BKITKOYETE ( )oTHOBO cucTemaTta 3a KOHTPOS Ha npaxa, korato
MallmHaTa ce BbPHE BbpXY HaMbIHO CyX NOf.

Korato 3amuTate MOKpu NOAOBM NMOBBLPXHOCTH, ApbxTe Ktoya Dust Control (FF) U3KMHOYEH (OFF) npes usnoTo Bpeme.

6 3apaHacTpouTe Mofena Ha METEHe Ha CTpaHN4YHaTa MeTNa v HaTCKa Ha METEHE Ha OCHOBHaTa MeTna, BUXTe pasaena , T exHnyecka
noaapbxka“.

7 TpuaBwxBanTe MalMHaTa Hanpeg B npaBa nHuS, ¢ 6bp3a noxogka. [NpuosukeaxTe MalwvHaTa no-6aBHo, Korato 3amMuTaTe ronsmo
KONMMYECTBO Npax MM OTNagbLy, Unm korato 6esonacHata pabota Hanara no-6aeHa ckopocT. 3acTbnBaHe oT 15 cm.

8 Ao OT Kopmyca Ha MeT/iaTa 3anoyHe [a u3nu3a npax, gokato metete, puntbpbT Dust Control (17), moxe fa 6bae 3anyweH. HatucHeTe
kmtoya 3a cutoto (EE), 3a ga nounctute duntbpa Ha KoHTponepa 3a npax. Cuctemarta 3a koHTpon Ha npaxa (FF) aBTomaTnyHo e
W3KIMKOYK (OFF), pokato cutoTo e B npouec Ha pabota u wwe ce BKITKOYK (ON), cneg kato cutoto UBKIMKOYU (OFF) (cutoTo paboTm 3a
15 cek.). Bkmtoysaitte cutoto fa pabotu (EE) cpeaHo Ha Bceku 10 MUH. (B 3aBUCHMOCT OT 3anpalleHOCTTa B MOMELLEHMETO, KOeTO Le Obae
noyncTBaHo). 3a npaBurHa paboTa Ha MaluuHaTa, PUNTLPBLT 3a npax TpsibBa ga ce NOAAbPXA, KOJKOTO € Bb3MOXHO MO-YMCT.

9 TpoBepsBaiiTe OT BpeMe Ha BpeME 3a MalLvHaTa, 3a Aa Ce YBEpUTe, Y€ MalumHaTa cbbupa otnagbunte. MpbCoTMM, KOUTO CE OCTaBSAT NO
MbTA Ha MalHaTa, 0BMKHOBEHO NOKA3BaT, Ye TA ce ABWKM TBbpae 6bp3o, MeTnaTta ce Hyxgae OT PerynmpaHe Uim XonepsT € MbieH.

10 Korato onepatopbT Mcka fja cnpe Aa MeTe, Tpsibea ga HaTucHe ktoya One-Touch™ (Y). ToBa aBTOMATMYHO LLE NOBAMIHE UK cnpe
OCHOBHaTa W cTpaHnyHuTe MeTnu. KoHTponepwT 3a npax 1 DustGuard™ (ako e nHcTanupaH) wwe ce u3knioun. BpaTata Ha xonepa e ce
3aTBOPM M MOTOPBT Ha CUTOTO Lue 3apaboTu 3a 15 cek.

W3MPA3BAHE HA XOMEPA
/A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBepeTe ce, Ye NnocTbT 3a 6e30MacHOCT Ha xonepa (23) e akTMBMpaH, KoraTo ce onNuTBaTe Aa U3BbPLUNTE TEXHUYECKA NOAAPBKKA

nog unm 6130 go noeamrHatus xonep. JlocTwT 3a 6e30nacHOCT Ha xonepa (23) Abpxu xonepa B U3GUrHaTO NONOXeHue, 3a

[Aa No3BONM U3BbPLIBAHETO Ha paboTta nog xonepa. HUKOTA He pasuuTaiTe Ha XMapaBnMYHUTE KOMMOHEHTM Ha MalUMHaTa 3a

Be3onacHOTO nognupaHe Ha xonepa.

3ABENEXKA: MMH/MAITHATA BUCOYMHa Ha TaBaHa 3a NOBAWraHe Ha Xonepa, KOeTO € Hy)XHO Npu M3XBbpnsiHe € 228,6 cm.

1 HatucHerte kntova 3a cutoto (EE), 3a ga otcTpaHuTe npekomepHaTa MpbCoTvs 0T domnTbpa Ha koHTponepa 3a npax. CITYXKEBHA
BEJNIEXKA: 3a Hait-0obpu pe3ynTaTv Ha CUTOTO, BUHArW BKIOYBaNTe CUTOTO Aa paboTu, KoraTo xonepa e U3uano Aony.

2 TpuaewkeTe MaluvHaTa 61130 O ronsm KOHTERHep 3a CMET M APLXKTE Kroya 3a noeauraHe Ha xonepa (HH), gokato Toi He ce u3aurHe Ha
Han-Bucoka nosuums. 3ABENEXKA: Bpatata 3a pastoBapBaHe aBTOMATU4HO ce 3aTBaps, korato knmtoysT (HH) e HatucHat. Bue we cu
Bb3BbPHETE KOHTPON BbPXY BpaTaTa 3a pasToBapBaHe, BeaHara, LWOM XonepbT 3anoyHe Aa Ce U3aura, Taka Ye fia MOXeTe Aa U3XBbpruTe
OTNAZbUMTE Ha HY)XXHaTa BUCOUMHA.

3 TpuaBmkeTe MalLvHaTa Hanpes, AOKATO XOnepa e Haj KOHTEHepa 1 NocTaBeTe crvpadkaTa 3a napkupare (38). HatucHete kniova 3a
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha xonepa (JJ) , 3a [ja OTBOpMTE BpaTaTa 3a pa3ToBapBaHe v Aa uanpasnute xonepa. SABENEXKA: Ako He
W3XBBPNIATE B KOHTEMHEP 3@ OTNagbLyW, HUCKOTO Pa3ToBapBaHe ce NpenopbyBa, 3a Aa Ce eNMMUHMPA BOMraHeTo Ha Npax BbB Bb3ayXa.
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MocTaeeTe focTa 3a 6e3onacHOCT Ha xonepa (23) Ha MACTO KaTo ApbNHETE Ha3aj ApbKKaTa Ha NocTa 3a 6e3onacHocT Ha xonepa (21),
nocne HaTUCHeTe Kntoya 3a cBansHe Ha xonepa (1l), 3a 4a cBanuTe Manko xonepa 1 Aa ro 3acTonopuTe Ha MACTO.

lpoBepeTe BpaTaTa Ha xonepa 1 yNITbTHEHUsATA Ha npegHns pb0. 3nonasaiite MeTna, ako e HyXHO, 3a Aa oTCTpaHuTe 6oKIyka oT
nomeLlleHusTa. Bpartara Ha xonepa TpsibBa Aa ce 3aTBaps NiTbTHO A0 KOpnyca Ha MeTnata 3a npasuiHa pabota.

BbpHeTe ce B 0TAeneHneTo Ha onepatopa. OcobogeTe cnvpadykata 3a napkupaHe. HaTucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa 3a 3aTBapsiHe BpaTarta
Ha xonepa (KK), 3a ja 3aTBOpMTE BpaTaTa Ha xonepa [lpuaBwkeTe MalMHaTa Ha3ag, AOKaTo xonepa ce oTaaneym Ha 6e3onacHo MsCTo
OT KOHTeliHepa. [oBAMrHeTe Nleko xonepa W HaTUCHETe Hanpen ApbXxKaTa Ha locTa 3a Be3onacHOCT Ha xonepa (21), LokaTo nocTa 3a
BesonacHocT Ha xonepa (23), ce ocBoboam, nocne HaTUCHeTe kikoya 3a ceansHe Ha xonepa (1l) , 3a ga ceanute xonepa. 3ABEJEXKA:
MeTnuTe HAMa [ja ce BKIKoYaT, ako XonepbT He € U3LAMO CBaneH Jony.

®0 ®0® ©®
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N3THPKBAHE
A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBeperTe ce, Ye pasbupate onepaLoHHUTE KOHTPONEPU U TEXHUTE (YHKLWW.
Bbpxy pamnu unn HaknoHw, n3bsreaiiTe psasko CnvpaHe, KoraTo MallHaTa e HaToBapeHa. M3bsreaiTe pesku OCTpM 3aBOM.
3nonagaiTte 6aBHa CKOPOCT NpW HAZONHULLA.

Cnepgaitte MHCTPYKUWMNTE, NaAeHu B pa3fena 3a NoArotoBka Ha MallnHaTa 3a pa60Ta OT HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO. CTapTMpaVITe asuraTens,
KaTo cna3sate UHCTPYKUMUTE, AaE€HN B CbOTBETHUA pa3aen ,,CTapTMpaHe Ha... gBuratens’ (MOD,eJ'IVI C JJ,BVIFaTeﬂ).

1 [lokaTo cTouTe Ha CefankaTa Ha MalunMHaTa, HacTpoNTe cefjankata v BonaHa (HaknoHeTe BomnaHa, ako € Bb3MOXHO) Ha yiobHa 3a paboTa noavuus.

2 Ocsobopgete cnupaykaTta 3a napkupaHe (38). 3a ga TpaHcnopTupaTe MalluHaTa [0 paboTHOTO MOMELLEHWE, MPUMOXeTE eHAKbB HATUCK C kpaka cu Ha
nepfana 3a 3agBwksaHe (37), 3a fa TpbrHETE HaNpes Wnu Ha 3afHU nefan, 3a NpuaBKBaHe Hasag. [MpoMeHsNTe HaTMCKka Ha KpayHus nedan, 3a aa
[OCTUTHETE XenaHaTa ckopocT.

3 HartucHete 1 3agpbxTe Kntova 3a pasteopa (U), 3a ja HaMOKpWTE NpeABapuUTENHO NOAa; Pa3TBOPLT LUE CE pa3npbCkea, A0KATO AbPKUTE KITtova.
3ABENEXKA: Toga Lie npefoTBpaTit HapaHsBaHe Ha NOAOBAaTa MOBLPXHOCT, KOraTo 3anoyHETe Aa ThpkaTe ChbC Cyxu YeTku. Tosa TpsibBa aa 6bae
HanpaBeHo Npeau Aa HaTUCHETe Kriova 3a TbpkaHe One-Touch™ ((R).

4 HatucHete knioybT 3a ThpkaHe One-Touch™ (R), Taka nnatchopmata 3a TbpkaHe W npucTaBkaTa ckyumkm e 6baat ceanexm go noga. Cuctemute 3a
TbpKaHe, BaKyyMm, pa3TBop 1 npenapar (3a mogenu EcoFlex) ctaptupart, korato negansT 3a 3agBikeaHe (37) e akTusupaH.

HaTuckbT Ha ThpkaHe Le ce BbpHe KbM HOpMareH (LLe CBETV eA1H WHAMKATOP 3a HAaTUCK Ha TbpKaHeTo). V3non3BeaiiTe knoya 3a yBenuyaBaHe Ha HaTucka
Ha TbpkaHe (Q) knoya 3a HamansiBaHe Ha HaTucka Ha TbpkaHe (S) , 3a ja NPOMEHSTe MeXy HOPMAIHO, CUIHO W U3KITIOYUTENHO CUIHO ThpkaHe. [1oToKbT
Ha pa3TBOpa LLE Ce perynupa aBToMaTyHo, 3a [la CbBMafHe C HaTiCka Ha TbpkaHe.

3ABENEXKA: TMoTokbT Ha pa3TBopa MOXe Jia Ce MPOMEHMW HE3aBMUCUMO OT HaTiCKa Ha ThpKaHe KaTo HAaTUCHETE KNkoya 3a yBenuyaBaHe Ha aebuta Ha
pasTeopa (T) nnm kntova 3a HamansBaHe Ha jebuta Ha paateopa (V). Bcsiko nocrneaBallo perynupaHe Ha HaTucka Ha ThpkaHe, LLie HacTpou 0THOBO AebuTa
Ha pa3TBOpa Aa OTroBaps Ha HaTuCKa Ha TbpKaHe.

3ABENEXKA: CwvcremuTe 3a ThpkaHe, pa3Teop, BakyyM, npenapart (3a mogenu EcoFlex) aBTomaTyHo ce akTUBMpaT, KOraTo KMiowbT 3a ThpKaHe
One-Touch™ (R) 6bpe HatucHat. Bcsika mHaomBuayanHa cuctema Moxe fa owvae V3KIKOYEHA (OFF) n nocne BKITHKOYEHA (ON) upes HaTuckaHe Ha
CbOTBETCTBALLMSA | KIHOY N0 BCAKO BPEME Ha ThPKaHEeTo.

3ABENEXKA: Korato pabotute ¢ MalunHaTa Ha 3afjHa CKOPOCT, NpUCTaBKaTa CKyWKM aBTOMATUYHO Ce MoBaura U AebuTbT Ha pa3Teopa cnvpa.

5  3anoyHeTe fa u3TbpKBaTe KaTo MPUABIKBATE MalLWMHATA HANpes B NpaBa NIMHUS CbC CKOPOCT Ha HOpMarHa NoXozaKa 1 3acTbnBaTe MBULMTE, KOUTO
MuHaBate ¢ 5,08-7,62cm. Perynupaiite ckopocTTa Ha MalumHaTa 1 aebuta Ha pa3TBopa, KoraTo e Hy)Ho, crnopez CbCTOSHUETO Ha Noaa.

A BHUMAHUE!

3a pa n3berHeTe HapaHsiBaHe Ha nofa, NoAAbPXKaliTe MallvHaTa B ABKEHWE, 10KATO YETKNUTE CE BbPTAT (YeTKUTE Lie ce
W3KIKOYAT cnep 3abaBsiHe OT 2 cek., KoraTo NefanbT 3a 3aABVKBaHE € MOCTaBEH B HEYTPariHa no3vums).

lMoBauranTe nnatgopmarta 3a TbpkaHe, korato NpemMuHaBaTe npes ferHanu nonuuan®,

6  Korato TbpkaTe, NpoBepsiBaliTe OT BpeMe Ha BpeMe 3af, MalluHaTa, 3a Aa BUauTe Jany MpbcHaTa Boga 6usa chbpaHa. Ako 3aj MaluvHaTa uMa creja ot
Bofia, Moxe 61 pasnpbckeaTe TBbPAE MHOMO pa3TBOp, Pe3epBoapbT 3a M3NMULLBLK € MbIEH UK NpUCTaBKaTa CKywmxu Tpsbea fa ce perynupa.

7 Mo nogpa3bupaHe MalumHaTa 13nonasa HacTpoiik1Te OT nocneaHoTo yncTeHe MuHumanHa unu MakcumanHama KoHUyeHmpayusi Ha npenapama (ako uMa
WHCTanupaH npenapar) HamucHeme kitoya 3a yeenuyagare Ha MowHocmma (P) 3a da ommeHume mekyuwjume HacmpoUKu 3@ NOYUCMBaHe U 8DEMEHHO
0Oa ysenu4ume Hamucka Ha mbpkaHe, 0ebuma Ha pa3meopa u NpoLEeHTa Ha npenapama (ocseH npu MakcumarnHa KoHyeHmpayusi). ToBa Lie Hakapa
WHAMKaTopa Aa Mvra 3a 1 MuH., nebuta Ha pa3TBOpa [ja HapacHe [0 CnesjBaLLoTOo HUBO, HATUCKBT Ha ThpKaHe fa HapacHe 10 CnefBaLloTo HUBO, a
NPOLIEHTBT Ha npenapar Lue 6bae Ha MakcumanHo HUBO Ha KOHLIEHTpaLms (cucTemata 3a npenapar Lue e B4, ako e buna uskmnoyeHa).
3ABENEXKA: HatuckaHe 1 3agbpaHe Ha kroya 3a yBenu4yasaHe Ha MolyHocTTa (P) 3a 2 cek., cMeHst Mexay MeToam Ha paboTa 3a MuHuUMarHa u
MakcumasHa koHueHmpayus. Cuctemata EcoFlex Lie dyHKLMOHMpa camo, ako cucTemMata 3a ThpkaHe € akTMBMpaHa.

8  3a n3KnouMTENHO MPBCHYM NMOLOBE, ELHOKPATHO MUHABAHE 3a U3TbPKBaHE MOXe [a HE € 3a0BOMUTENHO U MOXE [1a € HYXHO [1BYKPaTHO U3TbpKBaHe.
OnepauusTa e cbllaTa KaTo eHOKPaTHO MUHaBaHe 3a U3TbpKBaHE, C 3KMIOYEHME Ha TOBA, Ye NPW MbPBOTO MUHABAHE, NpUCTaBKaTa CKyUIKM €
noBaMrHaTa Harope (HaTUCHeTe Knoya 3a Bakyym/ npuctaekata 3a netHa (W) , 3a ja NoBAMTHeTe npucTaBkaTa ckyumxm). ToBa no3BonsBa Ha pasTeopa 3a
no4MCTBaHe [1a 0CTaHe Ha Nofa, 3a Aa AelicTea no-abnro Bpeme. CTpaHuyHuTe npecTunky (8 & 39) cbluyo morat ga ObaaT noBAMrHaTK, 3a ABOMHO ThpKaHe,
aKo e Hy)XHO 1 Jia ce 3acTonopsT cbe 3bbevia (AE), kakTo e nokasaHo Ha Purypa 4. GuHaNHOTO MMHaBaHe Ce MpaBu BbPXY ChluaTta Mol KaTo npucTaBkaTa
CKYMIDKM M NPECTUNKUTE Ca CBarneHw, 3a fia cbbepart HaTpynaHus pa3Teop.

9  Pe3sepBoapbT 3a U3NULIBLK IMa ABa MONMaBbka 3a usknoysaHe (52), kouto wie Hakapat LIANATA cuctema fa ce M3KIMKOUW, ako pesepBoapbT 3a U3nMLWbK
€ MbIIeH, OCBEH CUCTEMUTE 3a NPUABKXBaHe N MeTeHe. KoraTo nonnaebka (MonnasbLuTe) Ce akTUBMPa, PE3EPBOAPBT 3 U3MULLIBLK LLE CE U3NPa3HH.
MalumHaTa Hsma fia cbbupa Boga unv ia Thpka, Korato NonmaBbKbT e akTueupaH. MaluvHaTa Moxe a npoabiku Aa Obae 13non3saHa 3a MeTeHe.
3ABENEXKA: NHaukaTopbT 3a npepynpexaeHue (J) we ceetHe B UEPBEHO v nkoHaTa 3a mbneH pesepeoap 3a uanuibk (C22) wwe ce nokaxe Ha
JVCNIes, KoraTo Ce aKTUBMPa NonnaBbka 3a n3kmousaHe(52). Ako KOHTPONEPBLT HEMPECTAHHO CUTHaNM3upa 3a MbileH Pe3epBoap, KOrato TOW He € MbIeH,
npoBepeTe Janu NonnasbuuTe ce ABMKAT CBODOAHO.

10  Korato onepaTtopbT Wcka Aa Cripe N3TbpkBaHeTo, TpsIbBa ja HAaTUCHE eJHOKPATHO Krioya 3a TbpkaHe One-Touch™ (R).. ToBa aBTOMaTU4HO Lue crpe
TBbPAWUTE YeTKM, ebuTa Ha pasTBopa 1 febuTa Ha npenapata. naTdopmata 3a TbpkaHe Lue ce nosaurHe. CKywmkw npucTaBkaTa Lue ce NoBaurHe creq,
KpaTko 3abaBsiHe 1 BakyyMbT L€ Crpe cried kpaTko 3abaBsiHe (TOBa N03BONsIBA HA OCTaHanaTa Boaa Aa 6bae chbpaHa 6e3 0THOBO Aa BKMo4BaTe Bakyyma).

11 TlpuaBmxeTe MalvMHaTa [0 ONPENENEHOTO MSCTO 3a M3XBBLPISHE Ha OTNajHa BOAa M M3NpasHeTe pesepBoapa 3a pa3Teop. 3a Aa M3npasHuTe, U3Ternete
JPEHMpaLLVS MapKyy Ha pe3epeoapa 3a pa3TBop (7) OT MACTOTO 3a CbXxpaHeHue, OTBUATE KanaykaTa (OpbXTe kpas Ha Mapkyya Ha HUBOTO Ha Bofara B
pesepBoapa, 3a fia 3berHeTe BHe3aneH, HEKOHTPONMPaH NOTOK OT 0TNaaHa Bofa). [peHupalunsT Mapkyy Ha pesepBoapa 3a pasteop (7) Moxe fa Obae
CTUCHAT, 3a fja perynupa aebuta. HambnHeTe 0THOBO pe3epBoapa 3a pa3TBop W NPOABITKETE C M3THPKBAHETO.
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3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye kanaka Ha peaepBoapa 3a pa3Tsop (5) v ApeHupalums Mapkyy Ha peepBoapa 3a pa3Tsop (7) ca NpaBWiHO NOCTaBEHM
UNK MaLLMHaTa HaMa Aa cbbupa npaBunHo Boaa.

AkymynatopHu mogenu: Korato akymynatopHute batepum Tpsibea aa 6baat 3apegeHu, MHAMKATopbT 3a Hucka 6atepus (C12) we ce nosien Ha
pucnnes. ToraBa CUCTEMUTE 3a U3TbPKBAHE 1 METEHE aBTOMATUYHO LUe CE U3KNYaT. TpaHCnopTMpaiTe MallmHaTa 40 CEpBU3HO MOMELLEHME 1
3apefeTe akymynaTopHute 6atepuu, cnopes MHCTPYKUMUTE B pa3gen , TexHuyecka noaapbxka” B TOBa PbKOBOACTBO.
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CNEA YNOTPEBA

1 ToBaurHeTe TBLPAMTE YETKN U METNUTE.

2 Pastbpcerte unTbpa 3a KOHTPON Ha Npaxa W M3NpasHeTe xonepa.

3 [peHvpaiite 1 npouncTeTe pesepsoapa 3a u3nuiibK. MpoBepeTe Aanu kanaykata Ha ApeHupaLLns MapKyy e npaBUIHO 3aTerHara.

4 M3nnakHeTe BakyyMHWUSt MapKyd 1 NMpUCTaBKaTa CKYWIKM KaTo OTBOPUTE Kanaka Ha pe3epaoapa 3a W3nuLLIbK U NpoMUeTe ¢ BoAa TpbbaTa
3a cbOuMpaHe OT 3aaHaTa cTpaHa Ha pesepsoapa. CIYXXEBHA BENEXKA: PesepsoapbT 3a U3NULLIBK MOXeE Aa Ob/e HAaKNOHEH Ha efHa
CTpaHa, cnep kato Obze uanpasHeH, 3a no-necHo noyncteade. OTkonyanTe nanewa Ha pe3epBoapa 3a U3NULLIBLK (3) Mexay pesepaoapa 3a
pa3TBOP M 3a U3NULLLK M NOCNE U3TErNETE HAaBBLH 3a ApbXKaTa Ha pesepBoapa (25), fokaTo pesepBoapbT AOCTUMHE Kpasi Ha BepuraTa.
CBaneTe 1 NoYMCTETE NPUOCTABKATA CKYMIKM.

CBaneTe 1 NOYMCTETE TBHPANTE YETKU. 3aBbPTETE TBHPAMUTE YETKM.

/30bplueTe MallmHaTa ¢ BnaxHa Kbpna.

M3BbpLuBaiTe HeobxoaMMaTa NoaapbXKa Npeay CbXpaHeHue.

MpuAaBKMKETE MALLIMHATA B YUCTO M CyXO NOMELLEHWNE 32 CbXPaHEHME.

lMocTaBeTe cnupaykaTa 3a napkupaxe.

CobxpaHsBaitTe mawwnHata ¢ MOBAUMHATIA meTnu, npuctaBka CKyuaxu 1 TBbpAM YETKW, U C OTBOPEHM pe3epBoapy, 3a Aa Morart fa ce
MPOBETPAT.

[OKNALBAVTE BCUYKW OESEKTI UMW HEM3MPABHOCTW, 3ABENA3AHM MO BPEME HA PABOTA, HA OTOPU3UPAH NMEPCOHAM MO
CEPBW3 1 TEXHWYECKA NOAOPBXKA.

U3KINIOYBAHE HA OU3ENOBUA OBUIATEN

1 TocTasete BCcuyku koHTponepu B nosuuus U3KIMKOYEHO (OFF).
2 [oBourHeTe CKyWaxuW npucTaBkata, TBbPAUTE YETKU U METAMTE.
3 TocraBeTte cnupavkaTa 3a napkupaHe (38).

4 UBKIMOYETE konTakTHuMs Kkrioy (A) (OFF) n oTcTpaHeTe kntova.

U3KINIOYBAHE HA NMPONMAHOBWUA OBUIATEN

MocTasete BCWYkK koHTponepu B no3uuus USKIMKOYEHO (OFF).

lMoBauMrHeTe CKyUIKW NpUCTaBKaTa, TBBPANUTE YETKU U METNINTE.

W3KIMOYETE (OFF) cepau3HaTa knana Ha ropuBHUs pa3TBop 3a TEYEH NponaH.
OcTaBeTe MallMHaTa Ha npaseH X0f, 3a Aa U3roOHUTE TEYHWS ra3 NponaH OT Mapkyya.
lMocTaBeTe cnupaykaTta 3a napkupaxe (38).

N3KIMKOYETE koHTakTHUA kntod (A) (OFF) 1 oTcTpaHeTe kntova.

U3KNIOYBAHE HA BEH3UHOBWA ABUTATEN

1 TocTaBeTe BCuyku koHTponepu Ha nouuus U3KIKOYEHO (OFF).

2 [oBourHeTe npucTaBKaTa CKyUIKW, TBbPAUTE YETKU U METAMTE.

3 TocraBeTe cnupavkaTa 3a napkupaHe (38).

4 3aBbpTeTe KOHTAKTHUS Kntod (A) Ha no3uumsa U3KIKOYEHO (OFF) u otcTpaHeTe kntova.
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BAXHA 3ABEJIEXKA: Mo speme Ha HopmanHa paboTa, ABUraTensT Lie Npoabmki Aa paboTi 3a kpaTko Bpeme )1-3 cek.l, creq kato
W3KMOYNTE kntova (OFF), 3a 4a M3roHUTE BCUYKOTO FOPUBO OT FOPUBHATA CUCTEMA.

NPOBEPKA HA XUAPABJIMYHOTO MACHNO

3a fja npoBepuTe HUBOTO Ha XWAPaBIMYHOTO Macno, OTBOpeTe AdcHaTa BpaTta (35) v nosaurHeTe HaBbH LONHWS Kanak (34). PesepBoapbT 3a
XuapaenuuHo Macro (49) wwe ce Buxga NpocTpaHCTBOTO HaJ npedHata ryma. [lornegHeTe npes Npo3payHns pesepBoap, 3a 4a nposepuTe
HWBOTO Ha MacnoTo; To Tpsibea aa 6bae mexay nuHunte MIN u MAX. Bux domnrypa 10.

y==1

AKo HIBOTO Ha MacnoTo e nog nunusTa MIN , we Tpabea OUTYPA 10
na nobasuTe Macno B pe3epeoapa, A40KaTo Xornepa e
cBasneH gony. MoBaurHeTe xonepa v akTMBMpaiiTe octa
3a 6e30MacHOCT Ha xonepa, 3a 4a Nomny4uTe JOCTbN 4O
0TBOpa 3a MbIHEHe Ha pe3epBoapa 3a XMapaBnuYHO
macno. 3abenexka: [lokaTo xonepa e noBaurHar, vact

0T MacrnoTo BNn3a B LMNIUHABPA, KOETO Kapa HUBOTO Ha
macnoTo Aa cnagHe, HE nbnHeTe pesepeoapa 0 NuHUsATA
MAX, koraTo xonepa e nosaurHat. [Jobasete MOTOPHO
macno 10W30, nokato macnoTo gocturde nunmata MIN. /!
CMeHeTe MacnoTo, ako ce 3aMbpCil CUMHO NMPY MeXaHWYHa

noepefa.

C-26 - FORM NO. 56041980 - CS7000 revised 4/2013



obnrapcku [ C-27

NMNAH 3A TEXHUYECKA NOAAPBXKKA

I'Iombpmame MalliMHaTa B WaeanHo CbCTOAHWE KaTo crieiBaTe BHUMATENHO NraHa 3a TeEXHNW4YeCcKa NoaapbxKa. MHTepBaJ'IMTe 3a TeXHN4ecKa
noaapbXKa ca aaaeHu npu cpeaHn pa6OTHVI ycnosus. MawuHu, nznonssaxu B CypoBHU yCrnoBua, MOXe Aia Ce HyXaasaT OT N0-4eCT CepBu3.

CNUCHK 3A NOANPBXKA

OA CE U3BBLPLIBA EXXEQHEBHO 1A CE U3BbPLIBA CEAMUYHO

/3BbpluBaiiTe cTbnkuTe .Cnen ynotpeba“ 3a TeXHMYecka Noanpbxka

X

3apexnaiiTe akymynatopa (akyMynaTopHu Monenm)

X

[MpoBepeTe cnupaykata 3a napkupaqe

X

[IpoBepka Ha IBUTATSIIHOTO MACI0 (CaMO 3a MOJICIIH C IBUTATEI)

X

H[)OBG[)Ka Ha HUBOTO Ha OXJIa)KJalllaTa TEYHOCT Ha ABUTaTed (CaMO 3a MOJIEIU C ABUTATEN) X

IIpoBepka 3a Tey OT ABUTATEJIS U HA OXJIAXK/IAIIA TSYHOCT (CaMO 33 MOJICIH C JIBUTATEI)

[MpoBepeTe CepBU3HNSA UHANKATOP HA Bb3AYLIHWNS PUATH

[MoyncTeTe OCHOBHATA U CTPAHUYHUTE METN

poBepeTe v NOYUCTETE YETKUTE

[peHupaiite / npoBepeTe / NOYMCTETE PE3EPBOAPUTE W MAPKy4UTE

[MouuncTeTe KoL a 33 OTNAABLUM HA pe3epBoapa 3a U3nuLLbk (51)

MpoBepeTe / nouncTeTe / perynupaiite CKyWIKN NpUcTaBkara

[Nouncrete xonepa

[MouncTeTe / MHCNEKTUpaiiTe CTPaHWYHUTE NPECTWIKN Ha NnaTdopmaTa 3a ThpkaHe

> I I I I P <

MpoBepeTe/nouncTeTe/MaNNakHeTe UNThbpa 3a NAHA Ha BaKyyMHIS MOTOP 1 eKpaHa,
noA kanaka (6)

><

[poBepeTe HUBOTO HA XMAPABANYHOTO MAcno.

X

CNUCHK 3A NOAAPBKKA 15-20 yaca. 150 vaca. 400 yaca. 1000 yaca.

[poBepeTe enekTPONMTHOTO HMBO Ha akyMynaTopa (aKyMVJ'IaTODHVI moaenv)
MpoBepete kabenute Ha akymynaTopHuTe 6aTepuu 1 Bpb3kUTE

3aBbpTeTe OCHOBHATA MeTNa

MHcnekTupanTe 1 NoYucTeTe uaThpa 3a pasTeop

3aBbpTETE TBLPAMTE YETKN.

WHcnekTupanTe/ peryniupanTte 0CHOBHATA U CTPAHUYHUTE METM

MouncTeTe CTpyiHMULMTE Ha cucTemaTta DustGuard™

VHcnekT1panTe NpecTUIkuTe Ha kopnyca Ha MeTauTe

[MpoBepeTe . NoymncTETE HUNTHPA 38 KOHTPON HA Npaxa Ha xonepa

MHcnekTupanTe ynimbTHEHUATa Ha xonepa

[MpeuncTeTe cuctemata 3a npenapart (camo EcoFlex™)

>< I I

[MouuncTeTe paguatopa

HanpaBeTe TexH14ecka NoAApbXKA HA ABUraTens

TpoBepeTe 1 ApeHunpaiiTe HaTpynBaHe Ha Macno OT ropusHata cuctema EPR
Ha MoAenuTe C Te4YeH nponaH

WHcnekTupaiite LANOCTHO cMCTEMaTa 3a BCMYKBaHE Ha Bb3ayX
(camo 3a mofienv ¢ auraten)

MpoBepeTe HUBOTO Ha ENEKTPONNTUATE HA akyMyraTopa 1 TepMUHanuTe
(camo 3a mofenv ¢ auraten)

3ameHeTe unTbpa Ha ropUBOTO (Camo 3a MoLeNH C ABUraTen)

CwmeHeTe cBeluTe (Camo 3a TeYeH nponaH)

MannakHeTe paguartopa.

3ameHeTe 3a0BWKBALLNSA DEMBK HA anTepHaTopa

>< > >

CNUCHK 3A NOAOPBXKA 1500 yaca. 1900 yaca. 2000 vaca.

[MpoBepeTe BbIIEPOAHNTE YETKM HA MOTOPBLT HA OCHOBHATA MeTna

X

[MpoBepeTe BbIIEPOAHUTE YETKM HA MOTOPBT HA CTPaHWYHaTa MeTna

X

[poBepeTe BLINEPOOHNUTE YETKM HA MOTOPBT HA TBLPAATA YeTka

X

*HanpaBeTe TexH14ecka noaapbxka Ha ABuraTens

X

*BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ,CepBr3” 3a noapobHa NHGOpMaLMs 3a TeXHUYECKa NOAAPHXKA Ha M3bpoeHnTe cuctemu. ([Buraten, MeTeHe,
XOMbp, BOMaH, KOHTPOS Ha npaxa, U3NULLIBK, TbpKaHe, pa3TBop, KOMena u CKyWaxm)

revised 8/2015
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CMA3BAHE HA MALLWUHATA - ®UrYPA 11

BeoHbX MeceyHo 13noMneTe Masko KONMYeCTBO rPec BbPXY BCsKa CbOTBETHA MHCTaNaLUWs Ha MalluHaTa, AoKaTo 3anoyHe 4a M3Tiya rpec ot
narepute.
MsicTo Ha rpec uHcTanauuute (Mnu nocrasete rpec Ha) (DE):
Oc v WwapH1peH 60NT Ha KONenueTo Ha CKyUKM
KopmuneH mexaHuabm — usuckea cneuuanet rpec (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.
BegHbx MeceyHo, NocTaBeTe JIeKO MalMHHO Macno 3a cmasBaHe Ha (DF):
Ckywmku npucTaBkata 1 konenara
3akonuanka Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a ropuBo (Camo 3a MOAENM C ABuraten)
Maney Ha pe3epBoapa 3a U3NULLIBLK
CbeanHeHNeTo Ha CnpayHns negan (Cnvupayka 3a napkupaHe)

OUr'YPA 11
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3APEXOAHE HA AKYMYNIATOPA (AKYMYNATOPHU MOJENN)

3apexgaiiTe akymynaTopa BCEeKM MMbT, KOraTo MalunHaTa e Non3saHa, UM BUHar Korato MHankaTopa 3a Hucka 6atepusita (C12) ce nosisu Ha

avcnnes.

3a 3apexpaHe Ha akymynatopHarta 6artepus...

1 OtkonvaiiTe naneua 3a 3aTBapsiHe Ha OTAENEHMETO 3a akymynatopa (20) n oTBOpeTe BpataTa, 3a Aa ocurypute fobpa BeHTUnaums.

2 OrtctpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi oT MalumHaTta (AB) 1 cBbpkeTe Liencena Ha 3apsaHoOTO KbM Lencena Ha akymynaTopHata batepus.

3 CrnepgaiiTe MHCTPYKLMKUTE 32 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu.

4  [IpoBepeTe HMBOTO Ha TEYHOCTTA BLB BCUYKM KNETKW Ha akyMynaTopa, Cnef 3apexzaaHe Ha akymynatopa. [JobaBeTe aectunupaHa Boga,
npu Heob6X0AMMOCT, 3a [ja NOBULLMTE HUBOTO Ha TEYHOCTTA [0 [OSIHATA CTPaHa Ha MbAHUTENHUTE TPBOUYK.

A MPEQYNPEXOEHMUE!

He mbnHeTe akymynaTopHaTta 6aTepusi npean 3apexaaxe.
3apexpailTe akymynaTtopHata 6atepyusi camo B Jo6pe NPOBETPEHO NOMELLEHNE.
He nywerte, gokato o6cnyxeaTte akymynaTopHata 6atepus.

A BHUMAHME!

3a fa n3berHeTe NoBpexaaHe Ha NofIoBUTE NOBLPXHOCTH, BUHArM U3GbpcBaliTe BofjaTa v KUCENMHaTa OT MOBbPXHOCTTA Ha
akymynaTopHuTe 6atepum cref 3apexaaHe.

NPOBEPKA HA ENEKTPONTIUTHOTO HUBO B AKYMYJIATOPHUTE BATEPUU

MpoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha eNIEKTPONIMTUTE HA aKyMynaTOpHUTe GaTepun NoHe BeOHBbX CEAMUYHO.

Cnep 3apexaaHe Ha akymynartopa, OTCTpaHeTe KanaykuTe Ha OTBOPUTE U NPOBEPETE ENEKTPONMTHOTO HUBO B aKyMynaTOPHUTE KNETKM.
W3nonagaiiTe gecTunupaHa BoAa, 3a fa HaMbiHUTe akymynaTopHata 6atepust 4o JonHaTa YacT Ha TpbbaTa 3a MbIHeHe.

He npenbnBaitte akymynatopHata batepus!

A BHUMAHME!

KucennHata Moxe aa ce pasnee Bbpxy Nofa, ako akymynaTopHaTa 6atepus e npembiHeHa.

3aTerHeTe BCUuKM kanadki Ha 0TBopuTe. AKO Mo akymynaTopHaTa Gatepus MMa KcenuHa, M3MUIATE MOBBLPXHOCTTA Ha
akymynaTopHaTa 6atepus ¢ pa3TBop oT coaa 3a 6ukapGoHaT 1 Boaa (2 cyn.ni. coaa GukapboHaT B 1 1. Boaa)
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3APEXOAHE HA AKYMYNIATOPHWUA BINOK (XUBPUOHWU MOJEIN)

[Buratenst 3aaBuxBa reHepaTop, KONTO € rMaBHWUS M3TOYHMK Ha enekTpuyecTBo. AkymynaTopHuAT 6nok (32) ce uanonaea 3a pe3epBeH
BapuaHT. AKO ABMraTeNsT He e CTapTipaH, MallmHaTa Moxe Aa paboTu orpaHMYeHo BpeMe, C NOMOLLTa Ha akyMynaTopHus 6nok. 3apexgaiite
akymynaTopHust 6ok, BUHaru korato MHAMKATOpbT 3a Hucka batepus (C12) ce nosiBv Ha Aucnnes (03HavyaBall CbCTOSIHWE HA HUCHK BONTaX).
AkymynatopHusiT 6rok Moxe 4a 6bae 3apefeH kaTo cTapTUpaTte ABUraTens U U3non3BaTe MalliHaTa 3a U3TbpKBaHE 338 MHUMYM 4 u.
AnTepHaTMBEH HauMH € [a creaBaTe CTbIKWUTE N0o-A0NY, 32 Aa 3apeauTe akyMmynaTopHust 6110k ¢ NOMOLLTa Ha 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

3a 3apexpaHe Ha aKyMynaTopHus GNnoK...

1 OTkntoyeTe n 0TBOpETE AsicHaTa Bparta (35).

2 [pbnHete xbnTata apbxka (DG) , 3a aa oTCTpaHWUTE akymynaTtopHus 610k oT MalwmHaTa npu wencena (DH).

3 BknoyeTe wencena Ha 3apsipHOTO YCTPOACTBO KbM Lyencena Ha akymynatopHata 6atepus (DH).

4  CnepBaliTe NHCTPYKUMUTE 32 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO Ha GaTepusTa, M3nonaBanTe NOAXOAALLO 3apsiaHO YCTPOICTBO 3a ren batepuu.

A BHUMAHME!

BuHaru usnonssaiite nogxoasLLo 3apsiaHO YCTPONCTBO, NpeaHa3HayueHo 3a ynotpeba c ren 6atepum.
Hwkora He oCTaBsAlTe MalLMHaTa Npe3 HowTa B CbCTOSIHME Ha HUCHK BonTax 6e3 fa 3apeauTe akyMynaTopHus Grok.
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA OCHOBHATA METNA

Tbit KaTO MOTOPBLT Ha OCHOBHATa METNA Ce BbPTU BIUHArW B e[1Ha U Cblla NOCOKA, KOCMUTE Ha MEeTNaTa B €MH MOMEHT Ce 13BMBAT, HaMarsiBanku
ka4yecTBOTO Ha MeTeHe. KauecTBOTO Ha MeTeHe Moxe Aa bbae nogobpeHo KaTo 0TCTpaHUTe MeTnaTa 1 s 00bpHeTe Ha obpaTtHo. Taaw
npoueaypa, NosHaTta kaTo ,3aBbpTaHe” Ha OCHOBHaTa MeTna, Tpsibea Aa 6bae u3BbpLBaHa BeAHbX Ha 15-20 . pabora.

OcHoBHata meTna TpsibBa fa 6bae 3amMeHeHa 3a onTUManHa paboTa, KoraTo KOCMMTE i Ce U3HOCAT 0 AbMkuHa oT 6,35 cm. CTombT Ha
OCHOBHaTa MeTna Tpsibea a 6bae 0THOBO perynupaH, korato T8 6bae 3ameHena. SABENEXKA: [bmxuHata Ha kocmuTe Ha HoBa MeTna e 9,5
cm.

3ABEJIEXKA: MawumHata Tpsibea aa 6bae cbxpaHsiBaHa ¢ NOBAUTHaTa OCHOBHa MeTa.

A\ TMPEQYNPEXOEHUE!

[lBuratenst He TpsioBa Aa paboTy, 10KATO Ce U3BBLPLLBA Tasu NpoLeaypa.

3apa 3aBbpPTUTE UNK 3aMeHUTe OCHOBHATa MeTna...

1 U3KIKOYETE konTakTHus Kkrtod (A) (OFF).

2 OrtBopeTe BpaTaTa 3a 4OCTbN 40 OCHOBHaTa MeTna (36).

3 Bux ®urypa 12. pemecTeTe HacTpaHM JscHaTa CTpaHuyHa npectunka (EF).

4  3aBbpreTe cnomaratenHarta koHsona (EG) v s ussagete ot LeHTbpa Ha ocHoBHaTta MeTna. 3ABEJIEXKA: CnomaratenHata koH3ona ce
ObPXW Ha MACTO OT BpaTaTa 3a AOCTbN 40 OCHOBHaTa MeTna (36).

5 Wsgbpnaiite HaBbH OcHOBHaTa MeTna (EH) ot kopnyca Ha meTnarta u 0TCTpaHeTe BPbB UMK XULM, YBUTK Haokono. CbLLO WHCNEKTMpanTe
NPEeCTUNKWTE OTNPEA, 0T334 W OTCTPaHu Ha kopryca Ha meTnata. [MpectunkuTe Tpsibea Aa 6baaT 3aMEHEHM U perynmpanxu, ako ca
paskbCaHu U U3HOCEHU, 10 BUCOUMHA Haf 6,35 mm OT 3emsTa.

6  3aBbpTeTe MeTnata Ha 0bpaTHO (kpalt JO Kpail) U S NMb3HETE OTHOBO B KOpMyca Ha MeTnaTta. YBepeTe ce, Ye CKoBUTE B LieHTbpa Ha
MeTnarta (OT/IsIBO) Ca 3aXBaHaTV B OTBOPUTE Ha 3a[BWKBaLLaTa rMaBuHa Ha MeTnaTa 1 ye Metnara e aobpe nocraseHa.

7  CnoxeTe obpaTHO criomaraTenHaTa KOH30Ma 1 5 nocTaBeTe B LieHTbpa Ha MeTnata. 3ABEJIEXKA: Ysepere ce, Ye ckobute Ha
criomaraTenHaTta KoH30Ma ca 3axBaHaTu B LieHTbpa Ha MeTnarta.

8 T[lpemecteTe AsicHata npecTunka (EF) o6paTHO Ha MSCTO, KaTo HAaTUCHETE NpecTunkaTta BbpXy ABata wudTa (EJ).

9  3artBOpeTe u 3aKnioyeTe BpaTaTa 3a JOCTHMN 0 OCHOBHaTa MeTna (36).

10 Ako 3aMeHsTe U3NON3BaHa MeTNa C HOBa, OTUAETE Ha pa3fdena , 1 exHnYecka NoAApbXKa Ha OCHOBHAaTa MeTNa”, 3a fla perynupate 0THOBO
BUCOYMHATA Ha MeTnaTa.

OUT'YPA 12

— < W/UUUU
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1
2
3

TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA OCHOBHATA METIA

3apa perynupate BUCO4YMHaTa Ha OCHOBHaTa MeTna...

lMpuasuxeTe MallMHaTa O NOMELLEHWE C paBeH Noj 1 NocTaBeTe cnupaykata 3a napkupaHe.

Bux ®urypa 13. HatucHete kntoysT 3a MeTeHe One-Touch™ (Y), 3a aa ceanuTe ocHoBHaTa MeTna. HE ABuxeTe MalumHaTa.

HatucHeTe neko nefana 3a 3agekeaHe (37), 3a fa cTapTupate OCHOBHaTa MET/Na; OcTaBeTe A Aa paboTh Ha eAHO MSICTO 3a 1 MUHYTa.
ToBa no3BonsiBa Ha MeTaTa fja nonupa efHa menua Ha noga. Creg 1 MuH., NOBAMrHETe MeTnaTa, 0cBoboaeTe cnmpaykaTa 3a napkupaHe u
npuaBKETe MalLWHaTa, 3a Aa CTaHe uBMLATa BUAMMA.

WHcnekTupaiiTe nonupaxata uemMua Ha noga. Ako ueuuata e no-manko ot 5,08 cm unm noseye 0T 7,62cm Wwmpoka, MeTnata Tpsibea Aa
Obae perynupana.

3a pa perynuparte, HaTUCHETE KNtova 3a n3bupaHe Ha meTna (AA) ABa MbTu UMK [OKATO flamMnaTa Ha MHAMKATopa 3a OCHOBHA MeTNa

(Y1) mura. LCD pucnnest (C) e nokaxe auarpama (C8) 3a nosuumsiTa Ha MeTnata v CMMBOI Ha ocHoBHaTa MeTna (C9). Hatuchete n
3apbXTE UMW NOBTOPHO HATUCHETE KMioua 3a NOBAMraHe BUCOYMHATA Ha MeTnarta (Z) , 3a Aa NOBAUTHETE OCHOBHATa METNa UM KMoya

3a cBansHe BUcouMHaTa Ha meTnarta (BB) , 3a ga cBanute ocHoBHaTa MeTna (MHAMKATOPBT Ha NO3ULMATA LLie Ce NPUABKXW Harope Unn
Hagony, 3a [a Nokaxe nosuuusiTa Ha metnata). Cnep 10 cek. 6e3 perynupaHe, OCHOBHaTa METNA LLE Ce HACTPOM Ha MO3MLMSITA CU U LUE Cce
“3nese OT MEHIOTO 3a perynupaHe.

CrapTupaiite ¢ MHOMKATOP 3a NO3WLMSATa Halt-rope Ha auarpamata, 3a Hoa MeTna. Perynupaiite uHaukatopa 3a nosvumsTa Hagosny, korato
MeTnaTta ce U3HOCK. 3aMeHeTe MeTnata, Korato MHAMKaTopbT 3a No3uLKMsaTa JOCTUIHE Halt-[oNnHaTa YacT Ha AuarpaMara.

lMoBTOpeTe CTbNKM 1-5, fOKATO NoNMpaHaTa uBuLa cTaHe Lwupoka 5,08-7,62 cm.

[LmpuHaTa Ha nonupaHata usMua Tpsibea Aa 6bae chbliaTa OT ABaTa Kpasi Ha YeTkaTa. AKO MBMLATa € 3a0CTPeHa, NMPUABMKETE MallMHaTa
[0 pa3snuyHoO MSACTO M NOBTOpeTe CThKK 1-5. Ako nonupaHaTa uBMLa e BCe OLLe 3a0CTpeHa, cBbpxeTe ce ¢ aumbpa Ha Nilfisk 3a cepsua.

OUr'YPA 13
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA METIA

CTpaHU4H1TE METNIM MECTAT MPbCOTUSITA W OTNALbLMTE faney OT CTEHUTE Ui BOPAIOpUTE U T HACOYBAT KbM MbTS HA OCHOBHATa MeTa.
Perynupaiite cTpaHU4HUTEe METNK, Taka Ye KocMuTe Aa fokocsart noga ot (FG) go (FH) 30Ha, kakto e nokasaHo Ha ®urypa 14, korato meTnarta e
gony v paboTu.

3a [ja perynupare cTpaHu4HaTa MeTna...

1
2

3ABEJIEXKA: MatwwHata TpsibBa fa Obae CbxpaHsiBaHa ¢ noBaurHaTa ctpanuyHa(u) metna(u). CtpanudHata(ute) metna(u) Tpsabsa fa 6vae
3aMeHeHa, korato KOCMUTE 1 Ce U3HOCAT A0 AbIKUHA OT 7,62 cm WUnn cTaHaT HeedheKTUBHU.

3a [la 3aMeHuTe CTpaHWyHaTa MeTna...

1 [NoBaurHete cTpaHuyHaTa(ute) Metna(u).

2 [lpoTerHeTe Ce noj CTpaHUyHaTa MeTNa U OTCTPaHeTe CnonkaTa Ha raikaTa ¢ HakaTtka, Abpxalla CTpaHu4HaTa MeTna 1 OTCTpaHeTe
meTnara v nnactmacosusi auck. 3ABEJIEXKKA: [IscHarta raiika ¢ HakaTka MMa Hapeau HaasicHo, a NsiBaTa ranka ¢ HakaTka Ma Hapesu
Hansgo.

3 WHcranupariite HoBaTa MeTna 1 NNacTMacoBUs AMCK KaTo U3paBHUTE TpUTe WudiTa 3a U3PaBHABAHE U I HATUCHETE Ha MACTO.
WHcTanupainTe OTHOBO raikata ¢ HakaTka U 3aTerHeTe.

OUI'YPA 14

HatucHeTe kntousT 3a MeTeHe One-Touch™ (Y), 3a ga ceanuTe cTpaHuyHuTe Metnu. HE aBuxeTe MawwmHaTa.

Bux ®urypa 13. 3a ga perynupare, HaTUCHeTe KNtoubT 3a u3bop Ha Metnm (AA) BegHbx. LCD gucnnesT (C) e nokaxe cuMBON Ha
CTpaHWyHaTa MeTna. HaTucHeTe 1 3afpbXTe KNioYa 3a NOBAMraHe BUCOYMHATa Ha MeTnaTa (Z) , 3a Aa NoBAUTHETE CTPAHUYHUTE METIN UMK
Kntoya 3a cBansHe BUCOYMHaTa Ha MeTnata (BB) , 3a ga cBanute ctpaHuyHute metnu. Cneg 10 cek. 6e3 perynupaHe, CTpaHU4HUTe METIN
LLie ce HaCTPOST Ha NO3NLMATA CH U LLie Ce M3rese OT MEHIOTO 3a perynupaHe.

@)
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CKYUAXN

Ako npucTaBkata CKyWIPKKU OCTaBA TECHWU UBULW N BOAA, YNCTAYKUTE i BEPOATHO Ca MPBCHU NN NOBPEEHN. OTCTpaHeTe npucTaBkaTa
CKynoxu, n3nnakHeTe noA tonna soga u I/IHCI'IeKTI/IpaI7ITe YucTavkuTe. O6'preTe 1nn 3amMeHeTe YUCTaYKMTE, ako Ca CpA3aHK, pa3kbCaHu,
HaKbJpPeHN U N3HOCEHN.

3a pa o6bpHeTe MK 3amMeHUTe 3agHaTa OUT'YPA 15

YMCTayKaTa Ha NpUCTaBKaTa CKYMOXM...

1 Bux ®urypa 15. lMoeaurHete npucTtaskata
CKYMIXW OT noAa, nocne OTBOpETE nanewa
(GA) Ha npucTaBKkaTa CKyMmKy.

2 OrctpaHete canaHa (GB).

3 OrtkonyanTe 3agHaTa YMCTa4Kka OT
“3paBHsBaLLMTE LUMKTOBE.

4 Yucraukata Ha npucTaBkaTta CKyumkm
“Ma 4 yHKUMOHMpaLLM pbba, KakTo e
nokasaHo. 3aBbpTeTe YMcTauKaTa, Taka ye
4uCT, HenoBpeaeH pub Aa rmepa Hanpea
OT NULETO Ha MallmHaTa. 3ameHeTe
yncTaukuTE, aKo 1 Yyetupute pbba ca
HaLbPOEHN, pasKbCaHN UK 3HOCEHN B
ronsm paguyc.

5 WHcTanupaiiTe ynctaykute, Cneaaitku
CTBKUTE N0 06paTeH pea u perynupante
HaKIOHa Ha NpucTaBKaTa CKyumKm.

3a pa o6bpHeTe UK 3amMeHUTe NpegHaTa

YMCTayKaTa Ha NpUcTaBKaTa CKYMOXH...

1 Bux ®urypa 15. lMosaurHete Habopa
npucTaskaTa ckyumku ot noga. OTcTpaHeTe
BakyyMHust Mapkyd (GC) ot npucTaBkaTta
CKYUIDKM.

2 Ortsuite (2) konyeTaTa 3a OTCTPaHsIBaHe
Ha npucTaBkaTa ckyumkm (44) Bbpxy
3aKonyarkuTe Ha npucTaBkaTa CKyuaxm n
CKynmxm Habopa (45) ot nHcTanauusTa.

3 Oceobopgerte ckobarta ,0yTHM gpbnHu’ (GD)
1 OTCTpaHeTe neHTaTa Ha cnoitkata (GE) n
npeaHaTa yncTadka Ha npuctaekata ckyumxm (GF).

4 YucraukaTa Ha npucTaBKaTa CKyumku UMa 4 pyHKUMOHMpaLLM pbba, KaKTo e
nokasaHo. 3aBbpTeTe YMcTaykaTa, Taka Ye YMCT, HenoBpeaeH pbb Aa rneaa
Hanpep OT NULETO Ha MaluMHaTa. 3aMeHeTe YMCTaukuUTe, ako 1 YeTupuTe pbba
ca HalbpbeHu, paskbCcaHu UMk U3HOCEHW B rONsM paguyc.

5 WHcTtanupaiTe umcTaukuTe, CrieaBaikv CTbNk1Te Mo 0bpaTeH pea u
perynupaiTe HaknoHa Ha npucTaBkaTa CKyUmxm.

PErYNUPAHE HA NMPUCTABKATA CKYUOXWN

PerynupaHe brona Ha npucTaBKaTa CKynoKu

PerynupaiiTe brbna Ha NpucTaBKkaTa CKyWIXW BIHarK, Korato yncradkata busa

obbpHaTa Mn 3aMeHeHa Unk ako NpuUcTaBkaTa CKyWIKu He 0CTaBa noga Cyx.

1 TNapkupaitTe MalHaTa BbPXY NNOCKa, paBHa MOBbLPXHOCT.

2 CsaneTe npuctaBkaTa CKyWmKu, NpUaBKETE MalUMHATa NEKo Hanpea.

3 T[loBaurHeTe pbKoxBaTka 3a HakMaHsHe Ha npucTaBkata ckyuoxm (46)
ot ckobata . 3aBbpTETE pbyKaTa 1 f OCTaBeTe Aa NagHe Ha3ag BbpXy
XekcaroHana. M3nonseainTe pbykata 4a 3aBbPTUTE XeKcaroHana (NoBaurHeTe
WNW cBaneTe), Taka Ye 3afHaTa YucTadka Ha npucTaBkaTa CKyMmKM fa AOKOCHe
nofa e4HakBo Mo LAnaTa cu LWMPKUHA 1 € NIEKO U3BUTA, KaKTO € NoKa3aHo Ha
npochuna Ha npucTaskaTa ckyumkn. KoraTto perynmpaHeTo e 3aBbpLUEHo,
BbpHETE pbykaTa B ckobata M.

]

C-34 - FORM NO. 56041980 - CS7000



obnrapcku [ C-35

OUNTHP 3A KOHTPOIT HA NMPAXA HA XOIEPA

(DI/IJ'IT'bp'bT 3a KOHTPOM Ha npaxa Ha xonepa TpFI6Ba Aa 6bae noYncTBaH penoBHO, 3a Aa ce noaAabpxa ed)eKTI/IBHOCTTa Ha BaKyymMHata cuctema.
Cneppaitte npenopb4yaHnUTe MHTEPBAIM 3a CEPBU3 Ha d)Mnpra, 3a MNOo-Abbl XMUBOT Ha cbmmbpa.

/A BHUMAHUE!

3a Ta3u mawwmHa nanonssainTte camo ofobpeH ot Nilfisk BMCOKO kanauuTeTeH unTbp 3a KOHTPON Ha npaxa. /3nonasaHeTo
HarbHaTW UNTPU LLe JoBee A0 HeLoCTaTbyeH Bb3ayLleH NOTOK, HeadeKBaTHO pa3TbpCBaHe 3a MOYUCTBAHE W NOTEHLManHa
noepena Ha MallunHaTa.

HoceTe npeanasHu o4una, korato novncTeate mntbpa.

He npobuBaiTte xapTueHus ountbp.

MouncrBainTe unTbpa B AO6GPE NPOBETPEHO NOMELLEHNE.

3a pa oTcTpaHuTe (hnTbpa 3a KOHTPON Ha Npaxa Ha Xxonepa...

1 Buxre ®urypa 16. OtkonuaitTe nanuuTe Ha kanaka Ha xonepa (16) 1 nosaurHeTe kanaka Ha xonepa.

2 OrsuiTe fBeTe ranku ¢ Hakatku (HA), nocre nimb3HeTe MOTOpa 3a cUTOTO Ha unTtbpa (HB) HansBso 1 nosaurHeTe oT xonepa.

3 3akauvete Habopa Ha CUTOTO Ha LapHMpa Ha kanaka Ha xonepa (HC).

4  WHcnekTupailTe ropHaTa YacT Ha (ounTbpa Ha KOHTponepa 3a npax Ha xonepa (17) 3a nospega. [o-ronsamo konmyecTso npax oTrope Ha
hunTbpa 0BUKHOBEHO € MPUYMHEHO OT JynKa BbB Bb3AYLUHWS (UNTHP UMW NOBPEAEH YMITLTHATEN Ha unTbpa.

lMoBaurHeTe UNTbpa Ha KOHTpOrepa 3a npax Ha xonepa (17) oT MaLLmHaTa.

MouuncTeTe hunTbpa KaTo M3non3Bare eAvH OT METOAUTE NO-JONY:

Metopg ,, A
MouncTeTe ¢ NpaxocMykayka npaxa ot
cuntbpa. Mocne neko notynante uUnTbLpa
BbPXY Nrocka MoBbPXHOCT (C MpbCHaTa
CTpaHa Hafony), 3a fja OTCTpaHuTe
pexasus npax u mpbcotus. SABENEXKA:
BHumaBaiiTe a He NOBPeANUTe YMITbTHATENS.
Merop ,,b
MouncTeTe ¢ NpaxocMykayka npaxa ot
cuntbpa. Mocne HacoueTe KoMNpecupaH
Bb3ayX (MakcumanHo HansraHe 100 psi)
OTKbM YWCTaTa CTpaHa Ha unTbpa (B
NMPOTUBOMOMNOXHA MOCOKA OT Bb3AYLUHMS
MOTOK).
Metop ,,B
MouncTeTe ¢ NpaxocMykayka npaxa ot
untbpa. M3nnakHeTe unTbpa nog neka
CTpys Boga (MakcumarnHo HansiraHe 40
psi). OcTaBeTe UNTLPBLT Aa M3CHXHE
HambHO Npeau fa ro NocTaBuUTe OTHOBO
Ha MalumHaTa. [penopbyBa ce fa umare
pe3epBeH UNTbP Ha pPasnoroxeHune, KONTO
[Aa u3nonaeate, 4OKATO M3MUTWS (PUATBP
U3CbXHE.

7  Topobpxaite pebopaa (HD) umct ot
npax v YacTuuu, ToBa e MACTOTO, KbAETO
YITBTHUTENST Ha unTbpa nsra BbpXy
xonepa.

8 Crepgaiite MHCTPyKUMKTE B 0bpaTeH
pes, 3a Aa uHctanupate untbpa. Ako
YMITBTHUTENST Ha UNTbpa € paskbeaH
WK NMNcea, Toi Tpsibea aa 6bae
3ameHeH. 3ABEJIEXKA: He 3abpagsiite
[Aa ro MHCTanupare Taka, Ye CTUKepbT Ha
Bb3JYLIHWS NOTOK Aa COYM Harope, KakTo e
nokasaHo.

o w»

®OUI'YPA 16
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TEXHWYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA NPECTUMKA
A BHUMAHMUE!

M3knioyeTe ocHoBHMA Kntod (O) U oTCTpaHUTe Knoya, NPeam fa CMeHWUTe YeTKUTe 1 Npean Aa OTBOPUTE KanauuTe 3a JOCTbIN.
OyHKUMNTE Ha CTpaHWYHaTa NPeCTUNKa ca fa HacouBaT MpbCHaTa BOAA KbM NpUCTaBKaTa CKyUMKM U nomara Bofata fa 0CTaBa Ha MbTs Ha
nouyncTaHe Ha MalmHata. o Bpeme Ha HopmarHa ynotpeba, uncTaukuTe we ce uaHocsT ¢ Bpemeto. 3ABENEXKA: YncTaukuTe Ha Bceku
Habop NpecTunku ce abpxart Ha hukcaTopu.

3a pa 06bpHeTe UnK 3amMmeHUTe BoAeLaTa nnardopma yuctadkm (JD)...

1 Bux ®urypa 17. OtBuitte konyeTo Ha ukcatopa (40) n oTBOpETe Npeanasutens cpely pboose (JA) , kakto e nokasaHo. 3ABENEXKA:
MpepnasuTensT cpelly pbboBe e camMo Ha AsicHaTa NpecTurka.

2 OrcrpaHete aBeTe cTpaHnyHu konyeTa (JB). OtcTpaHeTe neHTata Ha cnomkata (JC) u umcTaykata Ha Bogelyata nnatgopma (JD) ot
BbTPELLHaTa YacT Ha npecTunkara.

3 Yucraukute Ha BogeLlaTa nnatopma umat 4 chyHKLMOHMpaLLy pbba, KakTo e NMoKasaHo. 3aBbpTeTe YNCTAYKUTE, Taka Ye YMCT,
HenoBpezeH pbb fa rnefa KbM LieHTbpa Ha MaluuHaTa. 3aMeHeTe YMCTauK1Te KaTo KOMMMEKT, ako U YeTupuTe pbba ca HaLbpbeHm,
pasKbCcaHu UM CUHO U3HOCEHM.

4 CneppaiiTe CTbNKkUTe B 0OpaTeH pef, 3a [a MHCTanupaTe Y1cTavkata Ha Bogelyata nnatgopma.

3a pa o6bpHeTe unu 3ameHuTe BTopaTa no pea nnargopma yucrayku (JG)...

1 Bwux ®urypa 17. Otuitte konyeTo Ha dukcatopa (40) n oTBOpeTe NpeanasuTens cpely pboose (JA) , kakto e nokasaHo. 3ABENEXKA:
MpepnasuTensT cpelyy pbboBe e camo Ha AsicHaTa NpecTurka.

2 Ortkonyaitte Habopa nanuw (JE) ot3ag Ha Habopa Ha npectunkata. OcBobopeTe neHTata Ha dmkcatopa (JF) u oTkaveTe oTnpes Ha Habopa
Ha npecTunkata. OTcTpaHeTe BTOpaTa no peg nnatgopma ymctadku (JG) ot Habopa Ha npecTunkara.

3 Yucraukute Ha BTOpaTa no pes nnatcopma umat 2 yHKumMoHupalLm pbba. OBbpHeTe uncTaukata, Taka Ye YUCT, HEMoBPeAEeH pub
[Ja meaa KbM LieHTbpa Ha MalumHaTa. 3aMeHeTe YNCTauKUTE KaTo KOMMIEKT, ako W ABaTa pbba ca HalbpOeHu, paskbcaHu Ui CUMHO

U3HOCEHMU.
4  CnepgaiiTe CTbNKkUTe B 0GpaTeH pef, 3a Aa MHCTanMpaTe Y1cTauKaTa Ha BTopata no pea nnatgopma.

1}
[
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NPOBNEMW U PELLEHUA

AKO Bb3MOXHMTE MPUUMHI, M3BPOEHN NO-4ONY, HE ca NPUYKHA 3a NpobrieMa, ToBa NOKa3Ba HeLLo No-cepuo3Ho. CBLPXETE ce He3abaBHO ChC CEPBU3HMS
ueHTbp Ha Nilfisk 3a cepaua.

U3KINIOYBAHE HA NMPEKbCBAYA

MpekbcBaymUTE Ce HamMuparT Ha TabnoTo 3a NPeKLCBAYN B OTAENEHUETO Ha ONepaTopa; Te NpeanassaT eNekTpUIEckUTe BepUri U MOTOpU OT NoBpeaa Nnpu
npeHaToBapBaHe. AKO NpeKbCBaYbLT M3KMHOYM, ONUTAIATE Ce Aa YCTaHOBUTE NpUYMHATA.

VACC1 npekbcaay (CB1 /20 Amp) BbamoxHa npuumHa Moxe fga 6bae: Bux 1 no-gony
VACC2 npekbcaay (CB2 / 25 Amp) BramoxHa npuumHa Moxe ga 6bae: Bux 1 no-gony
VACC3 npekbcaad (CB3 / 25 Amp) BbamoxHa npuumHa Moxe fa 6bae: Bux 1 no-gony
MpekbeBay Ha koHTakTHUA KITHOY (CB4 / 5 Amp) BbamoxHa npuumHa Moxe aa 6bae: Bux 1 no-gony

MpekbcBay Ha koHTponepa 3a npax (CB5 / 10 Amp) BbamoxHa npuunHa moxe ga 6bae: Bux 1 no-gony

VACC6 npekbcaay (CB6 / 15 Amp) BramoxHa npuumHa Moxe ga 6bae: Bux 1 no-gony

MpekbecBay Ha cTpaHuyHaTa MeTtna (CB7 / 25 Amp) BbamoxHa npuunHa moxe aa 6bae: Bux 1 no-gony

Mpekbesay Ha asuratens (CB9 / 15 Amp) BramoxHa npuynHa moxe aa 6bae: Bux 1 no-gony

MpekbeBay enekTpoHHo ynpaesnenue (CB10 / 25 Amp) BbamoxHa npuumnHa Moxe fa Obae: Buxk 1 no-gony
MpekbecBay Ha 3ananutenHara caely (camo npu gusen) (CB11 /40 Amp) BbamoxHa npuumnHa Moxe fa Obae: BuxX 1 no-gony
Mpekbeeay ACC (HesagbmkuteneH) (CB12 /15 Amp) BbamoxHa npuimnHa Moxe fa Obae: Bux 1 no-gony

1 EnekTpunyecko KbCo CbeaMHEHWe (CBbpKeTe Ce Cbe cepu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu kBanudnumpaH enexkTpoTexHUK 3a NpoBepka Ha MaluKHaTa).

XnapaenuyeH npekseaay (CB8 / 25 Amp) BbamoxkHa npuunHa Moxe aa 6bae: Buk 1 u 2 no-gony

1 EneKkTpunyecko KbCo CbeaMHEHNe (CBbpKeTe Ce Cbe cepu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu kBanugnumpaH enekTpoTexHUK 3a NpoBepka Ha MaluKHaTa).

2 [lpeToBapeH xonep (NpoBepeTe xonepa)

Cnep kaTo npobnembT € NonpaseH, HaTUCHeTe ByTOHa 3a [a pecTapTupaTte npekbeBaya. Ako OyTOHLT He OCTaBa HATWUCHAT, U34aKaiiTe 5 MUH. 1
onuTaiTe 0THOBO. AKO NPeKbCBayYbT WU3KMHYBA NMOBTOPHO, CBLPXKETE Ce He3abaBHO Cbe cepauaHNs LieHTbp Ha Nilfisk 3a cepaua.

VACC1 Mpekbcay (CB1)

. ['naBeH enekTpomarHuTeH knanaH Ha pasrtsopa (L1)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha nsisata yeTka (K1)

. KoHTakTop Ha MoTOpa Ha LeHTpanHarta yetka (K2)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha AsicHaTa yeTka (K3)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha meTnata (K4)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha Bakyyma (K5)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha koHTporepa 3a npax (K6)

. KoHTakTop 3a ctpaHunyHaTta metna (K8)

. KoHTakTop Ha MoTopa Ha xupapaBnnyHaTa nomna (K11)
. KoHTakTop Ha MoTopa Ha xvapaBnuyHaTa nomna (K12)
. Motop Ha cutoto (M14)

. MpenynpeguteneH curhan (LT10)

VACC2 MNpekbesay (CB2)

. lMomna 3a npogbmKMTENHO ThpkaHe (M25)

. lMomna 3a Hucko HansraHe (M23) HesagbxuTenHa

. lMomna DustGuard™ (M22)

. KnanaH DustGuard™ (L2)

. [Momna 3a koHTpon Ha pa3teopa (M19)
HesafbIKuTENHa

. KnakcoH (H2)

. PesepsHa 3BykoBa anapma (H1)

VACC3 MNpeknesay (CB3)

. [onbnHuteneH koHTakTop (K9)

IGN MpekscBay (CB4)

. Jlamna 3a nospega (LT1)

MpekbeBay Ha KoHTponepa 3a npax (CB5)

. Mortop Ha koHTponepa 3a npax (M5)

. KoHTakTop Ha MOTOpa Ha koHTporepa 3a npax (K6)

VACC6 MNpekncsay (CB6)

. [JeceH dap (LT2)

. Ns. cap (LT3)

. Jlamna Ha 6opatopa (LT8) HesagbmkuTenHa

MpekbcBay Ha cTpaHuyHaTa metna (CB7)

. MoTop Ha gsicHa cTpaHuyHa meTtna (M8)

. MoTop Ha nsiBa cTpaHuyHa metna (M9)

. KoHTakTop 3a cTpaHnyHata metna (K8)
XuppasnuyeH npekscBay (CB8)

. Ha6op Ha MoTopa Ha xugpasnuyHata nomna (M10)
. XugpasnuyeH koHTaktop (K11)

. XugpasnuyeH koHTaktop (K12)

MpekbcBay Ha ABuratenHata cuctema (CB9)

. [Jonbnnutento pene (K15)

MpekbeBay Ha cucTemara Ha enekTPOHHOTO
ynpasneHue (CB10)

. KoHtakTop Ha BonaHa (K10)

MpekbcBay Ha 3ananuTenHarta ceew (CB11)

. Pene Ha sananutenHata csewy (K13)

ACC Mpeksbeay (CB12)

. 12V enekTpuyecko rHe3go (He3ambmkUTENHO)

/-
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OBLLUKX NPOBNEMW U PELLEHUA HA MALLUHATA:

Mpenw fa 3anoyHeTe fa peluasate npobnem, nposeperTe:
* KntoynbT 3a cnewweH ,Cton” (B) Ha KOHTPOMHOTO Tabno Ha onepaTopa € W3KIYEH )3aBbpTeTe Mo YaCOBHWKOBATa CTPENKa).
* KIIOYBLT Ha ceparkara e 3aTBOpEH.
+ BriokupalLa koH3ona Ha akymynatopHata 6atepus (AC) e Ha MACTO (akymynaTopHU Mogenu).
* CTapTUpaiTe BCUYKW U3KIHOYEHN NPEKLCBAYM.

Mpobnem

BeposTHa npuyKHa

Mspka

Nowo uscmykBaHe Ha
BoAa

A3HOCEHM MK CKbCaHM YUCTaYKK Ha
npucTaBKaTa CKYUIXN.

ObbpHeTe UNK 3ameHeTe

HeperynupaHa npucTaBka CKyMmxKu

Perynupaiite ynctaukuTe fa [OKOCBAT e4HAKBO
nopa
no uanara WwypuHa

Peaepaoap 3a U3NULIBK MbleH

M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a U3MNLLIBK:

Teu OT ApeHMpaLLMs MapKyy Ha peaepBoapa
38 M3MNLIbK

3aTerHeTe KanaykaTa Ha [peHUpalLLst MapKyy
WY 3aMeHeTe

Tey T YNMbTHEHMETO Ha pe3epBoapa 3a
WN3MNLLIBK

3ameHeTe YNITbTHEHUETO / noctaBete npaBUITHO
Kanaka

YacTuum 3axBaHaTh B NpUCTaBKaTa CKyWIXM

MouncTeTe NpucTaBKaTa CKyUIKN

BakyyMHUSAT Mapkyy € 3anyLueH

OtcTpaHeTe YacTuumTe

M3nonasaHe Ha TBbPAE MHOrO PasTBOpP

Hamanete nebuta ot kntoya 3a HamansiBaHe Ha
pa3TBOpa Ha KOHTPOMHMA NaHen

Jlowo u3TbpKBaHe

M3HoceHa YeTka

3aBpreTe Mnn 3ameHeTe 4YeTknTe

HenpasuneH Bug YeTka

Koncyntupaiite ce ¢ Nilfisk

HenpasuneH xuMmukan 3a noYncTBaHe

Koncyntupaiite ce ¢ Nilfisk

MatunHaTa ce ABuxm TBbpae 6bp3o

Hamanete

He nanonasa goctaTbyHo pasteop

YBenuyete aebuta OT knoya 3a yenmyaBaHe
Ha pPa3TBOpPa Ha KOHTPOIHWSA NaHer

HenpaBuneH npoLeHT Ha npenapara

lMpoBepeTe HAaCTPOKNTE Ha KOHLIEHTPaLWS, ako
e cHabaeHa ¢ EcoFlex

JNowo nsmutaxe

HeperynupaHa metna

Perynupaitte metnata

MbneH xonep

M3npasHeTe xonepa

Kocmute Ha MeTnaTta M3HOCEHMW UMK OrbHATK

3ameHeTe unu 3aBbpTETE METNATa

npeCTVIJ'IKI/ITe Ha Kopnyca Ha MeTnara ca
noBpeaeHn nnu N3HOCEHN

3ameHeTe NPecTunkuTe

Bpym He npeepblua

BNX PBbKOBOACTBOTO 3a CepBuU3

HeanexBaTeH ne6uT Ha
pasTBOpa
UMK nnca Ha pasTBop

Pe3aepBoap 3a pa3TBopa npaseH

HanbnHeTe pesepBoapa 3a pasTBop.

MapKy‘-II/ITe Ha pa3TBopa, Knannte nnn
unTbpa ca 3anyweHu

WannakHeTe MapKy4uTe 1 Knanmte / nouncreTe
unTbpa 3a pa3Teop

PasteopbT e M3KJTKOYEH

AkTuBupaiiTe aebuta oT Knoya 3a pas3TBopa Ha
KOHTPOMHUS MaHen / NpoBepeTe Janu knanaHa
3a U3KMKYBaHE € OTBOPEH

EJ'IeKTpOMaFHI/ITHVIﬂT KnanaH Ha pa3TBopa €
3anyLieH unn gedexkTen

lMouncTeTe UNK 3aMeHeTe Knanute (BVI)K
PBKOBOACTBOTO 3a CEpBU3)

MalumHata He pa6oTi.

W3kntoueH 5 Amp (CB4) npekbeeay

MpoBepeTe 3a KbCO CbeANHEHME W CTapTUPaiiTe
OTHOBO

CneweH ,Cton” akTuBuMpaH

3aBbpTeTe konyeTo “Cnewex Cton” no
YaCOoBHMKOBATa CTPpenka W cTapTUpanTe 0THOBO

maBeH KOHTPONEP Ha cucTemaTa

lMpoBepeTe KOJOBETE 3a rPeLUkW 1 NOBpeam
(BMX PBKOBOACTBOTO 32 CEPBU3)
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Mpo6nem

BeposiTHa npuyKHa

Msipka

Konenara He ce aBuxar Hanpe.ql
Hasaj

CnmpaqKa 3a NapK1MpaHe € noctaBeHa

OcBobogeTe cnvpaykaTa 3a napkupaHe

CneweH ,CTon” akTMBMPaH

3aBbpTeTe konyeTo “Cnewwer Cton” no
YaCOBHMKOBaTa CTPeSka W cTapTupaiiTe
OTHOBO

M3kntoueHm npexKbcBa4n

CrapTupaiTe BCUYKN U3KITHOYEHM
npekbCBaYn

BakyymbT ce usknrouBa u
nokasBa ,[TbJIEH”, korato
pe3epBoapa 3a U3NUILLK He e
nbhnex

3anywueH MapKyy Ha CKyuzpki npucTaBkaTa

OtcTpaHeTe YactuuuTe

M3CMyKBa ronemu Konm4yectea Boaa
Nnpu BUCOKa CKOPOCT Ha npuaBmxBaHe

3abaseTe nnu gesakTuempanTe onumsTa
3a aBTOMaTHU4HO M3KNIOYBaHe
(BMX PBHKOBOACTBOTO 32 CEPBU3)

Hsama pebut Ha npenapar (camo
mogenu EcoFlex™)

MpasHa kaceTka Ha npenapara

HanbnHeTe kaceTkata Ha npenapara

3anyLueH unu ycykaH mapkyy 3a aebut Ha
npenapara

MpeumncTeTe cucTeMaTa, U3NbHeTe
MapkyuuTe,
3a [1a OTCTpaHuUTe YCyKBaHWSTA

Kanaykata Ha CyXOTO yNiTbTHEHME Ha
KaceTKaTa 3a npenapara He Ce ynibTHABA

OTHOBO NocTaBeTe kanavkaTa Ha CyXxoTO
YnIbTHEHNE

WHcTanauusta Ha nomnata Ha npenapara
€ W3KMKYEHO NN NOCTaBEHO Ha 0BpaTHO

CB'bp)KeTe OTHOBO NpaBUITHO
WHCTanauuaTa

OcHoBHaTta W/ unn cTpaHn4HuTEe
METNN He paboTAT

L‘|aCTl/ILU/I Ca nonagHanu B 3aABMKBAHETO Ha
MeTnaTa

OtcTpaHeTe YactuuuTe

Xonepr He € U3LANo ceasneH gony

CsaneTe u3Lsro xorepa

W3knioveH npexkbcBay

CTapTupaiiTe BCUYKM U3KITIOYEHM
npeKbCBaYm

XOﬂep'bT He ce noBaura

W3knioveH npexkbcBay

CTapTupaiiTe BCUYKM U3KITHOYEHM
npeKbCBaYm

MpeToBapeH xonep

lMpoBepeTe xonepa

Bparara 3a pa3toBapBaHe Ha
Xonepa He ce oTBapA

Bparara 3a pa3toapsaHe e 6rokupata ot
oTnagbum

OTCTpaHeTe oTnagbunTe U NOYNCTETE
pb0OOBETE UMM OTAENEHNETO 33 CMET

Cuctemara 3a TbpKaHe He
pabotu

Xonepr He € U3LAno ceaneH gony

Caarete U3LAMO Xonepa
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TEXHUYECKU CMELUNOUKALIMA (MHCTANTUPAHU U TECTBAHU HA MALLUHATA)

CS7000 CS7000 CS7000 CS7000
Mogen Xubpug Xubpup (c TeueH Xubpmp (c TeueH Xubpug (ousen)
(OeH31HOBMA) nponaH) nponaH) “LEV”
Mogen No. 56511002 56509003 56511564 56509004
KaTeropus Ha 3awwmTa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
82dB LpA, 3dB 82dB LpA, 3dB 82dB LpA, 3dB 81dB LpA, 3dB
HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe (ISO 11201) ulL) ulL) ulL) ulL)
HvBo Ha mowHocTTa Ha 3Byka (ISO 3744) 103dB Lwa 103dB Lwa 103dB Lwa 102dB Lwa

0610 Terno Ha NPEBO3HOTO CPEeaCTBO

4676 Ibs. (2121 kg)

4676 Ibs. (2121 kg)

4676 Ibs. (2121 kg)

4537 Ibs. (2058 kg)

1032)

TpaHcnopTHo Terno 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3636 Ibs. (1649 kg) 3511 Ibs. (1593 kg)
ggfgjﬁ‘“” Ha poikuTe KoHTpOnepu (SO 0,33 m/s? 0,33 mis? 0,33 mis? 0,35 mis?
Bnbpauum Ha pbuHuTe koHTponepm (ISO 0,03 mis? 0,03 mis? 0,03 mis? 0,03 mis?
5349-1) HecurypHocT

Bubpauun Ha onepatopckoTo msicTo (EN 0,03 mis? 0,03 mis? 0,03 mis? 0,03 mis?

BMecTuMOCT Ha peaepBoapa 3a pasTeop

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

BMeCTUMOCT Ha pe3epBoapa 3a M3NMLILK

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

BmectumocT Ha pesepeoapa DustGuard™

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

MakcumanHa TexecT Ha KonenoTo BbpXy

104,5 psi /0,720 N/

104,5 psi /0,720 N/

104,5 psi /0,720 N/

102,8 psi/ 0,709 N/

noga (AsicHo npeaHo) mm? mm? mm? mm?
MakcumanHa TeXecT Ha KonenoTo BbpXy 104,5psi/ 0,721 N/ | 104,5psi/ 0,721 N/ | 104,5psi/ 0,721 N/ | 107,9 psi/ 0,743 N/
nopa (nsiso NpeaHo) mm? mm? mm? mm?
MakcumanHa TeXecT Ha KonenoTo Bbpxy 146 psi/ 1,007 N/ 146 psi/ 1,007 N/ 146 psi/ 1,007 N/ 136,5 psi/ 0,941 N/
noga (3agHo LEHTbP) mm? mm? mm? mm?
HakrnoH Ha uskausaHe - TpaHcnopT 21%(12°) 21%(12°) 21%(12°) 21%(12°)
HakrnoH Ha uskausaHe - louncreaHe 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °) 17.6 % (10 °)
Mogen CS7000 ePower

(AkymynatopeH)
Mopen No. 56509005
Bontax, AkymynatopHa 6atepus 36V
Kanauutet Ha akymynatopHaTa batepus 800 AH
Kateropus Ha 3awwmTa IPX4

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe (ISO 11201) 72dB LpA, 3dB u(L,)

OGLLO Terno Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO

5716 Ibs. (2593 kg)

TpaHcnopTHo Terno 4682 Ibs. (2124 kg)
Bubpauun Ha pbyaHuTe koHTponepu (ISO )
5349.1) 0,36 m/s
Bubpauuu Ha pruHuTe KoHTponepu (1SO 5349- 0,04 mis?

1) HecurypHocT

Bubpauun Ha onepatopckoTo msicto (EN 1032) 0,02 m/s?

BMeCTUMOCT Ha pesepBoapa 3a pasTeop

75gal (284 L)

BmecTumocT Ha pe3epBoapa 3a U3NNLWbK

75gal (284 L)

BmectumocT Ha pesepeoapa DustGuard™

29 gal (110 L)

MakcumarnHa TeXecT Ha KornenoTo Bbpxy noaa
(OsicHo npeaHo)

126,6 psi /0,873 N/mm?

MakcumanHa TeXecT Ha KONenoTo BbpXy noga
(nsiBO NpeHo)

125,1 psi /0,863 N/mm?

MakcvMmanHa TexecT Ha KonesnoTo BbpXy noga
(3a4HO LIEHTBP)

147,9 psi / 1,019 N/mm?

HakrnoH Ha nskausaHe - TpaHcnopT

21% (12°)

HaknoH Ha n3kausaHe - [ouncTeaHe

17.6% (10 °)
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Cncmae Ha Mamepuasna u 8b3MOXHOCM 3a PeUUKIupaHe
% om meeniomoHa | % om meajiomo Ha.
% om meznomo Ha
MawuHama MawuHama
Bud - MawuHama % peuuknupyem
ben3suroe / duzen aKyMmysiamopHa
nponaHoe deuzamen = 6amepus
AnymuHud 0,5% 0,5% 0,3% 88%
Enexkmpuyecmeo / momopu / 27% 29,3% 50,1% 95%
dgueamesiu — passi.
KenesHu memanu 53,8% 51% 35,2% 95%
Cbpyu / kabenu 1,1% 1,2% 0,9% 74%
TeyHocmu 0,7% 0,7% 0,9% 95%
[Mnacmmaca - Hepeyuknupyema 1,5% 1,8% 1,1% 0%
[Mnacmmaca - peyuknupyema 0,9% 0,7% 0,4% 91%
lMonuemunex 12% 12,3% 9,2% 100%
['yma 2,5% 2,5% 1,9% 60%

revised 8/2013
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CUPRINS

INtroducere.........cociiiiiirr e ———————

PIESE Si SEIVICE. .. .. cvuvuirieiriie it
PIACULA INAICAI0AME ...
LIVFBIE ..ottt
Masuri de precautie si avertismente
Informatii GENErale.........covevierieiirece e

Cunoasteti-va masina / Tabloul de comanda........... D-8 — D-12

Pregatirea masinii pentru utilizare

Lista de verificari Inainte de OPEerare ...........ccoveerecrrereeneneerreeeseeeses D-13
UIBIUN A& MOLOT ...t D-14
Lichidul de racire al motorulUi...........cccuevevevereieeeeiecccee e D-14
Filtrul de aer al motorului
COMBUSEIDIIUL ...t
Instalarea acumUIAtOrUIUI ............ccveveiiicccee e D-16

MaEtUra PrINCIPAIA ... eeeeeee ettt D-17

Periile de freCat.........cvi e D-17

Umplerea rezervorului de solutie si a rezervorului DustGuard™ ...................... D-18

Actionarea masginii........ccconrinemrminni i —— D-19

Pornirea motorului pe MOtoriNG ..o D-19

Pornirea motorului P& ProPan .........oceeeecerereeeeerinsesereseesereseeseseseeseseeseseseeeens D-19

Pornirea motorului cu benzina/ulei petrolier D-19

Sistemul pentru detergenti (doar ECOFIEX™) ........coccveviineiniennenn. D-20 - D-21

MEEUFAIEA .......vcvevieieieecte et

Golirea BUNCAIUIUI ......c.cveviiiccccec e

FIECAIEA .......cocvcveteeeie e

Dupa utilizarea masginii
Oprirea motorului pe motorina

Oprirea MOtOrUIUI P& PrOPAN. ......cvvurereerrerireerereeieere e eseeee et sessesens
Oprirea motorului cu benzinad/ulei D-26
UIEIUI NIAFAUNC ... D-26
Program de intrefinere........cccccccvviimniiniiennncsesee e D-27
LUBDIIfIBIBA. ... vttt D-28
Incarcarea acumulatorului (Modelele pe acumulatori)..................ccccccoorenn.. D-29
Incarcarea setului de acumulatori (Modele hibride).....................ccccccoomrerr. D-30
Intretinerea maturii PrNCIPAIE ............oov..ccereeeereveeeccseseeeeeeeceseeseeee

Intretinerea MAtUrii 1aterale............oooovvvvvvvvvvveeeeeeeseseeeee e
Intretinerea benzii de stergere

Filtrul de comanda praf al bUNCArUIUI ...........coveurirerreceeree e D-35
Intretinerea marginilor Iaterale.........................ccoeeemmmeerrereeeeeeeeeeeoeeesssseeseeee D-36
DEPANAIE ... ettt D-37 - D-39
Amplasarea intrerupatorului de CircUit...........cooeerureceericerneer e D-37
Specificatii tehNICe ... D-40
Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor..............cccooervionncnnes D-41
INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizatj la nivel optim aparatul de maturat / frecat Nilfisk™. Cititi- cu atentjie inainte de a pune in functiune aparatul.

Referirile la ,dreapta” si ,stdnga” din acest manual inseamna dreapta sau stanga asa cum se vad de pe locul soferului.

Nota: Numerele ingrosate sau literele din paranteze indica un articol ilustrat la paginile D-8 — D-12 daca nu se

face referire la numarul unei figuri anume.
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PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie s fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit
la fabrica si un inventar al pieselor de schimb i accesoriilor originale Nilfisk.

Sunati la depanatorul autorizat Nilfisk mentionat mai jos pentru reparatii sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci cand discutatj
despre aparatul dumneavoastra.

(Distribuitor, aplicatj eticheta de service aici.)

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului $i numarul de serie al aparatului dvs sunt aratate pe placuta indicatoare. O placuta indicatoare este situata pe peretele
compartimentului operatorului chiar sub decalcomania intrerupatorului de circuit. Cea de-a doua placuta indicatoare este situata pe sasiu sub
rezervorul de recuperare. Aceste informatii sunt necesare cand se comanda piese de schimb pentru aparat. Folositi spatiul de mai jos pentru a
nota numarul modelului si seria aparatului dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

MODEL

NUMAR SERIE

COD DATA
Nota: Consultati manualul de intretinere si operare al fabricantului motorului furnizat separat pentru specificatii ale motorului si date de service mai detaliate.

DESPACHETAREA

La livrare, inspectati cu atentie ambalajul de expediere si aparatul pentru deterioréri. Dacé se vede vreo deteriorare, pastrati toate partile
ambalajului de expediere astfel incat sa poata fi inspectate de catre compania de transport care a livrat aparatul. Contactati imediat compania de
transport pentru a face o plangere pentru deteriorarea transportului.

1 Dupa ce atj inlaturat ambalajul, inl&turatj blocurile de lemn de 1&nga roti.

Verificati nivelurile uleiului de motor i al lichidului de racire.

Verificati nivelul uleiului hidraulic.

Cititi instructiunile din sectiunea Pregatirea aparatului pentru utilizare a acestui manual, apoi umpletj rezervorul de combustibil.

Amplasati o rampé langa capatul din fata al paletului.

Cititi instructiunile din sectiunile Comenzile de operare si Operarea aparatului ale acestui manual si porniti motorul. Conduceti incet aparatul
nainte pe rampa spre podea. Tineti piciorul usor pe pedala de fréna pana ce aparatul a iesit din palet.

/\ ATENTIE!

+ Aveti extrem de multd ATENTIE atunci c&nd operati acest aparat. Asigurati-va ca cunoasteti bine toate instructiunile de operare inainte de a
utiliza aceasta maginad. Daca avetj intrebéri, contactati-va maistrul sau distribuitorul industrial local Nilfisk.

+ Daca masina se defecteaza, nu ncercatj sa corectati problema decét daca maistrul va indruma sa facet aceasta. Puneti un mecanic calificat al
firmei sau un angajat pentru service autorizat al distribuitorului Nilfisk sa faca orice ajustari necesare la echipament.

+ Fiti extrem de atenti atunci cand lucratj pe aceastd magina. Hainele largi, p&rul lung si bijuteriile pot fi prinse in piesele mobile. Puneti comutatorul
de pornire pe OPRIT (OFF) si scoateti cheia Tnainte de a face depanarea masinii. Punetj frAna de parcare inainte de a cobori din masina. Folositi
bunul simt practic, practicati obiceiuri bune de siguranta si fiti atenti la decalcomaniile galbene de pe aceasta masina.

+ Conduceti masina incep pe planurile inclinate. Folositi pedala de fréna (38) pentru a controla viteza masinii in timp ce coboara pe planurile
inclinate. NU virati masina pe un plan inclinat; conduceti drept in sus sau in jos.

+ Planul inclinat maxim pentru maturare si frecare este de 17,6% (10°). Planul inclinat maxim in timpul transportului este de 21% (12°).

MODIFICARILE

Modificarile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau utilizator
fard aprobarea prealabild scrisa de la Nilfisk Inc. Modificérile neaprobate vor anula garantia masginii si il vor face pe client rdspunzator pentru orice
accidente care ar putea rezulta.

o O Wi
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PRECAUTII S| AVERTISMENTE

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Intotdeauna cititi cu atentje aceste
informatji si luati masurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

/A PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

/A  AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza ranirea grava a persoanei.

/\ ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza o ranire minora a persoanei sau deteriorarea
masinii sau a altor bunuri.

Ijj‘l A Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
OPERATOR

Suntincluse precautii si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a maginii sau ranire
corporala.

Acest masina este adecvat numai pentru utilizare profesionala, de exemplu la uzine de productie, depozite, fabrici de blocheti de
ciment si caramizo, garaje de parcare, parcuri municipale, instalatii de divertisment si transport.

/A PERICOL!

+ Aceasta masina emite gaze de esapament (monoxid de carbon) care pot cauza ranire grava sau deces. Asigurati intotdeauna
ventilatia adecvata cand folositi masina. (Numai modelele cu motor.)

A AVERTISMENT!

Aceasta masina va fi utilizata doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

* Aceasta masina nu este conceputa pentru a fi utilizata de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitai fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte.

« Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitatj opririle bruste. Evitatj virajele foarte stranse. Folositj vitez& sc&zuta la
vale.

* Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau ranirea, purtafi intotdeauna imbracamintea protectia pentru ochi corespunzatoare
cand lucrati cu sau aproape de sistemul hidraulic.

*  Nuumblati cu scantei, flacara si materiale fumigene pe langa acumulator. Gazele explozive sunt ventilate in timpul functionarii
normale.

« Incarcarea acumulatorului produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incarcati acumulatorul doar in zone bine ventilate
departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce incarcati acumulatorul.

*  Scoatet-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

* Rotiti comutatorul in pozitia oprit (O) si deconectati acumulatoarele inainte de a depana componentele electrice.

*  Nu lucrati niciodata sub o0 masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nudispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agenti, nici nu operati in zone in care exista
lichide inflamabile.

* Nu exercitali presiune asupra tabloului de comanda al operatorului de spalare, tabloului de sigurante, tabloului de contactoare
sau zonei compartimentului motorului.

« Nuinhalati fumul gazelor de esapament. Folositi masina in spatii inchise doar cand este asigurata ventilatia corespunzatoare si
cand o a doua persoana a primit instructiuni sa aiba grija de dvs.

+ Nu folositi masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor cazatoare (FOPS) in zonele in care este probabil ca
operatorul sa fie lovit de obiecte cazatoare.

«  Masinile trebuie sa fie parcate in siguranta.

« Masina trebuie sa fie inspectata regulat de o persoana calificata, in special in ceea ce priveste rezervorul de GPL si conexiunile,
conform cerintelor de operare in siguranta impuse de reglementarile regionale sau nationale.
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*  Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incércarii, conducerii, ridicarii sau sustinerii
utilajului.

A ATENTIE!

Aceasta masina nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

» Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

» Aveli grija cand folositi discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi tinuta responsabila pentru nici o
deteriorare a suprafetelor de podea cauzata de scarificatoare sau pietre abrazive.

» (Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.

« Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile care tin de acea operatjune.

* Nu lasati magina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia oprit (O), fara a scoate cheia si fara a pune frana
de parcare.

* Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

» Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

 Fiti atenti cAnd mutati aceasta masina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Orice cantitate de apa din
rezervoarele de solutie sau de recuperare sau din furtunuri ar putea ingheta.

«  Acumulatorul trebuie scos din masin& inainte ca masina s fie data la fier vechi. Indepartarea acumulatorului ar trebui
sa se faca in siguranta in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.

* Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

« Tnainte de utilizare, toate usile si capacele ar trebui s& fie incuiate corespunzator.

 Dacé motorul nu porneste sau functioneaza cu intreruperi, opriti functionarea motorului si solicitati repararea acesteia
de catre un tehnician calificat. Functionarea continua in aceasta stare poate duce la deteriorarea motorului, a
convertorului catalitic sau a altor componente ale masinii.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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BARA DE SIGURANTA A BUNCARULUI
/A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca bara de siguranta a buncarului (23) este angrenata ori de cate ori incercatj sa faceti vreo lucrare de intretinere sub

sau langa buncarul ridicat. Bara de siguranta a buncarului (23) tine buncarul in pozitia ridicata pentru a permite efectuarea lucrarilor

sub buncar. Vezi Figura 1. NICIODATA nu va bazati pe componentele hidraulice ale masinii sa sprijine sigur buncarul.

A - Pentru a angrena bara de siguranta a buncarului:

1. Apasatj si tineti apasat comutatorul de ridicare al buncarului pentru a ridica buncarul.

2. Trageti manerul barei de sigurantd a buncarului (21) inspre dvs pentru a retrage bara de siguranta (23).

3. Apasati si tineti apasat comutatorul de coborére al buncérului pentru a coborf buncarul pana ce acesta atinge bara de siguranta a buncérului.

A - Pentru a dezangrena bara de siguranta a buncarului:

1. Apésati si fineti apasat comutatorul de ridicare al buncarului pentru a ridica buncarul ugor astfel incat sa se ridice de pe bara de siguranta a
buncarului.

2. Impingeti manerul barei de siguranta a buncarului (21) inspre partea din fatd a masinii pentru a extinde bara de siguranta (23).

3. Apésati si tineti apdsat comutatorul de coborére al buncarului pentru a cobori buncarul.

FIGURA 1
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ANGAJAREA FRANEI DE PARCARE
/A ATENTIE!

Cénd parcati intr-o zong inclinatd, rasuciti volanul complet intr-o directie astfel incat daca frana de parcare ar fi eliberatd accidental
sau s-ar defecta, masina sa nu se rastoarne si sa provoace pagube sau vatamari corporale. Daca este necesar, blocati rotile.

A - Pentru a angaja frana de parcare:

1. Apasati pedala de frana (38) pana la capat.

2. Cu pedala de frana apasata, rotiti piciorul pentru a angaja pedala franei de parcare (38A).

B - Pentru a elibera frana de parcare:

1. Apasati pedala de frdna (38) pentru a dezangaja pedala franei de parcare.

FIGURA 2

PUNEREA MASINII PE CRIC
/A ATENTIE!

Nu lucraii niciodata sub o magina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa

sprijine masina.

*  Cand puneti masina pe cric, faceti aceasta in amplasamentele aratate (Nu punei cricul
pe buncar) — vezi amplasamentele punctului pentru cric / punctului de piedica (33).

TRANSPORTAREA MASINII
/A ATENTIE!

Inainte de a transporta masina pe un camion deschis sau o remorca, asigurati-va

ca...

*  Toate usile de acces sunt incuiate bine.

¢ Masina este impiedicata bine - vezi amplasamentele punctului pentru cric / punctului
de piedica (33). Simbolul punctului pentru cric /

»  Este trasa frna de parcare a masini. punctului de piedica

FIGURA 2.2

TRACTAREA SAU IMPINGEREA UNEI MASINI SCOASE DIN UZ
/A ATENTIE!

Daca masina trebuie tractata sau impinsa, asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Oprit (Off) si nu miscati masina mai repede
decét este ritmul normal de plimbare (2-3 mph, 3-5 kph) si doar pe distante scurte.

O a doua optjune care va permite directionarea in timp ce impingeti sau tractati masina este sa faceti urmatoarele:
-Rotiti comutatorul (A) pe PORNIT (ON) in timp ce apasati si tineti apasat comutatorul de viteza (K) si comutatorul de spalare cu
presiune ridicata (N) timp de doua secunde.
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CUNOASTE-TI APARATUL

Pe masura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze — de exemplu:
(2). Aceste numere se refera la un articol aratat in aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Mergeti inapoi

la aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru a localiza pozitia unui articol mentionat in text. NOTA:
Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urmatoarele 5 pagini.

1 Volan 16 Zavoarele capacului buncarului

2 Locul operatorului 17 Filtrul de control al prafului

3 Blocare iesire rezervor de recuperare 18 Rezervor DustGuard™

4 Rezervor de solutie 19 Acumulator (modelele pe acumulatori)

5 Capacul rezervorului de recuperare 20 Zavorul compartimentului motorului/

6 Capacul de acces al filtrului de aspirare acumulatorului

7 Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare 21 Manerul barei de siguranti a buncarului

8 Ansamblul marginii stangi 22 Rezervor cu agent de ricire a motorului

9 Teava de esapament (modelele cu motor) (modelele cu motor)

10 Zavorul panoului de acces la compartimentul 51 Cos deseuri rezervor recuperare
motorului 52 Flotoare inchidere rezervor de recuperare

11 Roata fata 54 Filtru spélare cu presiune ridicata (optional)

12 Matura partea stanga 55 Filtru DustGuard™ (optional)

12 IF:’uIve_rizatoare DustGuard™ (optional) 56 Supapi inchidere DustGuard™ (optional)

aruri

15 Matura partea dreapta
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C
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

UNOASTE-TI APARATUL (CONTINUARE)

Zavorul capacului rezervorului de recuperare
Maneta iesire rezervor de recuperare

Tablou intrerupator de circuit (vezi depanarea)
Tablou de comanda

Capac radiator

Indicator service filtru de aer

Baterie de pornire a motorului (modelele cu motor)

Rezervor combustibil LPG (modelele LPG)
Set acumulatori

Amplasarea punctului pentru cric / punctului de piedica

Capac inferior

Usa dreapta

Usa acces matura

Pedala actionare, directie/viteza
Pedala frana/frana parcare
Ansamblu margine dreapta frecare

Buton retinere protectie margine

Filtru solutie

Supapa oprire solutie

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
Butoane inlaturare banda de stergere
Ansamblu banda de stergere

Maner reglare inclinare banda de stergere
Cartuse detergenti (doar modelele
EcoFlex™)

Filtrul de aer al motorului

Rezervor de ulei hidraulic

Joja de ulei motor (modelele cu motor)
Maneta reglare inclinarea volanului
Protectie banda de stergere spate (optional)

revised 8/2015
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TABLOUL DE COMANDA

Comutator

Oprire de urgenta

Afisaj LCD

Indicator rotire stanga

Semnal rotire stanga

Semnal optic pericol

Semnal rotire dreapta

Indicator rotire dreapta

Indicator atentionare

Indicator avertizare

Comutator viteza

Comutator faruri

Comutator claxon

Comutator spalare cu presiune ridicata (optional vezi
1S56090038)

Comutator frecare prelungita (optional vezi 1IS56090061)
Declansare comutator putere (doar EcoFlex™)
Marire presiune frecare

Comutator frecare One-Touch™

ZEr X" IOMMmMOoOOW>»

A0 7VO

Comutator scadere presiune frecare
Comutator marire debit solutie
Comutator solutie

Comutator scadere debit solutie
Comutator aspirare/tija (vezi 1S56090054)
Comutator detergent

Comutator stergere One-Touch™
Comutator ridicare inaltime matura
AA Comutator selectare matura

BB Comutator coborare inaltime matura
CC Comutator matura laterala

DD Comutator pulverizare DustGuard™
EE Comutator scuturare filtru

FF Comutator ventilator comanda praf
GG Comutator flotor matura principala
HH Comutator ridicare buncar

Il Comutator coborare buncar

JJ Comutator deschidere usa buncar
KK Comutator inchidere usa buncar

N<Xs<c-Ho

DO ®EB®OOOR G
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TABLOUL DE COMANDA (CONTINUARE)

1 Ecranul de afisaj principal model pe C Afisaj LCD
acumulator C1 Indicator detergent (daca este echipata astfel)
2 Ecranul de afisaj principal model LPG C2 Nivel rezervor de solutie
3 Ecran de afisare principal pentru modelele C3 Timp stergere/frecare (modelele pe acumulatori)
diesel si pe benzina/petrol C4 Timp de functionare a motorului (modelele cu motor)
4 Ecran reglare matura C5 Nivel incarcare acumulator (modelele pe acumulator)

C6 Nivel combustibil (modelele diesel si cu benzina/petrol)
C7 Sistem de reciclare (daca este echipata astfel)

C8 Pozitie matura principala

C9 Matura(ile) selectata(e)

c10 Directie matura

\_
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TABLOUL DE COMANDA (CONTINUARE)

DACA VREUNA DINTRE PICTOGRAMELE DE AVERTIZARE / ATENTIONARE MARCATE CU (X) MAI JOS ESTE
AFISATA, VA RUGAM SA CONTACTATI CENTRUL AUTORIZAT NILFISK DE SERVICE.

C Afigaj LCD C16 Pictograma precautie caldura conectata
C11 Defectiune necritica (modelele Diesel)
C12 Indicator acumulator slab C17 Defectiune critica
(Modelele pe acumulator = tensiune scazuta a C18 Pictograma avertizare acumulator pornire
acumulatorului) motor slab (modelele cu motor)
(modelele cu motor = tensiune scazuta a pachetului C19 Defectiune motor
de acumulatori) C20 Pictograma avertizare combustibil scazut
C13 Pictograma precautie nivel scazut al solutiei (modelele cu motor)
C14 Pictograma precautie temperatura buncar (optional) C21 Pictograma avertizare frana parcare
C15 Pictograma precautie filtru buncar conectat C22 Pictograma avertizare rezervor recuperare
(optional) C23 Doua pictograme (23a si 23b) se vor aprinde

alternativ (modelele cu motor)

C23a Pictograma avertizare temperatura ridicata
a motorului

C23b Pictograma avertizare presiune ridicata a
uleiului de motor

C24 Pictograma avertizare verificare motor (numai
la modelele LEV)

d
e “ ﬂ X C25 Pictograma avertizare buncar ridicat

.
]
I_‘IJ

“? ¢ P 7
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LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE

inainte de fiecare utilizare:

*  Inspectati masina de deteriorari, scurgeri de ulei sau de lichid de racire.

Strangeti cupa de praf din cauciuc pe filtrul de aer al motorului (48) pentru a elibera praful adunat.
Verificatj indicatorul de service al filtrului de aer (29).

Verificati nivelul lichidului de racire al motorului (22).

Verificati nivelul uleiului de motor (50).

Verificati nivelul uleiului hidraulic.

Verificati indicatorul de combustibil (C6) la modelele diesel si la modelele cu benzina/petrol.
Verificatj indicatorul de combustibil situat pe rezervorul LPG (31) pentru modelul pe propan.
Verificatj nivelul de Tncarcare a acumulatorului (C5) la modelele pe acumulator.

Asigurati-va ca incarcatorul acumulatorului nu este conectat la masina.

Asigurati-va ca rezervorul de recuperare este gol.

Pe scaunul soferului:

*  Asigurati-va ca intelegeti comenzile de operare si funciiile lor.

*  Reglati scaunul pentru a permite accesul usor la toate comenzile.

*  Introducetj cheia principala si puneti comutatorul de aprindere (A) pe pozitia PORNIT (ON). Verificati operarea corespunzatoare a claxonului
(M), indicatorul de ora (C3 sau C4) si farurile (L). Puneti comutatorul de aprindere (A) pe OPRIT (OFF).

*  Verificati pedala de fréna (38). Pedala ar trebui sa fie ferma si nu ar trebui sa mearga pana jos. Zavorul ar trebui sa {ind pedala cand este
aplicat.
(Raportati toate defectele imediat la personalul de service).

Planificati-va curatenia dinainte:

*  Pregatiti rulaje lungi cu un minimum de opriri sau porniri.

*  Permiteti o suprapunere de 6 toli (15 cm) ai caii maturii pentru a asigura acoperirea completa.

*  Evitali sa facefj viraje ascutite, sa va ciocniti de obstacole sau sa zgéariati partea laterala a masini.

* %k X ¥ F ¥ F ¥ F *

revised 8/2015 FORM NO. 56041980 - CS7000 - D-13



D-14 | ROMANESC

ULEIUL DE MOTOR - BENZINA / PETROL, GPL

Verificatj nivelul uleiului de motor cand masgina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este récit. Schimbatj uleiul de motor dupa primele

50 de ore de functionare si la fiecare 200 de ore dupé aceea. Utilizati orice ulei clasificat SF sau SG care indeplineste specificatiile AP si este

potrivit pentru temperaturile anotimpului. Consultati manualul Atelierul motorului pentru calitatile uleiului si specificatii suplimentare ale

motorului. Inlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.
PLAJA DE TEMPERATURA

Peste 77 °F (25 °C)
32°Fla77 °F (0 °Cla25°C)
Sub 32 °F (0 °C)

ULEIUL DE MOTOR - DIESEL

Verificatj nivelul uleiului de motor cand masgina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este récit. Schimbatj uleiul de motor dupa primele
50 de ore de functionare si la fiecare 200 de ore dupa aceea. Utilizati ulei CF, CF-4 sau CG-4 care indeplineste specificatiile API si temperaturile
potrivite (*consultafi nota important& de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru recomandari suplimentare privind uleiul diesel).
Consultati manualul Atelierul motorului pentru calittile uleiului si specificatii suplimentare ale motorului. Tnlocuiti filtrul de ulei la fiecare
schimbare de ulei.

GREUTATEA ULEIULUI
SAE 30 sau SAE 10W-30
SAE 20 sau SAE 10W-30

SAE 10W sau SAE 10W-30

PLAJA DE TEMPERATURA GREUTATEA ULEIULUI
Peste 77 °F (25 °C) SAE 30 sau SAE 10W-30
32°Fla77 °F (0 °Cla 25 °C) SAE 20 sau SAE 10W-30
Sub 32 °F (0 °C) SAE 10W sau SAE 10W-30

* Nota privind uleiul de lubrifiere pentru Diesel:
Cu controlul emisiilor acum Tn vigoare, uleiurile de lubrifiere CF-4 si CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil cu nivel scazut
de sulf folosit la motoarele vehiculelor rutiere. Cand un vehicul nerutier ruleaza cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, se recomanda sa
se foloseasca uleiul de lubrifiere CF, CD sau CE cu un numar de baza total ridicat. Daca este folosit uleiul de lubrifiere CF-4 sau CG-4 cu un
combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimbatj uleiul de lubrifiere la intervaluri mai scurte.

+ Uleiul de lubrifiere recomandat cand este folosit un combustibil cu nivel scazut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

Combustibilul |  Nivel scazut de o
Clasa uleiulii sulf Nivel ridicat de Observafi
lubrifiere (05% 2) sulf
CF o o TBN =10
CF-4 o X
CG-4 o X

O : Recomandat X : Nerecomandat

PERIOADA DE PORNIRE A MOTORULUI — BENZINA / PETROL, GPL

In tipul perioadei initiale de pornire a motorului puteti simti un miros usor sau vedea o cantitte mica de fum venind de la motor.

LICHIDUL DE RACIRE AL MOTORULUI
/N ATENTIE!

Nu inlaturati capacul radiatorului cAnd motorul este fierbinte.

Pentru a verifica nivelul lichidului de racire al motorului, dezavorati zavorul panoului de acces la
compartimentul motorului (10) si inlaturati panoul lateral si observati nivelul lichidului de racire din rezervorul
lichidului de racire al motorului (22). Daca nivelul este scazut adaugati antigel pentru motoare cu ardere interna
diluat corespunzator pentru mediu. Curatati exteriorul radiatorului spalandu-l cu apa la joasa presiune sau
folosind aer comprimat la fiecare 30 de ore.
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LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE
FILTRUL DE AER AL MOTORULUI

Verificati indicatorul de service al filtrului de aer (29) inainte de fiecare utilizare a masinii. Nu depanatj filtrul de aer decat daca este vizibil steagul rosu in
indicatorul de service.

/A ATENTIE!

Céand depanatj elementele filtrului de aer al motorului, avetj grija extrema sa impiedicati praful sa intre in motor. Praful poate deteriora
grav motorul.

Filtrul de aer al motorului contine un element de filtrare primar (exterior) si unul de siguranta (interior). Elementul primar poate fi curatat de doua ori inainte de a
fi inlocuit. Elementul de sigurantd ar trebui sa fie inlocuit la fiecare a treia oara in care este inlocuit elementul de filtrare primar. Niciodata nu incercati sa curatat
elementul interior de siguranta.

Pentru a curata elementul primar de filtrare, desfaceti cele 2 cleme de la capétul filtrului de aer gi inlaturatj carcasa capatului. Trageti afard elementul primar.
Curatati elementul cu aer comprimat (presiunea maxima 100 psi (6,89 bar)) sau spalati-l cu apa (presiunea maxima 40 psi (2,75 bar)). NU puneti elementul inapoi
in carcasa pana ce nu este complet uscat.

COMBUSTIBILUL
A AVERTISMENT!

OPRITI INTOTDEAUNA MOTORUL INAINTE DE A
UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
* ROTITI INTOTDEAUNA REZERVORUL
DE COMBUSTIBIL iN AFARA INAINTE DE
REALIMENTARE.
* NU FUMATI iN TIMP CE UMPLETI REZERVORUL DE
COMBUSTIBIL.
e UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL INTR-O
ZONA BINE VENTILATA.
e NU UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL
LANGA SCANTEI SAU FLACARA DESCHISA.
e UTILIZATI DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT PE
DECALCOMANIA REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL.
Pe masinile cu motorina si benzina/petrol, o decalcomanie de
langa capatul de umplere al rezervorului de combustibil arata
combustibilul corespunzator a fi folosit la masina. Vezi Figura [/
2.5. Trageti cuiul de eliberare rapida (P1) apoi rotiti rezervorul
de combustibil. Inainte de a scoate capacul rezervorului,

FIGURA 2.5

stergeti tot praful si murdaria de pe capac si din partea de sus a rezervorului pentru a pastra combustibilul cat
mai curat cu putinta.

La masinile cu motoare pe propan, o decalcomanie de langa rezervor da informatjii specifice despre tipul corespunzator de rezervor care sa se foloseasca la
masina.

MOTORUL DIESEL

Umpleti rezervorul cu motorina numarul 2 daca masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este de 30° Fahrenheit (0° Celsius) sau mai ridicata. Utilizati
motorind numarul 1 daca masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este sub 30° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTA: Daci masina pe motorina ramane complet fira combustibil, sistemul de alimentare trebuie golit inainte ca motorul sa
poata fi repornit. Pentru a evita aceasta situatie, umpleti rezervorul de combustibil cand indicatorul de combustibil indica
1/4 de rezervor. Capacitatea rezervorului de combustibil este de 10,25 galoane (38,8 litri).

MOTORUL LPG

Montati un rezervor de propan standard de 33 Ib. (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe masina, conectati furtunul de combustibil si deschidetinsupapa de inchidere
de pe rezervor. Purtati manusi cand conectati sau deconectati furtunul de combustibil. Puneti supapa de service a rezervorului de propan pe INCHIS (OFF) cand
masina nu este utilizata.

MOTORUL PE BENZINA / PETROL
Umpleti rezervorul cu benzina/petrol normala fara plumb cu cifra octanica 87 (AKI) care este media RON + MON indicata la pompe sub forma (R+M)/2.

Nota: Consultati manualele de intretinere si operare ale fabricantului motorului furnizate separat pentru specificatii ale motorului si date de service mai detaliate.
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INSTALAREA ACUMULATORILOR

Vezi Figura 3. Acumulatorul necesar pentru aceasta masina este vandut separat. Greutatea maxima a
acumulatorului pentru aceasta masina este de 1.875 Ibs (850 kg); greutatea minima a acumulatorului este de
1.400 Ibs (635 kg). Pentru instalarea corespunzatoare a acumulatorului, va rugam sa va consultati distribuitorul
Nilfisk Industrial. NU incercati sa instalati acumulatorul cu un scripete sau un motostivuitor; el poate fi

instalat doar cu un carucior de acumulator. Conectati fisa conectorului (AB) de pe acumulator la fisa masinii
din spatele volanului. Asigurati-va ca acumulatorul este pozitionat ferm pe suportul de pe partea stanga

a compartimentului acumulatorului. Reinstalati placa de oprire a acumulatorului (AC) pe partea dreapta a
compartimentului si aranjati amortizoarele (AD) astfel incat acumulatorul sa nu poata glisa dintr-o parte in
cealalta.

A AVERTISMENT!

Greutatea acumulatorului mai mare decat 1.875 Ibs (850 kg) sau mai mica decat 1.400 Ibs (635 kg)
poate produce defectiunea prematura a pieselor inclusiv a pneurilor si poate duce la stabilitate si control scazute, ceea ce ar putea
produce ranirea persoanelor sau decesul si/sau deteriorarea bunurilor. Utilizarea unui acumulator cu greutate mai mare decét limita
va anula garantja.

A IMPORTANT!

Urmatj instructiunile ambalate cu acumulatorul si incarcatorul inainte de a incarca acumulatorul. Cititi instructiunile pentru
Incarcarea acumulatorului din sectiunea Intretinere a acestui manual.

FIGURA 3

D-16 - FORM NO. 56041980 - CS7000



ROMANESC / D-17

MATURA PRINCIPALA

Sunt disponibile mai multe maturi principale diferite pentru aceasta masina. Contactatj-va distribuitorul Nilfisk daca aveti nevoie de ajutor pentru a
alege cea mai buna matura pentru suprafata si gunoiul pe care le veti matura. Nota: Consultatj intrefinerea maturii pentru etapele de instalare.

PERIILE DE FRECARE
1

Asiguratj-va ca comutatorul de aprindere (B) este OPRIT (O).

2 Vezi Figura 4. Ridicatj ansamblurile marginilor laterale pentru acces mai usor. NOTA: Ridicati drept in sus la jumétatea ansamblului
marginilor laterale si angrenati carligul (AE) pentru a tine ridicat ansamblul marginilor laterale in timp ce instalafj periile.

3 Trageti maneta (AF) in afara pentru a dezangrena arcul gazului. Aceasta permite ca ansamblul din dreapta al periilor de frecare sa fie
pivotat spre spatele masinii si sa ofere acces mai usor la peria de frecat din mijloc.

4  Pentru a monta periile (sau suporturile pernelor) aliniatj toartele de pe perie la gaurile de pe placa de montare si rotiti pentru a le bloca la locul
lor conform directiilor de rotatie aratate in Figura 5.

FIGURA 4

Pozitia in jos Pozitia in sus

FIGURA 5

Sagetile exterioare reprezinta directia de rotatie pentru instalarea periilor.
Sagetile interioare reprezinta rotirea motorului periilor in timpul frecarii.
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Vezi Figura 6. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 75 de galoane (284 de litri) de solutie de curatat. Nu
umpleti rezervorul de solutie peste 7,5 cm (3 toli) de la fundul orificiului de umplere (4). Solutia ar trebui sa
fie un amestec de apa si substanta chimica corespunzatoare de curatat pentru sarcina. Urmati intotdeauna

instructiunile de diluare de pe eticheta containerului substantei chimice. NOTA: Masinile EcoFlex pot fi folosite fie
conventional cu detergent amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand folositi sistemul de

dispersare a detergentului nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

A  ATENTIE!

Utilizati doar detergenti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu masina. Temperatura apei nu ar trebui
sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius).

UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE DUSTGUARD™

Vezi Figura 6. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 29 de galoane (110 litri) de apa. Nu umpleti rezervorul
de solutie peste 7,5 cm (3 toli) de la fundul orificiului de umplere a rezervorului DustGuard™ (18). Nu amestecati
detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

FIGURA 6
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ACTIONAREA MASINII

Magina CS7000 este o masina automata de maturare si frecare a podelelor de tip célator. Ea este conceputa pentru a matura gunoaiele, a
imprastia solufie de curatat, a freca podeaua si a usca prin aspirare, toate intr-o trecere. Operatiunile de maturare si frecare pot de asemenea fi
efectuate separat.

Comenzile au fost concepute avand in vedere actionarea cu o atingere. Pentru frecarea intr-o singura trecere utilizatorul poate pur si simplu
apasa un comutator i toate functiile de frecare de pe masina vor fi activate. Pentru maturare, operatorul poate pur si simplu apdsa un comutator
si toate functiile de maturare vor fi activate.

NOTA: Numerele ingrosate sau literele din paranteze indic& un articol ilustrat la paginile 8-12.

PORNIREA MOTORULUI DIESEL

Rotiti comutatorul (A) Tn sensul acelor de ceas la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Fisele de conectare se vor activa timp de 10
secunde asa cum indica pictograma fiselor de conectare de pe afisaj. Daca motorul este deja cald, rotiti comutatorul la pozitia de pornire
pentru a manevra motorul. Daca motorul este rece, asteptati ca pictograma fiselor de conectare sé se stinga inainte de a manevra motorul.
Motorul ar trebui sa porneasca imediat. Dacé motorul nu porneste in 15 secunde eliberatj cheia, asteptati aproximativ un minut si repetati
pasii de mai sus.

2 Lasati motorul sa ruleze la viteza de relanti timp de cinci minute inainte de a folosi masina.

PORNIREA MOTORULUI LPG

1 Deschideti supapa de service de pe rezervorul de combustibil LPG.

2 Rotiti comutatorul de aprindere (A) in sensul acelor de ceas la pozitia START si eliberatj-l de indata ce motorul porneste. Daca motorul nu
porneste dup@ manevrarea timp de 15 secunde, eliberatj cheia, asteptati 1 minut, apoi incercati din nou.

3 Léasati motorul sa ruleze la viteza de relanti timp de 5 minute Tnainte de a folosi masina.

PORNIREA MOTORULUI CU BENZINA/ULEI PETROLIER

1 Rasuciti comutatorul cheii de contact (A) in sens orar in pozitia START (PORNIT) si eliberatj-l imediat ce motorul porneste. Dacd motorul nu
porneste dupa aplicarea ambreiajului timp de 15 secunde, eliberatj cheia, asteptati 1 minut si apoi incercati din nou.
2 Lasati motorul sa ruleze la viteza “RALANTI” timp de 5 minute inainte de a folosi utilajul.

Viteza motorului (RPM) se va regla automat in functie de incarcatura. Utilizati pedala de actionare (37) nu
comutatorul de viteza a motorului (K) pentru a controla viteza masinii. Viteza masinii va creste pe masura ce
pedala este apasata tot mai aproape de podea. Nu apasati pedala de actionare (37) padna ce motorul nu a pornit.

COMUTATOR DE VITEZA (K) LA MODELELE CU MOTOR:

Exista trei reglaje ale vitezei motorului care pot fi selectate cu comutatorul de viteza a motorului (K) de pe tabloul de comanda.

1 “Ralant” (1.700 RPM - Diesel) (1.900 RPM — benzina/petrol si GPL). Utilizati pentru incélzire, racire si transport. Lumina comutatorului de
vitezé a motorului va fi stinsa.

2 “Rulare” (2.500 RPM - benzina/ulei petrolier si GLP) (2.200 RPM - motorind). Regleaza automat acest RPM pentru operatii numai méaturare
sau numai aspirare. Indicatorul luminos al comutatorului de viteza a motorul va fi aprins.

3 “Putere maxima” (2.700 RPM — benzind/ulei petrolier si GPL) (2.400 RPM - motorind). Regleaza automat acest RPM pentru operatii numai
frecare sau frecare si maturare. Indicatorul luminos al comutatorului de vitezé a motorul va fi aprins.

4 Pentru a selecta intre Relanti si Rulare apasatj si eliberati comutatorul de viteza a motorului.

5 Pentru a selecta viteza Putere maxima, mai intai reglaj viteza la Rulare. Apoi apésati si {ineti apasat comutatorul de viteza a motorului timp
de 2 secunde. Pentru a trece Tnapoi la viteza de Rulare, apasati din nou comutatorul.

6 Masina CS7000 are o caracteristica de relanti automata care va reduce viteza motorului la relanti cAnd pedala de picior (37) a fost in pozitie
neutra timp de 20 de secunde sau mai mult. Viteza selectata a motorului va fi reluata automat cand pedala de picior este miscata de la
pozitia neutra. Daca comutatorul de viteza a motorului (K) este apasat in timp ce este n relanti-depasire, caracteristica automata relanti
va fi temporar dezactivatd pana data viitoare in care pedala de picior este miscata din pozitia neutra. Aceasta poate fi folositoare in timpul
depanarii sau daca se doreste sa se lase masina s ruleze la viteza completa pentru incalzire.

COMUTATORUL DE VITEZA (K) PE MODELELE PE ACUMULATOR:

In timpul frecarii viteza maxim este limitatd. Pentru a depasi limita de viteza la frecare apasati comutatorul de viteza (K), acesta activeaza
frecarea la viteza maxima de transport.
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PREGATIREA SI UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE
ECOFLEX)

Cartusele de detergent (47) sunt situate sub scaunul operatorului (2). Umpleti cartusul de detergent cu maximum 2,2
galoane (8,32 litri) de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din cutia de detergent inainte de
umplere pentru a evita varsarea detergentului pe masina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele

de detergent au o decalcomanie alba pe ele asa ca puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru a evita

amestecarea lor. Cand instalati un nou cartus, scoateti capacul (BC) si puneti cartusul in cutia de detergent. Instalati

capacul de evitare a scurgerii (BD) asa cum se arata.

Sistemul ar trebui sa fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA DE SERVICE: Treceti

masina pe uscare podea inainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimba substantele chimice (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti comutatorul (A) la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de pornire sa se termine.

3 Apasaij si fineti apasat comutatorul de detergent (X) si comutatorul de solutie (U) timp de aproximativ 2 secunde. Eliberati comutatorul cand
pictograma de golire a substantei chimice (C12) apare pe afisaj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent (X) incepe sa palpaie. NOTA:
Odata activat, procesul de golire dureaza cel putin 20 de secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.
Tn mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli saptamanal (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectatj si scoateti cartusul de detergent. Instalati si conectatj un cartus umplut cu apa calda curata.

2 Rotiti comutatorul (A) la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de pornire sa se termine.

3 Apasaij si tineti apasat comutatorul de detergent (X) si comutatorul de solutie (U) timp de aproximativ 2 secunde. Eliberati comutatorul cand
pictograma de golire a substantei chimice (C12) apare pe afisaj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent (X) incepe sa palpaie. NOTA:
Odata activat, procesul de golire dureaza cel putin 20 de secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.
Tn mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Cand nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului este timpul sa reumpleti sau sa inlocuifj cartusul(ele).

Procentajul de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT):

Nu este dispersat detergent pana ce sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate iar pedala de actionare (37) nu este impinsa inainte.
+  Pictograma de amescetare a detergentului (C1) va fi intotdeauna afisata cand sistemul de detergent este pornit.

Exista 4 moduri de operare EcoFlex:

1. Detergent de concentratie minimé - Indicatorul declansare putere (P1) PORNIT (ON) (Activat prin apasarea momentana a comutatorului
declansare putere cand este in modul detergent de concentratie maxima). Vezi mai jos etapele “Pentru a programa nivelul de detergent de
concentratie minima”.

2. Detergent de concentratie maxima - Indicatorul declansare putere (P1) OPRIT (OFF) (Activat prin apasarea si tinerea apasata a comutatorului
declansare putere timp de doud secunde). Vezi mai jos etapele “Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie maxima”. Nu utilizati un
nivel de concentratie care depaseste recomandarea fabricantului de detergent.

3. Declansare putere — Apasati comutatorul declansare putere (P) pentru a mari procentajul de detergent timp de un minut la nivelul “maximum”
preprogramat de concentratie (asa cum scrie in instructiunile de programare de mai jos). Aceasta va face de asemenea sa creasca volumul debitului
de solutje la nivelul urmator iar presiunea de frecare sa creasca la nivelul urmator. Indicatorul declansare putere (P1) va clipi timp de un minut.

4. Apé simpla - Tn timpul frecérii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment ap&sand comutatorul Detergent PORNIT/OPRIT (Detergent ON/
OFF) (X) pentru a permite frecarea doar cu apa. Indicatorul de detergent (X1) va fi OPRIT (OFF).

Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie minima

1. Apasati comutatorul frecare OneTouch™ (R) pentru a activa sistemul de frecare.
Asigurati-va ca indicatorul declansare putere (P1) este PORNIT (ON) (modul detergent de concentratie minima).
Apasati comutatorul Detergent PORNIT/OPRIT (Detergent ON/OFF) (X) pentru a opri sistemul de detergent (indicatorul de detergent (X1) OPRIT).
Apasati si tineti apasat comutatorul de detergent timp de aproximativ 2 secunde pana ce indicatorul palpaie.
I timp ce indicatorul palpaie, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentajele disponibile (0,25%, 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,7%,
0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%).
Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran (C1), opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.
Ori de cate ori setarea concentratiei minime este setatd la o concentratie mai ridicaté decét setarea concentratiei maxime programate prezente.
Setarea implicitd a concentratiei maxime va fi egala cu setarea concentratiei minime pana ce este schimbata de catre operator.

oA

No
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Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie maxima

1. Apasati comutatorul frecare OneTouch™ (R) pentru a activa sistemul de frecare.

2. Apasati si fineti apasat comutatorul declansare putere (P) timp de aproximativ 2 secunde pana ce indicatorul (P1) este OPRIT (modul detergent de
concentratie maxima).

3. Apasati comutatorul Detergent PORNIT/OPRIT (Detergent ON/OFF) (X) pentru a opri sistemul de detergent (indicatorul de detergent (X1) OPRIT).

4. Apasaii si fineti apasat comutatorul de detergent timp de aproximativ 2 secunde pana ce indicatorul palpaie.

5. Intimp ce indicatorul palpaie, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentajele disponibile (Noté: doar procentajele care sunt
o0 concentratie mai ridicatd sau egala cu setarea minima de detergent vor fi disponibile.

6. Odata ce este afigat procentajul dorit pe ecran (C1), opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

Odata setata, volumul debitului de detergent creste si scade automat cu volumul debitului de solutie, dar procentajul de detergent raméne acelasi.

FIGURA 7

4 N
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MATURAREA
A  AVERTISMENT!

Asiguratj-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitaj opririle bruste cand este incarcata. Evitali virajele foarte stranse. Folositj viteza
scazuta la vale.

Urmati instructiunile din sectiunea de pregétire a masinii pentru utilizare a acestui manual. Porniti motorul urménd instructiunile din sectiunea ,Pornirea

motorului... , (modelele cu motor).

1 Intimp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul intr-o pozitie de operare confortabila.

2  Eliberatj frana de parcare (38). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fata a pedalei de
afcionare (37) pentru a merge inainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge inapoi. Variai presiunea pe pedala de picior pentru a obtine
viteza dorita.

3 Apasaii comutatorul de coborare a buncarului (Il) pentru a va asigura ca buncarul este asezat corespunzator.

4 Apasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori $i matura principald, si maturile laterale. Sistemele méaturii principale, maturilor
laterale, control al prafului si DustGuard™ optional (daca este instalat) pornesc toate cand pedala de actionare (37) este activata. Maturile laterale
(CC), control praf (FF) si DustGuard™ (DD) pot fi fiecare oprite individual apasand comutatoarele care le corespund lor. NOTA: Usa de golire
se deschide automat cand este coboratd matura principala si se inchide cand este ridicata méatura.

Apasati comutatorul flotor matura principala (GG) doar cand maturati podele extrem de dure sau neuniforme. Utilizarea in alte cazuri va mari doar
uzura maturii. Cand este in pozitie completa de flotare indicatorul comutatorului flotor va fi PORNIT, apasati comutatorul flotor (GG) pentru a reveni
la modul normal.

5  Cand maturati podele cu baltj, apasati comutatorul de control al prafului (FF) pentru a OPRI sistemul de control al prafului inainte ca masina sa intre
intr-o baltd. Repornitj sistemul de control al prafului cAnd masina este inapoi pe podea complet uscata.

Cand maturati podele umede, tineti comutatorul de control al prafului (FF) OPRIT tot timpul.

6  Pentru a regla modelul de maturare al maturii laterale sau presiunea de maturare a méturii principale, vezi sectiunea intretinere.

7 Conduceti masina drept inainte la o viteza de plimbare rapida. Conduceti masina mai incet cand maturatj cantitati mari de praf sau resturi sau cand
operarea in siguranta dicteaza viteze mai mici. Suprapunerea trece 6 toli (15 cm).

8  Daca iese praf din carcasa maturii in timp ce maturatj, filtrul de control al prafului (17) poate fi infundat. Apasati comutatorul de scuturare (EE)
pentru a curata filtrul de control al prafului. Sistemul de control al prafului (FF) va fi OPRIT automat cand actioneaza scuturarea si va PORNI dupa
ce scuturarea este OPRITA (scuturarea actioneaza timp de 15 secunde). Actionati scuturarea (EE) in medie la fiecare 10 minute (in functie de
gradul de praf de pe suprafata care este curatata). Pentru functionarea corespunzatoare a masinii, filtrul de praf trebuie sa fie {inut cat mai curat cu
putinta.

9 Verificati in spatele masinii din cand Tn cand pentru a va asigura ca masina aduna resturile. Murdaria lasata in calea masinii indica de obicei ca
magina se migca prea repede, matura trebuie sa fie reglata sau buncarul este plin.

10 Céand operatorul doreste sa opreasca maturarea, se apasa comutatorul maturare One-Touch™ (Y). Acesta va ridica si opri automat maturile
principala si laterale. Controlul prafului si DustGuard™ (daca este instalat) se vor opri. Usa buncarului se va inchide iar motorul scuturarii va rula
timp de 15 secunde.

GOLIREA BUNCARULUI
/A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca bara de siguranta a buncarului (23) este angrenata ori de cate ori incercatj sa faceti vreo lucrare de intrefinere sub sau
langa buncarul ridicat. Bara de siguranta a buncarului (23) tine buncarul in pozitia ridicata pentru a permite efectuarea lucrarilor sub
buncar. NICIODATA nu vé bazati pe componentele hidraulice ale masinii s sprijine sigur buncarul.

NOTA: Spatiul MINIM liber de golire, respectiv inaltimea tavanului, necesar pentru ridicarea buncarului este de 90” (228,6 cm).

1 Apasati comutatorul de scuturare a filtrului (EE) pentru a inlatura murdaria in exces de pe filtrul de control al prafului. NOTA DE SERVICE:
Pentru cea mai buna performanta a scuturarii intotdeauna actionati scuturarea cu buncarul complet jos.

2 Conduceti masina aproape de un tomberon mare de gunoi i tineti apasat comutatorul de ridicare a buncarului (HH) pana ce buncarul este la
inaltimea maxima. NOTA: Usa de golire se inchide automat cand comutatorul (HH) este apasat. Recastigati controlul usii de golire de indaté ce
buncarul incepe s se ridice astfel incat sa puteti goli la orice inal{ime daca este necesar.

3 Miscati masina inainte pana ce buncarul este deasupra tomberonului si punefi frana de parcare (38). Apasati comutatorul de deschidere a usii
buncarului (JJ) pentru a deschide usa de golire si goliti buncérul. NOTA: Daci golirea nu se face intr-un tomberon de gunoi, se recomanda
golirea joasa pentru a ajuta la eliminarea prafului purtat de aer.

4 Puneij bara de siguranta a buncarului (23) la locul ei tragand inapoi manerul barei de siguranta a buncarului (21), apoi apasati comutatorul de
coborare a buncarului (11) pentru a cobori buncarul usor i sigur.
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Verificatj usa buncarului si etansarea marginii frontale. Utilizati o maturd, daca este necesar, pentru a inlatura mizeria din aceste zone. Usa
buncarului trebuie sa se etanseze strans pe carcasa maturii pentru functionarea corespunzatoare.

Reveniti la compartimentul operatorului. Eliberatj frana de parcare. Apasati si tineti apasat comutatorul de inchidere a usii buncarului (KK) pentru
a inchide usa buncarului. Miscati masina inapoi pana ce buncarul se va retrage din tomberon. Ridicati buncarul usor si impingeti inainte manerul
barei de siguranta a buncarului (21) pana ce bara de siguranta a buncarului (23) se dezangreneaza, apoi apasati comutatorul de coborare a
buncarului (1) pentru a cobori buncarul. NOTA: Méturile nu vor porni dacd buncarul nu este complet jos.

®0 ®0® ©
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FRECAREA
A  AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitatj virajele foarte stranse. Folositj viteza
scazutd la vale.

Urmati instructiunile din sectiunea de pregatire a masinii pentru utilizare a acestui manual. Porniti motorul urménd instructiunile din sectiunea ,Pornirea
motorului... , (modelele cu motor).

1 Intimp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul (volanul inclinat este optional) intr-0 pozitie de operare confortabila.

2 Eliberatj frana de parcare (38). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fata a pedalei de
afcionare (37) pentru a merge inainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge inapoi. Variati presiunea pe pedala de picior pentru a obtine
viteza dorita.

3 Apasalij si tineti apasat comutatorul de solufie (U) pentru a prespala podeaua, solutia va fi dispersata in timp ce comutatorul este tinut apasat.
NOTA: Aceasta va ajuta la prevenirea zgarierii suprafetei podelei cand se incepe frecarea cu perii uscate. Aceasta trebuie sa se fac fnainte de
apasarea comutatorului de frecare One-Touch™ (R).

4 Apasati comutatorul de frecare One-Touch™ (R), placa de frecare si banda de stergere vor fi coborate automat la podea. Sistemele de frecare,
aspirare, solutie si detergent (modelele EcoFlex) pornesc toate cand pedala de actionare (37) este activata.

Presiunea de frecare va intra implicit la Normal (un indicator de presiune frecare aprins). Utilizati comutatorul de marire a presiunii de frecare (Q) si
comutatorul de scadere a presiunii de frecare (S) pentru a schimba modurile intre Normal, Dur (Heavy) si Extrem. Volumul debitului solufjei se va
regla automat pentru a coincide cu presiunea de frecare.

NOTA: Volumul debitului solutiei poate fi schimbat independent de presiunea de frecare pur si simplu ap&sand comutatorul de mérire a debitului
solutiei (T) sau comutatorul de reducere a debitului soluiei (V). Orice reglari ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta volumul debitului solutiei
pentru a corespunde presiunii de frecare.

NOTA: Sistemele de frecare, solutie, aspirare, detergent (modelele EcoFlex) sunt activate automat cand comutatorul de frecare One-Touch™
(R) esta apasat. Orice sistem individual poate fi OPRIT (OFF) sau din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur si simplu comutatorul in orice moment din
timpul frecarii.

NOTA: Cand se opereazd masina in marsarier banda de stergere se ridica automat iar debitul de solutie se va opri.

5  Incepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapté la o viteza normalé de plimbare si suprapunetj fiecare cale cam 2-3” (5,08-7,62cm).
Reglati viteza masinii si debitul solutiei cand este necesar in functie de starea podelei.

A  ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, tineti masina in miscare in timp ce periile se rotesc (periile se vor OPRI (OFF) dupa o intérziere de 2

secunde de la momentul in care pedala de actionare este pusa in pozitia neutra).

Ridicati placa de frecare cand treceti peste umflaturi care reduc viteza.

6  Cand frecatj, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma masinii,
se poate sa dispersati prea multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau banda de stergere poate necesita reglare.

7 Masina intra implicit in ultimul mod de curatare folosit Cetergent concentratie minimé sau maxima (daca este instalat detergent). Apasatj
comutatorul declansare putere (P) pentru a schimba modul de curafare prezent si a mari temporar presiunea de frecare, debitul solutiei si
procentajul detergentului (daca nu este in Concentratie maxima). Aceasta va face ca indicatorul sa palpaie timp de un minut, volumul debitului
solutiei va creste la nivelul urmator, presiunea de frecare va creste la urmatorul nivel iar procentajul de detergent va fi la nivelul Concentrafie maxima
(sistemul de detergent va fi pornit daca a fost oprit).

NOTA: Apésarea si tinerea apasata a comutatorului declansare putere (P) timp de 2 secunde schimbé intre modurile de operare Concentratie
minimé& si maxima. Sistemul EcoFlex va functiona doar daca sistemul de frecare a fost activat.

8  Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla
frecare”. Aceasta operatie este la fel cu frecarea intr-un pas cu exceptia faptului ca la primul pas banda de stergere este in pozitia ridicata (apasati
comutatorul aspirare/tija (W) pentru a ridica banda de stergere). Aceasta permite ca solutia de curatare sa ramana pe podea pentru a actiona
mai mult timp. Marginile laterale (8 & 39) pot si ele fi ridicate pentru frecarea dubla daca este nevoie si fixate cu carligul (AE) aratat in Figura 4.
Trecerea finala se face pe aceeasi suprafata, cu banda de stergere si marginile laterale coborate pentru a aduna solutia acumulata.

9  Rezervorul de recuperare are doua flotoare de inchidere (52) care fac ca TOATE sistemele sa se OPREASCA cu exceptia sistemelor de actionare
si maturare cand rezervorul de recuperare este plin. Cand flotorul(ele) este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va aduna apa
sau freca cu flotorul activat. Masina poate continua sa fie folosita pentru maturare.

NOTA: Indicatorul de avertizare (J) se va lumina in ROSU iar pictograma recuperare plina (C22) se va afisa cand flotorul de inchidere (52) este
activat. Daca comanda da in mod repetat o indicatie completa cand rezervorul nu este plin verificati pentru a va asigura ca flotoarele se misca liber.
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10 Cand operatorul doreste sa opreasca frecarea, apasati comutatorul frecare One-Touch™ (R) o datd. Aceasta va opri automat periile de frecare,
debitul solutiei si debitul detergentului. Placa de frecare se va ridica. Banda de stergere se va ridica dupa o scurta intarziere iar aspiratorul se va
opri dupa o scurta intarziere (aceasta este pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou aspiratorul).

11 Conduceti masina la un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE" a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trageti
furtunul de golire a rezervorului de recuperare (7) din locul sau de depozitare, apoi desurubati capacul (fineti capatul furtunului deasupra nivelului
apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de recuperare (7) poate fi strans
pentru a regla debitul. Reumpletj rezervorul de solutie si continuatj frecarea.

NOTA: Asigurati-vé c& capacul rezervorului de recuperare (5) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare (7) sunt asezate

corespunzator, altfel masina nu va aduna apa corect.

Modelele pe acumulator: Cand acumulatoarele necesita reincarcare indicatorul acumulator slab (C12) va fi afisat. Apoi sistemele de frecare si maturare
se vor inchide automat. Transportati magina intr-o suprafata de service si reincarcati acumulatoarele conform instructiunilor din sectjunea intrefinere a acestui
manual.
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DUPA UTILIZARE

1 Ridicali periile de frecat si maturile.

2 Scuturati filtrul de control al prafului si goliti buncarul.

3 Goliti si spalati rezervorul de recuperare. Verificati capacul furtunului de golire s fie etangat.

4 Spélati furtunul aspiratorului si banda de stergere deschizand capacul rezervorului de recuperare $i lasand apa prin tubul de adunare de la
spatele rezervorului. NOTA DE SERVICE: Rezervorul de recuperare poate fi inclinat pe laterala pentru curétare dupa golire. Dezavoratj
blocarea iesirii rezervorului de recuperare (3) dintre solutie si rezervorul de recuperare si apoi trageti de rezervor cu manerul (25) pana ce
rezervorul ajunge la capatul limitei sale.

Scoateti si curatati banda de stergere.

Scoateti si curatati periile de frecare. Rotiti periile de frecare.

Stergeti masina cu o lavetd umeda.

Efectuatj toate lucrarile de intretinere inainte de depozitare.

Mutati masina intr-o zona de depozitare curata, uscata.

Puneti frina de parcare.

Depozitati masina cu maturile, banda de stergere si periile de frecat in pozitia SUS, si cu capacele rezervoarelor deschise astfel incat
rezervoarele sa se poata aerisi.

RAPORTATI ORICE DEFECT SAU DEFECTIUNE OBSERVATA IN TIMPUL OPERARII PERSONALULUI DE SERVICE AUTORIZAT SAU
PERSONALULUI DE INTRETINERE.

OPRIREA MOTORULUI DIESEL

1 Puneti toate comenzile pe pozitia OPRIT (OFF).

2 Ridicati banda de frecare, periile de frecat si maturile.

3 Punefj fréna de parcare (38).

4 Rotiti comutatorul de aprindere (A) pe pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

OPRIREA MOTORULUI LPG

Punetj toate comenzile pe pozitia OPRIT (OFF).

Ridicati banda de frecare, periile de frecat si maturile.

Puneti supapa de service de pe rezervorul de combustibil LPG pe OPRIT (OFF).
Lasati motorul la relanti pana ce tot gazul LP este imprastiat de pe linie.

Puneti frina de parcare (38).

Rotiti comutatorul de aprindere (A) pe pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

OPRIREA MOTORULUI CU BENZINA/ULEI PETROLIER

1 Aducetj toate comenzile in pozitia OPRIT.

2 Ridicati banda de stergere, periile de frecare si méaturile.

3 Aplicati frina de parcare (38).

4 Résuciti comutatorul cheii de contact (A) in pozitia OPRIT si scoateti cheia.
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NOTA IMPORTANTA: in timpul operérii normale motorul va continua sa ruleze o perioada scurtd de timp (1-3 secunde) dupé rotirea
cheii pe OPRIT (OFF) pana ce tot combustibilul este dispersat din sistemul de combustibil.

VERIFICATI ULEIUL HIDRAULIC

Pentru a verifica nivelul uleiului hidraulic, pendulati pentru deschidere uga din partea dreapta (35) si ridicati
capacul inferior (34). Rezervorul de ulei hidraulic (49) se va vedea in zona de deasupra pneului fata. Priviti prin
rezervorul translucid pentru a verifica nivelul uleiului care ar trebui sa fie intre liniile MIN si MAX. Vezi Figura 10.

Daca nivelul uleiului este sub linia MIN cu buncarul in FIGURA 10
pozitia coborata va trebui sa adaugati ulei in rezervor.
Ridicati buncarul si angrenati bara de siguranta a
buncarului pentru a avea acces la capacul de umplere a
rezervorului de ulei. Nota: Cu buncarul ridicat ceva ulei
aintrat in cilindru cauzand scaderea nivelului de ulei, NU
umpleti rezervorul pana la linia MAX cu buncarul ridicat.
Adaugati ulei de motor 10W30 pana ce uleiul este la linia
nivelului MIN. Schimbati uleiul daca apare o contaminare
majora din cauza unei defectiuni mecanice.
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PROGRAMUL DE iINTRETINERE

Pastrati magina in cea mai buna stare urméand indeaproape programul de intretinere. Intervalurile de intretinere
sunt date pentru conditii de operare medii. Masinile folosite in medii dure pot necesita service mai des.

ELEMENT INTRETINERE
Efectuati etapele de intretinere .Dupa utilizare”

EFECTUATI ZILNICEFECTUATI SAPTAMANAL
X

Incércati acumulatorul (modelele pe acumulator)

Verificati frana de parcare

Verificati uleiul de motor ((numai modelele cu motor)

Verificati nivelul lichidului de racire a motorului ((numai modelele cu motor)

Verificati scurgerile motorului si lichidului de racire ((numai modelele cu motor)

Verificati indicatorul de service al filtrului de aer

Curatati maturile principala si laterale

Verificati si curatati periile

Goliti / Verificati / Curatati rezervoarele si furtunurile

Curatati cosul de resturi al rezervorului de recuperare (51)

Verificati / Curatati / Reglati banda de stergere

Curatati buncarul

Curatati / Inspectati partile laterale ale placii de frecare

Verificati/Curatati/Clatiti filtrul de spuma al motorului aspiratorului si sita, sub capac (6)

DI I I BB I I I P P

Verificati nivelul uleiului hidraulic.

X

ELEMENT INTRETINERE
Verificati nivelul electrolitului din acumulator (modelele pe acumulator)
Verificati cablurile si legaturile acumulatorului

15-20 ore 150 0ore 400 ore 1000 ore

Rotiti matura principala

Inspectati si curatai filtrul solufiei

Rotiti periile de frecare.

Inspectati/reglati maturile principala si laterale

Curatati pulverizatoarele sistemului DustGuard™

D XX < I < I

Inspectati marginile carcasei maturii X
Verificati / Curatati filtrul de control praf al buncérului X
Inspectati etansarile buncarului X
Goliti sistemul pentru detergenti (doar EcoFlex) X
Curatati radiatorul X
Efectuati intretinerea motorului X
Inspectati si scurgeti orice acumulare de ulei din EPR
al sistemului de combustibil LPG X
Inspectati intrequl sistem de intrare a aerului ((numai modelele cu motor) X
Verificati nivelul electrolitului si bornele acumulatorului ((numai modelele cu motor) X
Tnlocuitj filtrul de combustibil ((numai modelele cu motor) X
Schimbati fisele inductiei (doar LPG) X
Spalati radiatorul X
Inlocuiti cureaua de antrenare a alternatorului X
ELEM ENT DE INTRETINERE __1.500 h 1.900h 2.000h
Verificati periile principale de carbon ale pentru maturare X
Verificati periile laterale de carbon X
Verificati periile de carbon pentru frecare X
*Efectuati intretinerea motorului X

*Vezi Manualul de service pentru informatiile de intrefinere detaliate ale sistemelor enumerate. (Motor, maturare, buncar, directie, control

praf, recuperare, frecare, solutie, rofj si banda de stergere)

revised 8/2015
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LUBRIFIEREA MASINII - FIGURA 11

Odata pe lund, pompati o cantitate mica de unsoare in fiecare asamblare de uns de pe masina pana ce unsoarea se scurge in jurul lagarelor.
Amplasamentele asamblarilor de uns (sau pe care sa aplicati unsoare) (DE):

Axul si pivorul rotii de amplasare a benzii de stergere

Mecanismele de directie — necesita unsoare anume (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.
Odata pe luna, aplicati ulei ugor de masina pentru a lubrifia (DF):

Rotile din capatul benzii de stergere

Zavorul de la capacul rezervorului de combustibil (numai modelele cu motor)

Zavorul rezervorului de recuperare

Legaturile pedalei de frana (pedalei de parcare)

FIGURA 11
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INCARCAREA ACUMULATORULUI (MODELELE PE ACUMULATORI)

incarcati acumulatorul de fiecare data cand este folosita masina sau ori de cate ori indicatorul acumulator slab

(C12) este afisat.

Pentru a incarca acumulatorul...

1  Dezévorati zavorul compartimentului acumulatorului (20) si deschideti usa pentru a asigura ventilatia corespunzatoare.

2 Deconectati acumulatorul de la masina (AB) si conectati fisa incarcatorului la fisa acumulatorului.

3 Urmati instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului.

4 \Verificatj nivelul lichidului din toate celulele acumulatorului dupa incércare. Adaugati apa distilata, dacé este necesar, pentru a aduce lichidul
la nivelul inferior al tuburilor de umplere.

A AVERTISMENT!

Nu umpleti acumulatorul inainte de incarcare.
Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.
Nu fumatj in timp ce depanati acumulatorul.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti intotdeauna apa si acidul din partea de sus a acumulatorului dupa
incarcare.

VERIFICAREA NIVELULUI ELECTROLITULUI ACUMULATORULUI

Verificati nivelul electrolitului din acumulator cel putin o data pe saptamana.

Dupa incarcarea acumulatorului, scoateti capacele de ventilare si verificati nivelul electrolitului din fiecare celuld a acumulatorului. Utilizati apa
distilaté pentru a umple acumulatorul pana la fundul tubului de umplere.

Nu supraumpleti acumulatorul!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea daca acumulatorul este umplut peste limita.

Strangeti capacele de ventilare. Daca exista acid pe acumulator, spalatj partile de sus ale acumulatorului cu o solutie de bicarbonat
de sodiu si apa (2 linguri de bicarbonat de sodiu la 1 litru de apa).
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INCARCAREA SETULUI DE ACUMULATORI (MODELE HIBRIDE)

Motorul actioneaza un generator care este principala sursa de energie electrica. Setul de acumulatori (32)
este folosit ca o rezerva. Daca motorul nu actioneaza, masina poate opera un timp limitat folosind doar setul
de acumulatori. Incarcati setul de acumulatori ori de cate ori indicatorul acumulator slab (C12) este afigat
(insemnand o stare de tensiune scazuta). Setul de acumulatori poate fi reincarcat actionand motorul si frecand
cu masina timp de cel putin patru ore. O alternativa este sa urmati etapele de mai jos pentru a incarca setul de
acumulatori folosind un incarcator de raft.

Pentru a incarca setul de acumulatori...

1 Dezavorati si deschideti usa de pe partea dreapta (35).

2 Trageti manerul galben (DG) pentru a deconecta setul de acumulatori de la magina la fisa (DH).

3 Conectatj fisa incarcatorului la fisa acumulatorului (DH).

4  Urmatj instructiunile de pe incarcétorul de acumulatori; folositi un ncarcator corespunzétor pentru acumulatorii cu gel.

A ATENTIE!

Folositi doar un incarcator corespunzétor conceput pentru utilizarea cu acumulatorii de tip gel.
Nu Iasati niciodata masina in stare de tensiune scazuta peste noapte fara a incarca setul de acumulatori.
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INTRETINEREA MATURII PRINCIPALE

Pentru c& motorul mé&turii principale se roteste mereu in aceeasi directie, firele maturii se curbeaza in cele din urma, reducand performanta
maturarii. Performanta maturarii poate fi imbunétatitd scotdnd matura si intorcand-o pe partea cealalta (capat la capat). Aceasta procedura,
cunoscuta ca ,rotirea” maturii principale, ar trebui sa fie facuta o data la fiecare 15-20 de ore de operare.

Matura principala ar trebui sa fie inlocuita pentru performanta optima cand perii sunt uzati pe o lungime de 5
2-1/2 toli (6,35 cm). Oprirea maturii principale trebuie sa fie reglata din nou cand este inlocuita matura. NOTA:
Lungimea perilor de la 0 matura noua este de 3-3/4 toli (9,5 cm).

NOTA: Masina ar trebui depozitatid cu méatura principala in pozitie ridicata.

/A AVERTISMENT!

Motorul trebuie sa ruleze cand se efectueaza aceasta procedura.

Pentru a roti sau inlocui matura principala...

1 Puneti comutatorul de aprindere (A) pe OPRIT (OFF).

2 Deschideti usa de acces la matura principala (36).

3 Vezi Figura 12. Trageti deoparte marginea de pe partea dreapta (EF).

4  Pivotati ansamblul bratului de relanti (EG) afara din mijlocul maturii principale. NOTA: Bratul de relanti este tinut fixat de usa de acces la métura
principala (36).

5  Trageti matura principala (EH) afara din carcasa maturii si inlaturatj orice fir sau sarma infasurata in jurul ei. De asemenea inspectati marginile din
fata, spatele si lateralele carcasei maturii. Marginile ar trebui inlocuite sau ajustate daca sunt rupte sau uzate la o inal{ime de peste 1/4 tol (6,35 mm)
de la pamant.

6 Rotiti matura pe partea cealalta (capat la capat) si glisati-o inapoi in carcasa maturii. Asigurati-va ca toartele de pe mijlocul maturii (partea stanga)
se angreneaza in gaurile din butucul de actionare a maturii si ca matura este asezata complet.

7  Culisati ansamblul bratului de relanti inapoi in mijlocul méturii. NOTA: Asigurati-va ca toartele de pe bratul de relanti se angreneaz in gaurile din
mijlocul méaturii

8 Puneti marginea de pe partea dreapta (EF) inapoi in pozitie asigurandu-va cé apasati marginea peste cele doua cuie (EJ).

9 Inchideti si zavoratj usa de acces la métura principala (36).

10 Daca inlocuiti 0 matura uzatd cu o noud matura mergeti la sectiunea Intretinerea méturii principale pentru a reajusta inaltimea méturii.

FIGURA 12

. B M=z
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INTRETINEREA MATURII PRINCIPALE

Pentru a ajusta inal{imea maturii principale...

1 Conduceti masina intr-o zona cu o podea nivelata si puneti frana de parcare.

2 Vezi Figura 13. Apéasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori matura principald. NU miscati masina.

3 Apasali usor pedala de actionare (37) pentru a porni matura principala si lasati-o sa mearga in loc timp de 1 minut. Aceasta permite ca
matura s& lustruiascé o ,banda” pe podea. Dupa 1 minut, ridicati matura, eliberatj frana de parcare si miscati magina ca banda lustruita sa fie
vizibila.

4 Inspectati banda lustruitd de pe podea. Daca banda este mai micé de 2 toli (5,08 cm) sau mai mare de 3 toli (7,62cm) in 1&time, matura
trebuie sa fie ajustata.

5 Pentru a o ajusta, apasatj comutatorul selectare matura (AA) de doua ori, sau pana ce lumina indicatorului maturii principale (Y1) clipeste.
Afisajul LCD (C) va arata graficul de bare al pozitiei maturii (C8) si simbolul maturii principale (C9). Apasati si tineti apasat sau apasatj
repetat comutatorul de ridicare a inalfimii maturii (Z) pentru a ridica matura principald sau comutatorul de coborére a Tnaltimii maturii (BB)
pentru a coborf métura principala (indicatorul de pozitie se va misca in sus si in jos pentru a arata pozitia méaturii). Dupé 10 secunde fara
ajustare matura principala va fi setata la aceasta pozitie si va iesi din meniul de ajustare.

Tncepeti cu indicatorul de pozitie din partea de sus a graficului de bare pentru o méturd noud. Ajustati indicatorul de pozitie in jos pe masura
ce matura se uzeaza. Inlocuiti métura cand indicatorul de pozitie ajunge in partea de jos a graficului de bare.

6 Repetati pasii 1-5 pana ce banda lustruita este de 2-3 foli (5,08-7,62cm) latime.

Latimea benzii lustruite ar trebui sa fie aceeasi la ambele capete ale méturii. Dacd banda este conica, mutati magina intr-o zona diferita si
repetati pasii 1-5. Dacé banda lustruita este tot conica, contactati distribuitorul Nilfisk pentru service.

FIGURA 13
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Maturile laterale muta murdaria si resturile de pe langa pereti sau curbe si le duc in calea maturii principale.

Ajustati maturile laterale astfel incét perii sa intre in contact cu podeaua de la zona (FG) la (FH) aratate in Figura

14 cand matura este jos si ruleaza.

Pentru a ajusta matura laterala...

1  Apasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori maturile laterale. NU miscati masina.

2 Vezi Figura 13. Pentru a ajusta, apasati comutatorul de selectare a maturii (AA) o daté. Afisajul LCD (C) va arata simbolul maturii
laterale. Apasati si tineti apasat comutatorul de ridicare a ihaltimii maturii (Z) pentru a ridica maturile laterale sau comutatorul de coborare
a Tnaltimii maturii (BB) pentru a cobori maturile laterale. Dupé 10 secunde fara ajustare maturile laterale principala vor fi setate la aceasta
pozitie si se va iesi din meniul de ajustare.

NOTA: Masina ar trebui depozitatd cu matura(ile) laterala(e) in pozitie ridicatd. Matura(ile) laterala(e) ar trebui

inlocuite cand perii sunt uzati pe o lungime de 3 toli (7,62 cm) sau devin ineficienti.

Pentru a Tnlocui matura laterala...

1 Ridicati matura(ile) laterala(e).

2 Ajungeti sub méatura laterala si scoatetj piulita fluture Weldment mare care tine matura laterala prinsé si scoateti matura si discul de plastic.
NOTA: Piulita fluture din partea dreapt are filetul pe dreapta iar piulita fluture din partea stanga are filetul pe stanga.

3 Instalati noua matura i discul de plastic aliniind cele trei cuie de aliniere si impingand. Reinstalatj piulita fluture gi stréngeti.

FIGURA 14
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INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Daca banda de stergere lasa urme fnguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si
inspectatj lamele. Intoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.
Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

FIGURA 15

1 Vezi Figura 15. Ridicati banda de
stergere de la podea, apoi desfacetj zavorul
(GA\) de pe banda de stergere.

2 Scoateti banda de tensionare (GB).

Glisati lama din spate din cuiele de aliniere.

4 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru
asa cum se arata. Rotiti lama astfel incat o I
muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata
spre partea din fata a masinii. Inlocuiti lama
daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte
sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa
si ajustati inclinarea benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de

stergere din fata a benzii...

1 Vezi Figura 15. Ridicati banda de
stergere de la podea. Deconectati furtunul
aspiratorului (GC) de la banda de stergere.

2 Slabiti cele (2) butoane de scoatere a benzii
de stergere (44) de pe cuiele benzii si
scoateti ansamblul benzii de stergere (45)
din montaj.

3 Eliberati clema de impingere/tragere (GD) si
scoateti banda Weldment (GE) si lama fata
a benzii de stergere (GF).

4 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru
asa cum se arata. Rotiti lama astfel incat o
muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata
spre partea din fata a masinii. Inlocuiti lama
daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte
sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa
si ajustati inclinarea benzii de stergere.

w

AJUSTAREA BENZII DE STERGERE

Ajustarea unghiului benzii de stergere

Ajustati unghiul benzii de stergere ori de cate ori 0 lama este intoarsé sau inlocuita,

sau daca banda de stergere nu usuca podeaua.

1 Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma.

2 Coboréati banda de stergere, miscati usor masina inainte.

3 Ridicati manerul de reglare a inclinarii benzii (46) afara din furca sa. Rotifi
méanerul gi lasatj-l sa cada napoi pe axul hexagonal. Utilizati manerul pentru
a roti axul hexagonal (ridica sau cobori) astfel incat lama din spate a benzii sa
atinga podeaua uniform pe toata latimea ei si sa fie usor indoita asa cum se
arata in secfjunea benzii de stergere. Cand ajustarea este completa, returnafj
manerul in furca sa.
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FILTRUL DE CONTROL PRAF AL BUNCARULUI

Filtrul de control al prafului de la buncar trebuie s fie curétat regulat pentru a mentine eficienta sistemului de aspirare. Urmatj intervalurile
recomandate de service al filtrului pentru durata de viatd mai mare a filtrului.

/A ATENTIE!

Utilizati doar filtrul de control al prafului de capacitate ridicata Nilfisk aprobat in aceasta masina. Utilizarea filtrelor plisate standard va
duce la un flux de aer insuficient, scuturare inadecvata pentru curatare si potentiala deteriorare a masinii.

Purtati ochelari de siguranta cand curéatati filtrul.

Nu gauriti filtrul de hértie.

Curatati filtrul intr-o zona bine ventilata.

Pentru a scoate filtrul de control al prafului de la buncar...

1

2
3
4

5
6

Vezi Figura 16. Dezavorati zavoarele capacului buncarului (16) si ridicati capacul buncarului.

Slabiti cele doua piulite fluture (HA), apoi glisati ansamblul motorului pentru scuturarea filtrului (HB) spre stanga si ridicati-l din buncér.
Atarnati ansamblul de scuturare pe carligul taténii capacului buncarului (HC).

Inspectatj partea de sus a filtrului de control praf al buncarului (17) pentru deteriorare. O mare cantitate de praf in partea de sus a filtrului
este de obicei produsa de o gauré in filtru sau de o garnitura a filtrului deteriorata.

Ridicatj filtrul de control praf al buncarului (17) afara din masina.

Curatati filtrul folosind una dintre metodele de mai jos:

Metoda ,,A”

Aspirati praful liber de pe filtru. Apoi loviti
usor filtrul de o suprafata plana (cu partea
murdara in jos) pentru a inlatura praful si
murdéria libere. NOTA: Aveti grijé s& nu
deterioratj garnitura.

Metoda ,,B”

Aspirati praful liber de pe filtru. Apoi suflati
aer comprimat (presiunea maxima 100 psi)
in fata curata a filtrului (in direc{ia opusa
curentului de aer).

Metoda ,,C”

Aspirati praful liber de pe filtru. CIatitj filtrul
sub un flux usor de apa (presiunea maxima
40 psi). Lasatj filtrul sa se usuce complet
nainte de a-l pune Tnapoi in masina. Se
recomanda sa aveli un filtru de rezerva la
indemana pentru a-l folosi in timp ce se usuca
filtrul spalat.

Tineti bordura (HD) curata fara praf sau
resturi, acesta este locul in care garnitura
filtrului intra in contact cu buncarul.

Urmatj instructiunile in ordine inversa pentru
a instala filtrul. Daca garnitura de pe filtru
este rupta sau lipseste, ea trebuie inlocuita.
NOTA: Asigurati-va ca reinstalati in asa fel
incat decalcomania fluxului de aer sa indice in
sus asa cum se arata.

FIGURA 16
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iNTRE]’INEREA MARGINII
A  ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile gi inainte de a deschide vreun panou de acces.

Functia marginii este de a canaliza apa reziduala spre banda de stergere, ajutind la indrumarea apei in calea de

curatare a masinii. In timpul utilizirii normale lamele se vor uza in timp. NOTA: Lamele de pe fiecare ansamblu

margine sunt tinute cu opritoare fara unelte.

Pentru a intoarce sau inlocui lama placii principale (JD)...

1 Vezi Figura 17. Slabiti butonul opritor (40) si culisati protectia marginii (JA) pentru a se deschide asa cum se aratd. NOTA.: Protectia
marginii este doar pe placa din partea dreapta.

2 Scoatetj cele doud butoane cu aripioare (JB). Scoateti banda Weldment (JC) si lama placii principale (JD) dinduntrul marginii.

3 Lamele placii principale au 4 muchii de lucru asa cum se arata. Rotiti lamele astfel incat o muchie curatd, nedeteriorata sa fie cu fata spre
centrul masinii. inlocuiti lamele ca un set dac4 toate muchiile de lucru sunt ciobite, rupte sau uzate excesiv.

4 Urmati pasii In ordine inversa pentru a instala lama pl&cii principale.

Pentru a intoarce sau inlocui lama placii din spate (JD)...

1 Vezi Figura 17. Slabiti butonul opritor (40) si culisati protectia marginii (JA) pentru a se deschide asa cum se aratd. NOTA.: Protectia
marginii este doar pe placa din partea dreapta.

2 Dezavoré{j ansamblul zavorului (JE) din spatele ansamblului marginii. Culisatj in afard banda opritoare (JF) si desfaceti in fata ansamblului
marginii. Scoatetj lama placii din spate (JG) din ansamblul marginii.

3 Lamele placii din spate au 2 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata s fie cu fata spre centrul masinii. Tnlocuiti
lamele ca un set daca ambele muchii de lucru sunt ciobite, rupte sau uzate excesiv.

4 Urmati pasii In ordine inversa pentru a instala lama pl&cii din spate.

FIGURA 17
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DEPANAREA

Daca posibilele cauza enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav. Contactati imediat centrul de service
Nilfisk pentru service.

BLOCAREA INTRERUPATOARELOR DE CIRCUIT

Intrerupatoarele de circuit sunt situate pe tabloul intrerupatoarelor de circuit din compartimentul operatorului; ele protejeaza circuitele electrice si motoarele
de deteriorarea din cauza conditiilor de suprasarcina. Daca un intrerupator de circuit se blocheaza, incercaij sa determinatj cauza.

Intrerupator circuit VACC1 (CB1 /20 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupétor circuit VACC2 (CB2 / 25 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupator circuit VACC3 (CB3 / 25 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupétor circuit aprindere cheie (CB4 / 5 Amp) Posibila cauzi ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupator circuit control praf (CB5 / 10 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupétor circuit VACC6 (CB 6 / 15 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupator circuit métura laterala (CB 7 / 25 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupétor circuit motor (CB 9 / 15 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos

Intrerupator circuit directie prin cablu (CB 10 / 25 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupétor circuit fisa conectare (doar Diesel) (CB 11 /40 Amp) Posibila cauzi ar putea fi: vezi 1 de mai jos
Intrerupator circuit CCA (optional) (CB 12 / 15 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 de mai jos

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit hidraulic (CB 8 / 25 Amp) Posibila cauza ar putea fi: vezi 1 si 2 de mai jos
1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)
2 Buncar supraincarcat (verificati buncarul)

Odata ce problema a fost corectatd, apasati butonul pentru a reseta intrerupatorul de circuit. Daca butonul nu sta apasat, asteptati 5 minute si
incercati din nou. Daca intrerupatorul de circuit se blocheaza repetat, sunati centrul de service Nilfisk pentru service.

ntrerupator circuit VACC1 (CB1)
Supapa solenoida solutje principala (L1)
Contactor motor perie stdnga (K1)
Contactor motor perie centru (K2)
Contactor motor perie dreapta (K3)

i ntrerupétor circuit VACC2 (CB2)
. Contactor motor matura (K4)

Pompa frecare extinsa (M25)

Pompa presiune joasa (M23) optional
Pompéa DustGuard™ (M22)

Supapa DustGuard™ (L2)

Pompa control solutie (M19) optional

ntrerupator circuit matura laterala (CB7)
Motor matura partea dreapta (M8)
Motor matura partea stanga (M9)
Contactor matura laterala (K8)

ntrerupator de circuit hidraulic (CB8)
Ansamblu motor pompa hidraulica (M10)

1
Contactor motor aspirator (K5) . Claxon (H2) Contactor hidraulic (K11)
Contactor motor control praf (K6) . Alarma audio de rezerva (H1) Contactor hidraulic (K12)
Contactor matura laterala (K8) intrerupétor circuit VACC3 (CB3) Intrerupator circuit sistem motor (CB9)
Contactor motor pompa hidraulica (K11) . Contactor auxiliar (K9) . Releu auxiliar (K15)
Contactor motor pompa hidraulica (K12) intrerupétor circuit IGN (CB4) intrerupétor circuit sistem directie prin
Motor scuturare (M14) . Lampa portativa (LT1) cablu (CB10)
Sonda avertizare (LT10) intrerupétor circuit control praf (CB5) . Contactor directie (K10)
. Motor control praf (M5) intrerupétor circuit figse conectare (CB11)
. Contactor motor control praf (K6) . Releu fise conectare (K13)
intrerupétor circuit VACC6 (CB6) intrerupétor circuit ACC (CB12)
. Far dreapta (LT2) . lesire putere 12V (optional)
. Far stanga (LT3)

Lumina directje (LT8) optional
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DEPANAREA GENERALA A MASINII

Inainte de a incepe depanarea, verificatj pentru a va asigura ca:
« comutatorul de oprire de urgenta (B) de pe tabloul de comanda al operatorului este dezangrenat (rotiti in directia acelor de ceas).

+ comutatorul scaunului este inchis.

* placa de oprire a acumulatorului (AC) este la locul sau (modele pe acumulator).
* resetalj orice intrerupatoare de circuit blocate.

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare slaba a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau rupte

Intoarceti sau inlocuitj

Banda de stergere nu este ajustata

Ajustati ca lamele s& atinga podeaua
uniform
pe toatd 1&timea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de
recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau
inlocuii

Garnitura capacului rezervorului de
recuperare curge

Inlocuiti garnitura / Asezatj capacul bine

Resturi prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Furtunul de aspirare infundat

Inlaturatj resturile

Se foloseste prea multé solutie

Reduceti debitul prin comutatorul de
scadere a solutiei de pe tabloul de comanda

Performanta de frecare
slaba

Perie uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tipul gresit de perie

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Masina se misca prea repede

Incetiniti

Nu se foloseste destula solufie

Maériti debitul prin comutatorul de crestere a
solutiei de pe tabloul de comanda

Procentajul de detergent incorect

Verificati setarea concentratiei daca este
echipaté cu EcoFlex.

Performanta de maturare
slaba

Matura nu este ajustata

Ajustati matura

Buncérul este plin

Goliti buncarul

Perii m&turii sunt uzatj sau curbat]

Inlocuiti sau rotiti matura

Marginile carcasei méaturii sunt deteriorate
sau uzate

Inlocuiti marginile

Matura nu cotitura

Vezi manualul de service

Debit neadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Liniile pentru solutie, supapa sau filtrul sunt
infundate

Liniile de spalare si supapa / curatafj filtrul
pentru solutie

Solutia s-a OPRIT

Activati debitul prin comutatorul solutie de
pe tabloul de comanda / verificati ca supapa
de inchidere sa fie in pozitia deschisa

Supapa solenoida de solutie este astupata
sau defecta

Curatati sau inlocuitj supapa (vezi
manualul de service)

Masina nu merge

Intrerupatorul de circuit 5 Amp (CB4) blocat

Verificati de scurtcircuit electric si resetatj

Oprirea de urgenta este activata

Rotiti butonul Oprire de urgenta in sensul
acelor de ceas pentru a reseta.

Controlierul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(vezi manualul de service)
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Problema

Posibila cauza

Remediere

Nu exista directie volan
Inainte/Inapoi (FWD/REV)

Frana de parcare este pusa

Eliberati frdna de parcare

Oprirea de urgenta este activata

Rotiti butonul Oprire de urgenta in sensul
acelor de ceas pentru a reseta.

Intrerupatoare de circuit blocate

Resetati orice intrerupatoare de circuit
blocate

Aspiratorul se inchide

si afisajul arata ,,PLIN”
(FULL) cand rezervorul de
recuperare nu este plin

Furtun al benzii de stergere infundat

Curatati resturile

Aspirarea de mari cantitali de apa
la 0 viteza mare de célatorie

Incetiniti sau dezactivatj caracteristica
autoinchidere
(vezi manualul de service)

Nu exista debit de
detergent (doar modelele
EcoFlex™)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Linia de flux a detergentului astupata sau
indoita

Golitj sistemul, indreptat liniile pentru a
inlatura orice indoituri

Capacul etansarii de pe cartusul de
detergent nu este etansat

Reasezati capacul de etansare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectatj cablajul corect

Matura principala si/sau
laterale nu functioneaza

Resturi rasucite pe actionarea maturii

Inlaturati resturile

Buncarul nu este complet jos

Coboratj buncarul complet

Intrerupator de circuit blocat

Resetatj orice intrerupator de circuit blocat

Buncarul nu se ridica

Intrerupator de circuit blocat

Resetati orice intrerupatoare de circuit
blocate

Buncar supraincarcat

Verificati buncarul

Usa de golire a buncarului
nu se deschide

Usa de golire blocata de resturi

Inlaturati resturile si curatati marginile sau
camera de murdarie

Sistemul de frecare nu
merge

Buncarul nu este complet jos

Coboratji buncérul complet
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SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate si testate pe unitate)

Model .C.S7000 QSjOOO . QS?OOO .C.S70.00
Hibrid (Petrol) Hibrid (LPG) Hibrid (LPG LEV) Hibrid (Diesel)

Model nr. 56511002 56509003 56511564 56509004

Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Nivel presiune zgomot (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,) | 82dBLpA,3dBu(L,) | 82dBLpA,3dBu(L,) | 81dBLpA, 3dBu(L,)

Nivel putere zgomot (ISO 3744) 103dB Lwa 103dB Lwa 103dB Lwa 102dB Lwa

Greutatea bruta a vehiculului

4676 Iv. (2121 kg)

4676 Iv. (2121 kg)

4676 Iv. (2121 kg)

4537 Iv. (2058 kg)

Greutate transport

3636 Iv. (1649 kg)

3636 Iv. (1649 kg)

3636 Iv. (1649 kg)

3511 Iv. (1593 kg)

Vibratii la comenzile de mana (ISO 5349-1) 0,33 m/s? 0,33 m/s? 0,33 m/s? 0,35 m/s?
Vlbrgtn la c?men2|le de mana (ISO 5349-1) 0,03 mis? 0,03 mis? 0,03 m/s? 0,03 mis?
Nesiguranta

Vibratii la scaun (EN 1032) 0,03 m/s? 0,03 m/s? 0,03 m/s? 0,03 m/s?

Capacitate rezervor solutie

75 gal (284 L) 75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

Capacitate rezervor de recuperare

75 gal (284 L) 75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

75 gal (284 L)

Capacitate rezervor DustGuard™

29 gal (110 L) 29 gal (110 L)

29 gal (110L)

29 gal (110 L)

Incarcare maxima podea roata (fata

104,5 psi/ 0,720 N/

104,5 psi /0,720 N/

104,5 psi/ 0,720 N/

102,8 psi /0,709 N/

dreapta) mm? mm? mm? mm?
. - 5 frex in 104,5 psi/ 0,721 N/ 104,5 psi/ 0,721 N/ 104,5 psi/ 0,721 N/ 107,9 psi/ 0,743 N/
Incércare maxima podea roata (fata stanga) T2 e o 2

Incarcare maxima podea roata (centru
spate)

146 psi / 1,007 N/mm?

146 psi/ 1,007 N/mm?

146 psi/ 1,007 N/mm?

136,5 psi /0,941 N/

mm?

Inclinare - Transport

21% (12°) 21% (12°)

21% (12°)

21% (12°)

Inclinare - Curatare 17,6 % (10 °) 17,6 % (10 °) 17,6 % (10 °) 17,6 % (10 °)
Model * ecumiaoy

Model nr. 56509005

Tensiune, acumulator 36V

Capacitate acumulator 800 AH

Grad de protectie IPX4

Nivel presiune zgomot (ISO 11201)

720B LpA, 3dB u(L,)

Greutatea bruta a vehiculului

5716 Iv. (2593 kg)

Greutate transport

4682 Iv. (2124 kg)

Vibratii la comenzile de mana (ISO 5349-1) 0,36 m/s?
Vibrgtii la comenzile de mana (ISO 5349-1) 0.04 m/s?
Nesiguranta '

Vibratji la scaun (EN 1032) 0,02 m/s?

Capacitate rezervor solutie

283911(2841)

Capacitate rezervor de recuperare

283911(2841)

Capacitate rezervor DustGuard™

29 gal (110L)

Tncarcare maximé podea roat (fata dreapta)

126,6 psi / 0,873 N/mm?

Incarcare maxim podea roata (fata stanga)

125,1 psi /0,863 N/mm?

Incarcare maxim podea roata (centru spate)

147,9 psi / 1,019 N/mm?

Inclinare - Transport

21% (12°)

Inclinare - Curatare

17.6 % (10 °)

D-40 - FORM NO. 56041980 - CS7000
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Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor

o i - -

Z din greutatea d':‘a rtierl;:i:atea % din greutatea % din greutatea Y
Tipul masinii masinii masinii £

Benzina/petrol / . reciclabil

GPL Diesel acumulator —_

Aluminiu 0,5% 0,5% 0,3% 88%
Electrice / motoare / motoare — div. 27% 29,3% 50,1% 95%
Metale feroase 53,8% 51% 35,2% 95%
Legaturi / cabluri 1,1% 1,2% 0,9% 74%
Lichide 0,7% 0,7% 0,9% 95%
Plastic - nereciclabil 1,5% 1,8% 1,1% 0%
Plastic - reciclabil 0,9% 0,7% 0,4% 91%
Polietilena 12% 12,3% 9,2% 100%
Cauciuc 2,5% 2,5% 1,9% 60%
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracion de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Megfelel8sségi nyilatkozat Fdrsakran om éverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Scrubber/Sweeper
Typel Tyyppil/ Tipo/ TOmrog/ Tiilip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: CS7000
Year of Affixing CE marking: 2011

D Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaf den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden
GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med félgende direktiv og standarder.
E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.
| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.
EST Allakirjutanu kinnitab, et Glalnimetatud mudel on valmistatud kooskolas jargmiste direktiivide ja normidega.
Lv Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilsto$i Sadam direktivam un standartiem.
cz Nize podepsany stvrzuje, Ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.
SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.
F Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.
NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen
en standaards.
FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.
S Undertecknad intygar att ovanndmnda modell ar producerad i 6verensstammelse med féljande direktiv och standarder.
GR O KATWO! UTTOYEYPOAPPEVOG TTIOTOTTOIEI OTI N TTAPAYWYI TOU TIPOavVaPEPBEVTOG OVTEAOU YivETAl OUP@WVA HE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg
KaI TTPOTUTTA.
P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sao produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.
LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kovetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.
SK Dolu podpisany osvedcuje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.
EC Low Voltage Directive 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72
EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000-6-2, EN 55012
EC Machinery Directive 06/42/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349
2.16.2011
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk, Inc. Nilfisk A/S
9435 Winnetka Ave North Kornmarksvej 1
Minneapolis, MN 55445 USA DK-2605 Brendby - Denmark
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